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ASSEMBLING AND PREPARING
/\ cAUTION

- Always use genuine LG components to ensure safety and product performance.

« The product warranty will not cover damage or injury caused by the use of unauthorised components.

It is recommended that use the supplied components.

Illustrations in this document represent typical procedures, so they may look different from the actual
product.

Do not apply foreign substances (oils, lubricants, etc.) to the screw parts when assembling the product.
(Doing so may damage the product.)

Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this
way will not be covered by the product warranty.

Do not carry the monitor upside down by just holding the base. This may cause the monitor to fall off the
stand and could result in personal injury.

When lifting or moving the monitor, do not touch the monitor screen. The force applied to the monitor screen
may cause damage to it.

For wave pattern on appearance, unlike the general method of coating, it's applied to added glittering
material in raw material. With no peeled-off appearance, it has good durability. Please use it with confidence
because there is no problem in using the product at all.

.

.

.

.

© vore

« The components may look different from those illustrated here.

« Without prior notice, all product information and specifications contained in this manual are subject to
change to improve the performance of the product.

« To purchase optional accessories, visit an electronics store or an online shopping site, or contact the retailer
from which you purchased the product.

« The power cord provided may differ depending upon the region.



Installing

Moving and Lifting the Monitor

When moving or lifting the monitor, follow these instructions to prevent the monitor from being scratched or
damaged and to ensure safe transportation, regardless of its shape or size.

« Place the monitor in the original box or packing material before attempting to move it.

- Before moving or lifting the monitor, disconnect the power cord and all other cables.

« Hold the bottom and side of the monitor frame firmly. Do not hold the panel itself.

« When holding the monitor, the screen should face away from you to prevent it from being scratched.

+ When transporting the monitor, do not expose the monitor to shock or excessive vibration.

+ When moving the monitor, keep it upright and never turn the monitor on its side or tilt it sideways.

Tz

()
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/\ CAUTION

+ Avoid touching the monitor screen as much as possible.
- This may result in damage to the screen or some of the pixels used to create images.

« If you use the monitor panel without the stand base, its joystick button may cause the monitor to become
unstable and fall, resulting in damage to the monitor or human injury. In addition, this may cause the joystick
button to malfunction.
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Installing on a Table Using the Kensington Lock
« Lift the monitor and place it on the table in an upright position. Place the monitor at least 100 mm away from  For more information on installation and usage, refer to the Kensington lock owner’s manual or visit the website

the wall to ensure sufficient ventilation. at http://www.kensington.com.
Connect the monitor to a table using the Kensington security system cable.

A:100 mm @ note
A CAUTION « The Kensington security system is optional. You can obtain optional accessories from most electronics stores.

« Unplug the power cord before moving or installing the monitor. There is risk of electric shock.

« Make sure to use the power cord that is provided in the product package and connect it to a grounded power
outlet.

« Ifyou need another power cord, please contact your local dealer or the nearest retail store.



Installing on the Wall

This monitor meets the specifications for the wall mount plate or other compatible devices.

Install the monitor at least 100 mm away from the wall and leave about 100 mm of space at each side of the
monitor to ensure sufficient ventilation. Detailed installation instructions can be obtained from your local retail
store. Alternatively, please refer to the manual for how to install and set up a tilting wall mounting bracket.

A:100 mm

Installing the Wall Mount Plate

To install the monitor to a wall, attach a wall mounting bracket (optional) to the back of the monitor.

Make sure that the wall mounting bracket is securely fixed to the monitor and to the wall.

Models 24GS50F 27GS50F
27GS40W

Wall Mount (mm) 75x75 100x 100

Standard screw M4x110

Number of screws 4

Wall Mount Plate (Optional) LSW149
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© vote

« Use the screws specified by VESA standards.
« The wall mount kit includes the installation guide and all necessary parts.
« The wall mounting bracket is optional. You can obtain optional accessories from your local dealer.

« The length of the screw may differ for each wall mounting bracket. If you use screws longer than the standard
length, it may damage the inside of the product.

« Formore information, please refer to the user manual for the wall mounting bracket.

« Be careful not to apply too much force while mounting the wall mount plate as it may cause damage to the
screen.

« Remove the stand before installing the monitor on a wall mount by performing the stand attachment in
reverse.

/\ cAUTION

= Unplug the power cord before moving or installing the monitor to avoid electric shock.

« Installing the monitor on the ceiling or on a slanted wall may result in the monitor falling off, which could
lead to injury. Use an authorised LG wall mount and contact the local dealer or qualified personnel.

« To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the wall in accordance with the installation
instructions.

« Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this
way will not be covered by the product warranty.

« Use the wall mounting bracket and screws that conform to VESA standards. Damage caused by the use or
misuse of inappropriate components will not be covered by the product warranty.

« When measured from the back of the monitor, the length of each installed screw must be 8 mm or less.



A: Wall Mount Plate
B: Back of the Monitor
(: Standard screw

D: Max. 8 mm

A Product and Button Description

A: Joystick Button

HSITON3
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How to Use the Joystick Button

You can easily control the functions of the monitor by pressing the joystick button or moving it left/right/up/
down with your finger.

Basic Functions

@/ @~ | @

A (Power on): Press the joystick button once with your finger to turn on the monitor.

B (Power off): Press and hold the joystick button once more than 5 seconds with your finger to turn off the
monitor.

C(Volume control): You can control the volume by moving the joystick button left/right.

D (Controls screen brightness): You can control the screen’s brightness by moving the joystick button up/down.

Adjusting the Angle

1 Place the monitor mounted on the stand base in an upright position.

2 Adjust the angle of the screen.
The angle of the screen can be adjusted forward or backward from -5 ° to 15 ° for a comfortable viewing
experience.

A\ WARNING

« Toavoid injury to the fingers when adjusting the screen, do not hold the lower part of the monitor’s frame as
illustrated below.
« Be careful not to touch or press the screen area when adjusting the angle of the monitor.




Supported Drivers and Software

You can download and install the latest version from the LGE website (www.lg.com).
- Monitor Driver / OnScreen Control

USING THE MONITOR

« lllustrations in this manual may differ from the actual product.
Press the joystick button, go to [Menu] > [Input], and then select the input option.

/\ CAUTION

If you use generic cables not certified by LG, the screen may not display or there may be image noises.

Do not press the screen for a prolonged time. This may cause image distortion.

Do not display a stillimage on the screen for a prolonged time. This may cause image retention. Use a PC
screensaver if possible.

When connecting the power cord to the outlet, use a grounded (3-hole) power strip or a grounded power
outlet.

The monitor may flicker when turned on in an area where the temperature is low. This is normal.

Sometimes red, green, or blue spots may appear on the screen. This is normal.

+ Make sure to use the supplied DisplayPort cable of the product. Otherwise, this may cause the device to
malfunction.
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Connecting toa PC

« This monitor supports the Plug and Play* feature.

* Plug and Play: A feature that allows you to add a device to your computer without having to reconfigure
anything or install any manual drivers.

HDMI Connection
Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

@ vote

Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.

Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may
not display or a connection error may occur.

Recommended HDMI cable types

- High Speed HDMI®/™ cable

- High Speed HDMI®/™ cable with Ethernet

DisplayPort Connection

Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

@ vote

« There may be no video or audio output depending on the DP (DisplayPort) version of the PC.
« Ifyou are using a Mini DisplayPort output graphics card, use a Mini DP to DP (Mini DisplayPort to DisplayPort)
cable or gender that supports DisplayPort1.4. (Sold separately)



Connecting AV Devices

HDMI Connection
HDMI transmits digital video and audio signals from your AV device to the monitor.

@ note

Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.

Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may
not display or a connection error may occur.

Recommended HDMI cable types

- High Speed HDMI®/™ cable

- High Speed HDMI®/™ cable with Ethemet

Connecting Peripherals

Connecting Headphones
Connect peripherals to the monitor via the headphones port.

@ note

+ Peripheral devices are sold separately.

« Depending on the audio settings of the PCand external device, headphones and speaker functions may be
limited.

« Ifyou use angled earphones, it may cause a problem with connecting another external device to the monitor.
Therefore, it is recommended to use straight earphones.

Angled Straight
(Recommend)
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USER SETTINGS

© vote

= Your monitor’s 0SD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

Activating the Main Menu

@

Joystick Button

1 Press the joystick button on the bottom of the monitor.

2 Move the joystick up/down and left/right to set the options.

Main Menu Features

Main Menu

Description

A: [Power Off]

Turns off the monitor.

B: [Input]

Sets input mode.

(: [Game Mode]

Sets the game mode for gaming.

D: [Menu]

Configures the screen settings.

E: [Exit]

Exits the main menu.




Menu Settings [Game Mode]

A W N =

To view the OSD menu, press the joystick button at the bottom of the monitor and then enter the [Menu]. [Menu] > [Game Adjust] > [Game Mode]

Move the joystick up/down and left/right to set the options.

To return to the upper menu o set other menu items, move the joystick to <@or pressing (¢ it. [Game Mode] on SDR(Non-HDR) signal

If you want to exit the 0SD menu, move the joystick to <@ until you exit. + [Gamer 1]/[Gamer 2]: [Gamer 1] and [Gamer 2] picture modes allow you to save two sets of customized

display settings, including game-related setup options.

« [FPS]: This mode is optimized for FPS games. It is suitable for very dark FPS games.
« [RTS]: This mode is optimized for RTS Game.
« [Vivid]: Optimized the screen for vivid colours.

[Game Adjust] [Picture Adjust] [Input] [General] « [Reader]: Optimizes the screen for reading documents. You can brighten the screen in the 0SD menu.
« [HDR Effect]: Optimises the screen for high dynamic range.
« [Color Weakness]: This mode is for users who cannot distinguish between red and green. It enables users with
color weakness to easily distinguish between the two colors.

- This is subsidiary for color weakness user. Therefore if you feel uncomfortable with the screen, please turn
off this function.

- This function can't distinguish some colors in some images.
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[Game Mode] on HDR signal
« [Gamer 1]/[Gamer 2]: [Gamer 1] and [Gamer 2] picture modes allow you to save two sets of customized
display settings, including game-related setup options.
« [FPS]: This mode is optimized for FPS games. It is suitable for very dark FPS games.
« [RTS]: This mode is optimized for RTS Game.
« [Vivid]: Optimized the screen for vivid colors.

© note

« The [Game Mode] can be set depends on the Input signal.

« Ifthe [Game Mode] is changed in the DP (DisplayPort) input, the screen may flicker or the resolution of your
PCscreen may be affected.

- HDR content may not display correctly depending on Windows 10 S settings, please check HDR On/0ff
settings in Windows.

« When the HDR function is turned on, the characters or picture quality may be poor according to Graphic card
performance.

« While the HDR function is on, screen flickering or cracking may occur when changing the monitor input or
power on/off according to Graphic card performance.

« Forinformation about whether the graphics card and game support HDR, visit their manufacture's website.

[Game Adjust]

[Menu] > [Game Adjust]

« [FreeSync]/ [Adaptive-Sync]: Provides seamless and natural images in a gaming environment. Note that the
screen flickering may occur intermittently in a specific gaming environment.

- [Extended]: [FreeSync]/ [Adaptive-Sync] function on. (Enable wider frequency range of [FreeSync] function
than basic mode.)

- [Basic]: [FreeSync]/ [Adaptive-Sync] function on. (Enable basic frequency range of [FreeSync] function.)
- [Off]: [FreeSync]/ [Adaptive-Sync] function off.

- Supported Interface: DisplayPort (Adaptive-Sync), HDMI (FreeSync).

- Supported Graphic Card: A graphic card that supports AMD’s FreeSync is necessary.

- Supported Version: Make sure to update the graphic card to the latest driver.

- For more information and requirement, refer to AMD website (www.amd.com).



« [1ms Motion Blur Reduction]

- [On]: This mode minimizes motion blur in fast-moving videos. This function is available for the following
vertical frequency.

» 120 Hz/ 180 Hz: HDMI, DisplayPort
- [Off]: Turns [Tms Motion Blur Reduction] Mode off.

- Toreduce motion blur, brightness is reduced with backlight control.
- [Tms Motion Blur Reduction] and FreeSync feature can not be used at the same time.
- This function is game-optimized.
- Itis recommended to turn off when you are not using the gaming function.
- Flicker may occur during [ Tms Motion Blur Reduction] operation.
+ [Black Stabilizer]: You can control the black contrast to have better visibility in dark scenes. You can easily
distinguish objects on dark game screens.

« [Response Time]: Sets a response time for displayed pictures based on the speed of the screen.
For a normal environment, it is reccommended that you use [Fast].
For a fast-moving picture, it is recommended that you use [Faster].
Once [Faster] mode is selected, Motion Blur may occur depending on the content.
- [Faster]: Sets the response time to faster.
- [Fast]: Sets the response time to fast.
- [Normal]: Sets the response time to normal.
- [Off]: Disables the feature.
« [Crosshair]: Crosshair provides a mark on the center of the screen for First Person Shooter (FPS) games.
Users can select the crosshair that fits their gaming environment among four different crosshairs.
« [FPS Counter]

- [On]: The indicator is displayed on the upper left of the screen. It will reflect the actual frame rate that is
received at the input.

- [0ff]: Does not use the FPS Counter feature.
- [FPS Counter] and [Crosshair] feature can not be used at the same time.
« [Game Reset]: Returns game to the default settings.
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[Picture Adjust]

[Menu] > [Picture Adjust]
« [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen.
« [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen.
« [Sharpness]: Adjusts the sharpness of the screen.
- [Gamma]
- [Mode 1], [Mode 2], [Mode 3]: The higher the gamma value, the darker the image becomes.
Likewise, the lower the gamma value, the lighter the image becomes.
- [Mode 4]: If you do not need to adjust the gamma settings, select [Mode 4].
« [Color Temp]: Set your own colour temperature.
- [Custom]: The user can customize the red, green and blue colour.
- [Warm]: Sets the screen colour to a reddish tone.
- [Medium]: Sets the screen colour to between a red and blue tone.
- [Cool]: Sets the screen colour to a bluish tone.
- [Manual]: The user can fine-tune the colour temperature.
= [R/G/B]: You can customize the picture colour using red, green, and blue colours.

« [Six Color]: Meets the user requirements for colours by adjusting the hue and saturation of the six colours
(red, green, blue, cyan, magenta, and yellow) and then saving the settings.

- Hue: Adjusts the tone of the screen colours.

- Saturation: Adjusts the saturation of the screen colours. The lower the value, the less saturated and brighter
the colours become. The higher the value, the more saturated and darker the colours become.

« [Black Level]: Sets the offset level (for HDMI only).

Offset: as a reference for a video signal, this is the darkest colour the monitor can display.

- [High]: Keeps the current contrast ratio of the screen.

- [Low]: Lowers the black levels and raises the white levels from the current contrast ratio of the screen.
« [Picture Reset]: Returns picture and colour to the default settings.



[Input]

[Menu] > [Input]

+ [Input List]: Selects the input mode.

- [Aspect Ratio]: Adjusts the aspect ratio of the screen.

+ [Auto Input Switch]: When [Auto Input Switch] is set to [On], display will automatically switch to new input
when connected.

[General]

[Menu] > [General]
+ [Language]: Sets the menu screen to the desired language.

« [User-defined Key 1]/ [User-defined Key 2]: You can customize the main menu to access your preferred menu
easily. [User-defined Key 1] and [User-defined Key 2] appear at the left/right of the main menu.
+ [SMART ENERGY SAVING]: Conserve energy by using luminance compensation algorithm.
- [High]: Saves energy using the high-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.
- [Low]: Saves energy using the low-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.
- [Off]: Disables the feature.
- The value of energy saving data may differ depending on panel and panel suppliers.
- Ifyou select the option of [SMART ENERGY SAVING] is [High] or [Low], monitor luminance become lower or
higher depend on source.
« [Deep Sleep Mode]: When Deep Sleep mode is enabled, power consumption is minimized while the monitor
is in standby mode.
- [On]: Enables [Deep Sleep Mode].
- [Off]: Disables the feature.
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« [Automatic Standby]: If there is no operation on the monitor for a certain period of time, the monitor will
automatically switch to standby mode.

« [Input Compatibility Version]: You can set each input to match the supported version of the connected device.

« [Buzzer]: This feature lets you set the sound generated from Buzzer when your monitor powers on.
« [0SD Lock]: This feature disables the configuration and adjustment of menus.
All features are disabled except:
- [Brightness] / [Contrast] in [Picture Adjust]
- [Input]
- [0SD Lock] / [Information] in [General]
« [Information]: The following display information will be shown; [Total Power On Time], [Resolution].
« [Reset to Initial Settings]: Returns to the default settings.

PRODUCT SPECIFICATION

Specifications are subject to change without notice.
The symbol ~ means alternating current, and the symbol —— means direct current.

Colour Depth:
« 8-bit colour is supported.

Resolution
« Max Resolution:
- 1920 x 1080 @ 180 Hz

Environmental Conditions
« Operating Conditions
- Temperature: 0 °Cto 40 °C
- Humidity: Less than 80 %
« Storing Conditions
- Temperature: -20 °Cto 60 °C
- Humidity: Less than 85 %



AC/DC Adapter

24GS50F
+ Model: ADS-25FSF-19 19025EPG-1
ADS-25FSF-19 19025EPK-1
ADS-25FSF-19 19025EPCU-1
ADS-25FSF-19 19025EPI-1
ADS-25FSF-19 19025EPB-1
ADS-25SFA-19-3 19025E

Manufacturer: Shenzhen Honor Electronic CO., LTD.

- Input: 100-240V~ 50/60 Hz, 0.7 A
- Output: 19V === 1.3A

27GS50F / 27GS40W

+ Model: ADS-45F5Q-19 19032EPCU-1

ADS-45FSQ-19 19032EPG-1
ADS-45FSQ-19 19032EPK-1
ADS-455Q-19-3 19032E

Manufacturer: Shenzhen Honor Electronic C0., LTD.

- Input: 100-240V~ 50/60 Hz, 1.2 A
- Output: 19V === 1.7A

27GS50F / 27GS40W (India only)

+ Model: ADS-45FSQ-19 19032EPI-1
Manufacturer: Shenzhen Honor Electronic C0., LTD.

- Input: 100-240V~ 50/60 Hz, 1.2 A
- Output: 19V === 1.7A

+ Model: DA-48F19

Manufacturer: ASIAN POWER DEVICES INC.
- Input: 100-240V~ 50/60 Hz, 1.4 A
- Output: 19V === 2.53A

HSIMSN3
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Power Sources

24GS50F
« PowerRating: 19V === 13A

27GS50F / 27GS40W
- PowerRating: 19V === 1.7A

Dimensions: Monitor Size (Width x Depth x Height) (mm)

24GS50F
- With Stand: 539.5x 195.6 x 414.2
- Without Stand: 539.5x 39 x 322.2
27GS50F / 27GS40W

- With Stand: 613.6 x 201.6 x 456.0
- Without Stand: 613.6 x 39.3 x 364.0

Weight (Without Packaging) (kg)

24GS50F

- With Stand: 3.55

- Without Stand: 2.95
27GS50F / 27GS40W

« With Stand: 3.87
« Without Stand: 3.25



Supported Mode

(Preset Mode, HDMI/ DisplayPort)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Polarity (H/V) Remarks %
640x 480 31469 59,940 n 2
800 x 600 37.879 60.317 +/+
1024x768 48363 60.004 -/-

1280 x 1024 79.976 75.025 +/+

1920 x 1080 67.500 60.000 +/+

1920 x 1080 84.364 74.990 +/+

1920 x 1080 137.260 119.982 +/+

2560 x 1440 111.901 75.000 +/-

1920 x 1080 202.500 180.000 +/-

If you use an input timing that is outside the supported frequency, you may experience poor response speed or image quality.
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HDMI Timing (Video)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Remarks
480P 315 60
720P 45.0 60
1080P 67.5 60
1080P 135.0 120




TROUBLESHOOTING

Nothing is displayed on the screen.

+ Is the monitor's power cord plugged in?
- Checkiif the power cord is correctly plugged into the power outlet.
- Is the monitor's adapter plugged in?
- Make sure to use the adapter that is provided in the product package.

- Ifthe monitor is in sleep mode, move the mouse, or press any key on the keyboard, to switch the display
on.

- Checkiif the computer is turned on.

Is the monitor powered on?

- Checkiif the input setting is correct. ((Menu] > [Input])

Is the [The screen is not currently set to the recommended resolution.] message being displayed?

- This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the recommended horizontal or
vertical frequency range of the monitor. Please see the PRODUCT SPECIFICATION section of this manual to
set the appropriate frequency.

+ Isthe [No Signal] message being displayed?

- This is displayed when the signal cable between the PCand the monitor is missing or disconnected. Check
the cable and reconnect it.

« Isthe [Out of Range] message being displayed?

- This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the horizontal or vertical
frequency range of the monitor. Please see the PRODUCT SPECIFICATION section of this manual to set the
appropriate frequency.

Do you see an "Unrecognized monitor, Plug and Play (VESA DDC) monitor found" message?

« Have you installed the display driver?

- Be sure to install the display driver from our web site: http://www.lg.com.
- Make sure to check if the graphics card supports Plug and Play function.

The screen retains an image.

+ Does image sticking occur even when the monitor is turned off?

- Displaying a still image for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in the retention
of the image.
- To extend the lifetime of the monitor, use a screensaver.

Screen display is unstable and shaky. / Images displayed on the monitor leave shadow trails.

« Did you select the appropriate resolution?

- If the selected resolution is HDMI 1080i 60/50 Hz (interlaced), the screen may be flickering. Change the
resolution to 1080p or the recommended resolution.

- Not setting the graphics card to the recommended (optimal) resolution may result in blurred text, a
dimmed screen, a truncated display area or misalignment of the display.

- The setting methods may be different depending on the computer or operating system, and some
resolutions may not be available depending on the performance of the graphics card. If this is the case,
contact the manufacturer of the computer or graphics card for assistance.

HSIMSN3
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The display colour is abnormal.

= Does the display appear discolored (16 colours)?

- Set the colour to 24 bit (true colour) or higher. (The settings may differ depending on the operating system
(0S) you use.)

= Does the display colour appear unstable or monochrome?
- Check if the signal cable is connected properly. Reconnect the cable or reinsert the PC's graphics card.
« Are there spots on the screen?

- When using the monitor, pixilated spots (red, green, blue, white, or black) may appear on the screen. This
is normal for an LCD screen. It is not an error, nor is it related to the monitor's performance.

Some features are disabled.

+ Are some functions not available when you press the Menu button?

- The 0SD is locked. Disable [0SD Lock] in [General].

No sound from the headphone port.

« Areimages displayed using DisplayPort or HDMI input without sound?

- Make sure that the headphone port connections are made properly.
- Try increasing the volume with the joystick.

- Set the audio output of the PC to the monitor you are using. (The settings may differ depending on the
operating system (0S) you use.)



LICENSE

Each model has different licenses. Visit www./g.com for more information on the license.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia

H D m ITM Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are

LG DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.

HSIMSN3
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The model and serial number of the product are located on the back and on one side
of the product.
Record them below in case you ever need service.

Model

Serial No.

LG



IMPORTANT PRECAUTIONS 1

IMPORTANT PRECAUTIONS

This unit has been engineered and manufactured to ensure your personal safety, however improper
use may result in potential electrical shock or fire hazards. In order to allow the proper operation of all
safeguards incorporated in this display, observe the following basic rules for its installation, use, and
servicing. All precautions and safety information apply to LCD and OLED models.

On Safety

Use only the power cord supplied with the unit. In case you use another power cord, make sure that it is
certified by the applicable national standards if not being provided by the supplier. If the power cable is
faulty in any way, please contact the manufacturer or the nearest authorized repair service provider for a
replacement.

The appliance coupler is used as the disconnect device.

Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the outlet is
easily accessible.

Operate the display only from a power source indicated in the specifications of this manual or listed on the
display. If you are not sure what type of power supply you have in your home, consult with your dealer.
Overloaded AC outlets and extension cords are dangerous. So are frayed power cords and broken plugs.
They may result in a shock or fire hazard. Call your service technician for replacement.

As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even
if the unit is turned off.
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Do not Open the Display:

e There are no user serviceable components inside.
* There are Dangerous High Voltages inside, even when the power is OFF.
» Contact your dealer if the display is not operating properly.

To Avoid Personal Injury :

* Do not place the display on a sloping shelf unless properly secured.

¢ Use only a stand recommended by the manufacturer.

* Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects on the
product screen.
It can cause injury to human, problem to product and damage the display.

To Prevent Fire or Hazards:

* Always turn the display OFF if you leave the room for more than a short period of time. Never leave
the display ON when leaving the house.

» Keep children from dropping or pushing objects into the display's cabinet openings. Some internal
parts carry hazardous voltages.

* Do not add accessories that have not been designed for this display.

* When the display is to be left unattended for an extended period of time, unplug it from the wall outlet.

¢ In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can
be very dangerous. It can cause electric shock.
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On Installation

Do not allow anything to rest upon or roll over the power cord, and do not place the display where the power
cord is subject to damage.
Do not use this display near water such as near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement, or near a swimming pool.
Displays are provided with ventilation openings in the cabinet to allow the release of heat generated during
operation. If these openings are blocked, built-up heat can cause failures which may result in a fire hazard.
Therefore, NEVER:

» Block the bottom ventilation slots by placing the display on a bed, sofa, rug, etc.

* Place the display in a built-in enclosure unless proper ventilation is provided.

* Cover the openings with cloth or other material.

* Place the display near or over a radiator or heat source.
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Do not rub or strike the Active Matrix LCD with anything hard as this may scratch, mar, or damage the
Active Matrix LCD permanently.

Do not press the LCD screen with your finger for a long time as this may cause some afterimages.

Some dot defects may appear as Red, Green or Blue spots on the screen.

However, this will have no impact or effect on the display performance.

If possible, use the recommended resolution to obtain the best image quality for your LCD display. If used
under any mode except the recommended resolution, some scaled or processed images may appear on
the screen. However, this is characteristic of the fixed-resolution LCD panel.

Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the monitor
screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not used. Persistent
image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this product.

Do not shock or scratch the front and sides of the screen with metallic objects.

Otherwise, it may cause damage to the screen.

Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move. If you drop the product, the
damaged product can cause electric shock or fire. Contact an authorized the service center for repair.
Avoid high temperatures and humidity.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
e This may damage the product and cause it to fall.

For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel may
cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces.

Do not use products using high voltage around the Monitor. (ex. Electrical Swatter)
* Monitor may have malfunction as its electrical shock.

Precautions to the AC Adapter and Power

If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter),
disconnect the power cord immediately and contact the service center.

¢ Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product.
Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, wipe and
dry them before use.

¢ Otherwise, this may cause a fire or electric shock.
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Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter.
¢ If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock.
Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc.
e The use of non-approved products may cause a fire or electric shock.
When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with excessive
force.
e The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.
Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord or AC
adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects.
» Damaged power cords may cause a fire or electric shock.
Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter.
¢ This may cause a fire or electric shock.
Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc.
e This may cause a fire.

On Cleaning

Unplug the display before cleaning the face of the display screen.

Use a slightly damp (not wet) cloth. Do not use an aerosol directly on the display screen because

over-spraying may cause electrical shock.

¢ When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol)

e Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame; wipe in one direction

only. Too much moisture may cause staining.

On Repacking

* Do not throw away the carton and packing materials. They make an ideal container in which to
transport the unit. When shipping the unit to another location, repack it in its original material.
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MASA TE RENDESISHME PARAPRAKE

Ky aparat éshté inxhinieruar dhe prodhuar né ményré gé té garantojé siguriné tuaj personale,sidoqofté,
pérdorimi i gabuar mund té shkaktojé elektroshok ose zjarr. Né ményré gé té lejoni funksionimin e sakté
té té gjitha siguresave té brendatrupézuara né kété televizor, vézhgoni rregullat bazé t& méposhtme pér
instalimin, pérdorimin dhe mirémbaijtjen e tij. T€ gjitha masat paraprake dhe informacioni i sigurisé vlejné
pér modelet LCD dhe OLED.

Rreth sigurisé

Pérdorni vetém kordonin elektrik gé jepet me aparatin. Nése pérdorni njé kordon tjetér elektrik, sigurohuni
gé éshté i vértetuar nga standardet kombétare né fugi nése nuk ju éshté ofruar nga furnizuesi. Nése
kablloja elektrike €shté me defekt, lutemi té& kontaktoni me prodhuesin ose ofruesin e autorizuar té shérbimit
té riparimit mé té afért pér ta zévendésuar.

Bashkuesi i pajisjes eshte perdorur si mjet shkeputes.

Lutem sigurohuni ge mjet eshte instaluar prane spines se murit ne te cilen lidhet dhe se dalja arrihet lehte.
Televizorin véreni né funksionim vetém nga njé burim energjie té treguar né specifikimet e kétij materiali ose
té listuar né ekran. Nése nuk jeni té sigurt pér llojin e ushqgyesit té energjisé qé keni né shtépi, konsultohuni
me shitésin tuaj Prizat e mbingarkuara té rrymés sé alternuar dhe kordonét e zgjatur jané té rrezikshém.

Té tilla jané dhe kordonét elektriké té ngréné dhe prizat e thyera. Ata mund té shkaktojné shok ose zjarr.
Thérrisni teknikun tuaj té shérbimit pér t'i zévendésuar.

Pér sa kohé gé kjo njési €shté e lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shképutet nga burimi i energjisé AC
madje edhe nése njésia fiket.

Mos e hapni televizorin.

* Brenda tij nuk ekzistojné komponenté té dobishém pér pérdoruesin.
* Brenda ka tension té larté té rrezikshém, edhe kur éshté OFF (I SHUAR).
» Kontaktoni me shitésin tuaj nése ekrani nuk funksionon si¢ duhet.

Pér te shmangur plagosjen trupore:

* Mos e vendosni ekranin né njé raft t€ pjerrét po t€ mos jeté i siguruar miré.

* Pérdorni vetém njé mbéshtetése té rekomanduar nga prodhuesi.

* Mos e goditni produktin ose mos hidhni objekte mbi t&. Mos hidhni lodra ose objekte mbi ekranin e
produktit. Kjo mund té shkaktojé plagosjen e njerézve, probleme te produkti dhe démtimin e ekranit.

Pér te parandaluar zjarrin ose rreziqget:

* Gjithmoné Iéreni OFF (SHUAR) televizorin nése largoheni nga dhoma pér mé tepér se njé kohé té
shkurtér. Mos e lini asnjéheré televizorin ON (NDEZUR) kur largoheni nga shtépia.

* Mos i lejoni fémijét té hedhin ose té futin objekte né vrimat e kasés sé ekranit. Disa pjesé té
brendshme pérgojné tension té rrezikshém.

* Mos i shtoni pajisje ndihmése gé nuk jané projektuar pér kété ekran.

» Kur televizori do té nevojitet té lihet pa mbikéqyrje pér njé periudhé té gjaté kohe, higeni nga priza e
murit.

* Prekja e kordonit elektrik dhe e kabllos sé sinjalit kur ka furtuné dhe shkreptima, mund té jeté shumé
e rrezikshme. Ajo mund té shkaktojé elektroshok.
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Instalimi

Mos lejoni asgjé gé té€ géndrojé mbi kordonin elektrik ose té pérdridhet rreth tij, si dhe mos e vendosni
televizorin né vende ku mund té€ démtohet kordoni elekitrik.
Mos e pérdorni televizorin prané uijit, p.sh. prané njé vaske, lavamani banje, lavamani kuzhine, lavamani
pér larje rrobash, né njé bazament té€ lagur ose prané njé pishine.
Televizorét jané té pajisur me vrima ventilimi né kasé pér té lejuar nxjerrjen e nxehtésisé té prodhuar gjaté
funksionimit. Nése kéto vrima bllokohen, rritja e nxehtésisé mund té shkaktojé defekte té cilat mund té
cojné né zjarr. Késhtu qé, ASNJEHERE:

* Mos i bllokoni té carat e poshtme té ventilimit duke e vendosur televizorin mbi krevat, divan, gilim, efj.

¢ Mos e vendosni televizorin né njé mbéshtjellése té& brendatrupézuar nése nuk ventilohet miré.

e Mos i mbuloni té ¢arat me njé pélhuré ose material tjetér.

¢ Mos e vendosni ekranin prané ose mbi njé radiator ose burim nxehtésie.

Mos e férkoni ose goditni LCD-né me matricé aktive me gjéra té forta sepse mund ta gérvishin, prishin ose
démtojné pérgjithmoné LCD-né me matricé aktive.

Mos e shtypni me gisht ekranin LCD pér njé kohé té gjaté sepse kjo mund té |Iéré né ekran pamje dytésore.
Mund té shfagen disa defekte me pika si njolla té& kuge, jeshile dhe blu né ekran. Sidoqofté, kjo nuk do té
keté ndikim ose pasojé né funksionimin e televizorit.

Nése éshté e mundur, pérdorni rezolucionin e rekomanduar pér té pérfituar cilésiné mé té miré té pamjes
pér televizorin tuaj LCD. Nése pérdoret me njé gjendje tjetér pérveg rezolucionit té rekomanduar, né ekran
mund té shfagen disa pamje té shkallézuara ose t€ pérpunuara. Sidoqofté, kjo éshté karakteristiké e panelit
LCD me rezolucion té fiksuar.

Shfagja e njé figure té palévizshme pér njé kohé té gjaté né monitor mund té Ieré mbetje té figurés ose
njolla né ekranin e monitorit. Pér t& shmangur kété problem, pérdorni ruajtés ekrani dhe fikeni produktin kur
nuk jeni duke e pérdorur. Mbetjet e figurés ose njollat e shkaktuara nga pérdorimi pér njé kohé té gjaté nuk
mbulohen nga garancia e kétij produkti.

Mos e tronditni ose gérvishtni pjesén e pérparme dhe anét e ekranit me objekte metalike. Pérndryshe, kjo
mund té shkaktojé démtim ndaj ekranit.

Sigurohuni gé paneli e ka drejtimin para dhe mbajeni me té dyja duart pér ta zhvendosur. Nése e rrézoni
produktin, produkti i démtuar mund té shkaktojé elektroshok ose zjarr. Kontaktoni njé gendér shérbimi té
autorizuar pér riparim.

Shmangni temperaturat e larta dhe lagéshtiné.

Mos e vendosni produktin né mur nése ka mundési ekspozimi ndaj vajit ose avujve té vajit.
¢ Kjo mund ta démtojé produktin dhe té shkaktojé rrézimin e tij.

Pér pérdorimin e fages sé latur, pérdoruesi duhet té konsiderojé démet e paqyrimit nga drita rrethuese dhe
sipérfaqa e ndritur qé shkaktohen nga vendosja e fages sé latur.

Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané monitorit. (p.sh. kandrrambytés elektrik)
e Monitori mund té pésojé avari pér shkak té goditjes elektrike.

Masa paraprake pér ushqgyesin dhe korrentin

Nése brenda produktit hyn ujé ose substancé tjetér e huaj (né televizor, monitor, kordon elektrik ose
ushqyes), higeni menjéheré nga priza dhe kontaktoni me gendrén e shérbimit.

e Pérndryshe, mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike pér shkak t&€ démtimit t& produktit.
Mos e prekni spinén ose ushqgyesin me duar té lagura. Nése kunjat € spinés jané té lagura ose me pluhur,
fshijini dhe thajini pérpara pérdorimit.

¢ Pérndryshe mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.
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Sigurohuni ta futni térésisht kordonin elektrik né ushqyes.

* Nése e lidhni lirshém, lidhja e dobét mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
Sigurohuni té pérdorni kordonét dhe ushqyesit e dhéné ose té miratuar nga LG Electronics, Inc.

e Pérdorimi i produkteve té& pa miratuara mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
Kur ta shképusni kordonin elektrik, térhigeni gjithnjé nga spina. Mos e pérkulni kordonin elektrik me forcé té
madhe.

e Linja elektrike mund té démtohet dhe mund té shkaktojé elektroshok ose zjarr.
Béni kujdes té mos e shkelni dhe t&€ mos vendosni objekte té rénda (pajisje elektronike, rroba etj.) mbi
kordonin elektrik ose ushqgyesin. Béni kujdes t&é mos e démtoni kordonin elektrik ose ushgyesin me objekte
té mprehta.

* Kordonét e démtuar elektriké mund té shkaktojné zjarr ose goditje elektrike.
Kurré mos e shképusni, riparoni ose modifikoni kordonin elektrik ose ushqyesin.

¢ Mund té shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.
Sigurohuni ta mbani prizén, ushqyesin dhe kunjat e spinés té pastra nga pluhuri dhe substancat e huaja.

e Pérndryshe mund té shkaktohet zjarr.

Pastrimi

Higeni televizorin nga priza para se té pastroni sipérfagen e ekranit té tij.

e Pérdorni njé pélhuré pak té njomur (jo té lagur). Mos pérdorni aerosol drejtpérdrejté mbi ekranin e
televizorit, sepse spérkatja e tepért mund té shkaktojé elektroshok.

» Kur pastroni produktin, higni kordonin e ushqimit dhe pastrojeni butésisht me njé lecké té buté pér té

parandaluar gérvishtjen. Mos pastroni me njé lecké té lagur ose spérkatni ujé ose léngje té tjera direkt

né produkt. Mund t& ndodhé shok elektrik. (Mos pérdorni kimikate si benzol, hollues boje ose alkol)

Hidhni ujé né njé copé té buté 2 deri né 4 heré dhe pérdoreni pér té pastruar kornizén e pérparme;

fshini vetém né njé drejtim. Lagéshtira e tepért mund té shkaktojé ¢ngjyrosje.

Ripaketimi

* Mos e hidhni kartonin dhe materialet paketuese. Ato pérbé&jné njé mbajtése té& pérsosur me té cilin
mund té transportoni aparatin. Kur ta dérgoni aparatin né njé vend tjetér, ripaketojeni né materialin e
tij origjinal.
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BAXHU NMPEONA3HU MEPKU

ToBa yCTpOWCTBO € KOHCTPYMpaHO 1 NPOM3BEAEHO C LIEN Aa ce rapaHTupa Ballarta nuyHa 6e3onacHocT,
HO HEMPaBUJTHOTO M3MON3BaHe MOXeE Aa AoBede A0 TOKOB yaap MM PUCK OT Bb3HUKBAHE Ha NoXxap.
3a ga ce No3Bonv NPaBUITHOTO MPUMOXEHNE Ha BCUYKM NPeAnasHu MepKU, BKIOYEHU B HACTOALNA
MoZyn, cna3BanTe CrefHUTe OCHOBHU NpaBuna 3a HEroBOTO MHCTanMpaHe, U3nonasBaHe 1 NoAAPbXKKA.
Bcunukn npegnasHu mepku n nHgopmaumsi 3a 6esonacHocT ca npunoxumm 3a mogenu LCD n OLED.

NHpopmaunsa oTHOCHO 6esonacHoCTTa

M3nonssavite camo 3axpaHBalumsa kaben, npeaocTaBeH 3aefHo C yCTPOMCTBOTO. AKO usnonasate Apyr
3axpaHBaly kaben, npoBepeTe fanu e cepTnduLmpaH oT CbOTBETHUTE NPUNOXUMW HALMOHAIHN CTaHAapTu
B CryvauTe, KOraTo He ca OCMIypeHu OT JocTaBymKka. AKo 3axpaHBalmMST kaben e noBpeaeH, ce 0obpHeTe
KbM NpOMN3BOAMTENS WU HaW-6nn3K1s oTopusnpaH NpeacTaBnTen 3a CMsHa.

CbeamHnTensT Ha yCTPOWCTBOTO Ce U3NOMn3Ba KaTo YCTPOMCTBO 3a NpeKbCBaHe Ha Bpb3KarTa.

YBeperTe ce, Ye YCTPONCTBOTO € MHCTanMpaHo B BM30CT A0 CTEHHWS KOHTAKT, B KOWTO € BKITHOYEHO, U Ye
KOHTaKTbT € JIECHO JOCTBhIEH.

BkntoyBanTe gucnnes caMmo B U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, NOCOYeH B cneuudukauumnte Ha HacToSILLIOTO
PBKOBOACTBO MMM NOCOYEH Ha Ancnnes. AKO He CTe CUrYPHU KakbB € TUMbT Ha enekTpUYeckoTo
3axpaHBaHe, C KOeTo pasnosnarate B JOMa CU1, Ce KOHCYNTMpanTe cbC cBOA Aunbp. [peToBapeHnTe
NMPOMEHIMBOTOKOBW KOHTaKTV M yABbIDKATENMU ca onacHu. [MNpoTtpuTnTte kabenu 1 cyyneHuTe Lencenu CbLuo
npeacTaBnsaBaT onacHocT. Te moraT Aa AoBedaTt A0 TOKOB yAap WM ONacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha noxap.
OGapeTe ce Ha CepBU3EH TEXHUK, 3a Aa U3BbPLUM CMSHA.

[lokaTo ToBa yCTPOMCTBO € BKIKOYEHO B CTEHEH KOHTaKT 3a MPOMEHNNB TOK, Bpb3KaTa C U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHETO He ce NpeKbCBa, JOPU KoraTo U3KIYMTE YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa.

He oTBapsuTe aucnnes:

* B Hero He ce cbabpXaT KOMNOHEHTH, KOUTO MoraT Aa ce obCnyXBaT OT NoTpeduTens.
* B Hero ca 3anoxeHu onacHU HanpexXeHWsi BUCOKO BbTPE, J0PU KOraTo 3aXpaHBaHETO € WU3KIMHYEHO.
» CBbpXKETe Ce CbC CBOS NPEeACTaBuUTes], ako AUCTNEAT He paboTu NPaBuHo.

3a ga usberHeTe TenecHu noBpeau:

* He nocraBaiite gucnnesi Ha HaKNoHeHW padToBe, OCBEH ako NOCNEAHUTE He Ca YCTONYMBO
3aCTOMNOPEHWN.

* M3nonssante camo CTOMKM, NPenopbYaHn OT NPOVN3BOAUTENS.

* He n3nyckante npeaMeTy u He ynpaxHsBanTe HaTUCK BbPXy YCTPOWCTBOTO. He noctaBanTe urpavku
Unu apyrv NpeaMeTn BbpXy ekpaHa Ha yCTPOMCTBOTO. ToBa MoXe Aa NPUYMHM HapaHsiBaHe Ha xopa,
npobnemu ¢ yCTPOMNCTBOTO M MOBPeAa Ha Ancnines.

3a ga npegoTBpaTUTE pUCKa OT Bb3HUMKBaHe Ha noxap unu gpyru
OMacHOCTMU:

* BuHarn N3KINMIOYBAWMTE aucnnesi, ako naneseTe oT cTasTa 3a NpoObIKUTENHO Bpeme. Hukora He
octaeanTe aucnnes BKINKOYEH, ako HanycHeTe goma cu.

 lMpepnasganTe geuara OT U3MYCKAHETO UMM MPOKapBaHETO Ha NpeaMeTV Npe3 OTBOpUTE Ha LWwkada
Ha gucnnes. Hakou BbTPELLHN YacTu ca HOCUTENM Ha OMacHW HanpexeHust.

¢ He gobGaBsaiTe NnpuHagIeXXHOCTH, KOUTO He ca NpeaHa3HayYeHu 3a To3n TN AUCTSIEN.

e KoraTo gucnnenaTt cneaBa aa 6bae octaBeH 6e3 HabnogeHWe 3a NPoabIHKUTENEH Nepuoa OT BPEME,
ro U3knto4YBanTe OT CTEHHUS KOHTaKT.

¢ [pv HanNM4MeTo Ha rPbMOTEBNYHA Byps 1 CBETKaBMLM, HUKOTa HE JOKOCBaWTe 3axpaHBalLns 1
curHannHms kaber, 3aLoTo ToBa MOXe [a Ce OKaXke MHOro onacHo. ToBa MOXe Aa MPUYMHN TOKOB
yaap.
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[Mpy nHCcTanauus

He nosBonsiBaiiTe Ha HULLO Aa NpUTMCKa UMK a ce TbpKans BbpXxy 3axpaHBallms kaben u He pasnonarainTe
Oucnnest Ha MecTa, Ha KOMTO 3axpaHBalLMST kaben moxe aa 6bae noBpeaeH.
He n3nonsearite 103 ancnnen B 6rm3ocT 4o BoAda, HanpMMep BaHa, Ayll-kabuHa, KyXHeHCka MUBKA,
KOpUTO 3a npaHe, B MOKPO MOMeLLeHME U 6nunso Jo nnyseH GaceriH.
[OucnnenTe ce NpegocTaBAT 3aedHO C BEHTUIALMOHHM OTBOPM B LWKada C Len Aa ce OTAeNN reHepupaHoTo
HarpsiBaHe Mo BpeMe Ha paborta.
Ako Te3un oTBOpy GbaaT GrokMpaHW, HaTPYNaHOTO HarpsiBaHE MOXE Aa NPUYMHU HEU3NPABHOCTU, BOAELLM
[0 nopaxaaHe Ha pUCK OT Bb3HWKBAHE Ha noXap.
3arosa HNKOT'A HE:
e BriokvpaiiTe JONHWUTE BEHTUNALMOHHM U3BOAM, KAaTO NOCTaBATE AMCNIIEs BbPXY NErno, AUBaH, KUIUM
v op.
e [MocTtaBanTe gucnnes BbB BrpageH LKad, OCBEH akO HE € OCUTIYPEeHO NoAXOAsILLO CPeaCcTBO 3a
BEHTMNaLUA.
* [MokpvBawTe OTBOpUTE C Kbpra Unu gpyra Matepusi.
 MNocTtaeanTte gncnnes 6nM3o 4O UKW BbPXY PaavMaTop U TONMMHEH U3TOYHMK.
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Tobpkante unum obTpmarite Active Matrix LCD ekpaHbT C HULLO TBbPAO, Thi KaTo TOBa MOXe [a Haapacka,
3auana unu nospean TpanHo Matrix LCD ekpaHa.

He HatuckanTe LCD ekpaHa ¢ NnpbCT NpoabimKUTENHO BPEME, ThbiA KaTo TOBa MOXe Aa Npeau3BuKa
nocrneagaLLy n3obpaxeHus.

Hskown gedekTHM To4kn MoraT Aa ce NpeBbpHAaT B YEPBEHU, 3€MEHN NN CUHU TOYKM MO eKpaHa.

Ho Te He ce oTpassaBaT HeBNaronpusiTHO BbPXY Ka4eCTBOTO Ha kapTuHaTa.

Mo Bb3MOXHOCT 13non3BsainTe npenopbynTEnHaTa pasgenutenHa cnocobHOCT 3a nonyvyaBaHe Ha Hal-
[o6po kavyecTBO Ha n3obpaxeHmeTo 3a ceos LCD ancnnen.

AKO ce 13non3ear Nof ApYr PeXum C U3KINoYeHre Ha npenopbyaHaTa pasgenuTenHa cnocobHocT, Ha
eKkpaHa Moxe Ja ce NosiBAT HAKOM MaluabupaHn unv obpaboteHn n3obpaxeHus.

Ho ToBa e xapakTtepucTtuka Ha LCD naHena ¢ coukcupaHa pasgenuteniHa CnocoGHOCT.

[Moka3BaHeTO Ha HEMOABWKHO N300paxKeHne NPOABIMKUTENHO BPpeMe Ha MOHUTOPAa MOXe Aa NPUYNHU
dmKecrpaHe Ha nsobpaxeHue unu NeTHo Ha ekpaHa. 3a Aa usberHete To3un npobrem, nsnonssante
CKPUINHCENBBLP M N3KINOYBaWTe YCTPOMCTBOTO BMHArK, KOraTto He BM € Heobxoanmo. MNocToAHHOTO
n3obpaxeHne nnv NeTHo, NPUYMHEHN OT NPOABIKUTENHA ynoTpeba, He ce obxBallaT OT rapaHuMoHHaTa
noaapbXKa Ha ToBa YCTPOWCTBO.

He yopsawTte n He gpackanTe npegHaTa u CTpaHUYHUTE YacTy Ha eKpaHa C MeTanHu NpeaMmeTy.

B npotuBeH cnyyar ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpeda Ha ekpaHa.

Korato npemecTBaTe yCTPOMCTBOTO, MPOBEPETE Aanu NaHenbT CTOM C N1LE Hanpea 1 ro ApbXTe C ABETe
cu pbLe. AKO U3nycHeTe YCTPOWCTBOTO, MOBPEAEHNST MPOAYKT MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yAap unv noxap.
CBbpxeTe ce CbC YMbIIHOMOLLEH CepBU3EH LIeHTbP 3a nonpaska. V3bsreante BUCOKM TemnepaTtypu u
BIaXXHOCT.

He noctaesante npoayKTa Ha CTeHa, KbAeTo Aa 6'b,El,e N3N0XeH Ha n3napeHna ot MasHnUHa Unm NpbCKU OT
onuo.
* ToBa mMoOxe ga nospeauv NpoaykTa unu ga npuydnHn nagaHe nopaaun xnvo3raHe.

3a eKpaHuTe C NbCKaBu PUHIA I'IOTpe6VITeJ'IF|T TpHGBa Oa obMucns 3a NOCTaBAHETO Ha eKpaHa, 3alloTo
pUHrMTE MOXE Oa aosedar A0 CMyLlaBally OTpaXeHUA OT OKONHaTa CBETNIMHA U CBETIIN NOBBPXHOCTU.

He n3nonseaiTe yCTPOMCTBa C BUCOKO HaMpeXXeHne OKOoro MOHMTOpa. (Hanp. enekTpuyecka Myxoboika)
* MOHWTOPBT MOXeE Aa ce NoBpeau, HanpumMep Aa Bb3HUKHE TOKOB yaap.

[MpennasHn mepku, cebp3aHm ¢ AC agantepa u 3axpaHBallms
kaben

Ako B npoaykTa (Tenesunsop, MOHUTOP, 3axpaHBaLy kaben unu AC agantep) Hasnese Boda unv apyra
yyxxga cybcrtaHums, He3abaBHO U3KIMOYETE 3axpaHBaLLms Kaben n ce CBbpPKETe CbC CEPBU3HUS LIEHTHP.
* B npotuBeH cnyyan ToBa MOXe Aa goBede 40 NoXap Uiy TOKOB yaap, Nopaav noBpeda Ha npogykTa.
He pokocsanTte wencena unu AC agantepa ¢ MOKpu pbLe. AKO LWNPTOBETE Ha LLencena ca MoKpy nnm
npaLHn, 3bbpLUETE M U TM U3CYyLLETE Npeaun ynotpeba.
* B npotuBeH cny4yar ToBa MoOXe Aa [oBede 40 NoXap Uiy TOKOB yaap.
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YBepeTe ce, Ye CTe BKapanu goKpan 3axpaHBawms kaben B AC agantepa.
e Ako e xnabaBo CBbp3aH, NOLIOTO CBbp3BaHe MOXe Aa A0BeAe A0 Moxap Uiy TOKOB yaap.
YBeperTe ce, Ye n3nonasare 3axpaHsawym kabenu n AC agantepu, npegoctaseHun unm ogobpexn ot LG
Electronics, Inc.
* Ynotpebarta Ha HeogobpeHM NPOAYKTN MOXe Aa AoBede [0 NoXap Mnu TOKOB yaap.
KoraTo uskntousate 3axpaHBalyusi kaben, BuHaru nagbpneanTe Liencena. He orbBainTe 3axpaHBallms
kabern npekaneHo CUHo.
e 3axpaHBaluAT ynen Moxe Aa ce NoBpeau, KOeTo Aa AoBede 40 TOKOB yaap Ui noxap.
BHumaBanTe ga He cTbnBaTe U Aa He NOCTaBsTe TEXKN NpeaMeTU (ENeKTPOHHW YCTPOWCTBA, APEXN U T.H.)
BbpXY 3axpaHBaiymng kaben nnm AC agantepa. BHumaBaiTe fa He noBpeguTe 3axpaHBalums kaben nnm AC
aganTtepa c oCTpu npeameTu.
« [NoBpeneH 3axpaHBaly kaben Moxe Aa AoBede [0 NoXap Unm TOKoB yaap.
Hwvikora He geMoHTMpaliTe, He nonpaBsanTe U He MoanduumpanTe 3axpaHBawms kaben nnu AC agantepa.
« ToBa MOXe Aa foBeAe A0 Noxap Uiy TOKOB yaap.
MoppbpxanTte koHTakTa, AC agantepa v LWMTOBETE Ha Lencena YACTH OT npax 1 T.H.
* ToBa MOXe Aa npegmsBrka noxap.

[Tpn nouncreaHe

* W3knouBante gncnnes npegy Aa novYncTuTe NOBbPXHOCTTA Ha eKpaHa my.

* V3nonsBaviTe neko HaBnaxxHeHa (He MoKpa) kbpna. He npbckanTe ekpaHa Ha AnChnes ¢ aepo3onu,
3aLL0TO MPEKOMEPHOTO NPbCKaHe MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.

 [Npw noyncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO U3BaAETE Lencena Ha 3axpaHBalums kaben oT KoHTakTa u
n3bbpLUeTe ¢ MeKka Kbpra, 3a Aa NpedoTBpaTuTe HagpackeaHe. He nouncTeanTe ¢ BnaxHa Kbpna
1 He NpbCKanTe yCTPONCTBOTO C BOAA WUIN APYrn TEYHOCTU. B NpOTMBEH crnyyain MoXe [ja Bb3HWKHE
TOKOB yAap. (He na3nonssavite xMMm4ecky BeLlecTBa kato 6eH3eH, pa3peanTeny unm ankoxor.)

e HanpbckaiiTe Meka kbpna ¢ Boga oT 2 40 4 NbTW U A1 U3Mon3BaiiTe 3a NOYMCTBaHe Ha npegHaTta
pamka; 3abbpcBaiiTe camo B eAHa nocoka. [pekomepHaTta Bnara Moxe Aa NpuUYnHW 3auansaHe.

[1pn NOBTOPHO onakoBaHe

* He 13XBbpnsinTe KyTUATa U ONakoBbYHUTE MaTepuaniy. Te NpeacTaBnsBaT Bb3MOXHO Hal-406poTo
CpeacTBO 3a TpaHCNopTUpaHe Ha YCTPOMCTBOTO. KoraTo TpaHcrnopTupare yCTPOMCTBOTO OT E4HO
MSICTO Ha [pyro, ro ornakoBaiTe B OpuUrMHanHara My ornakoBka.
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VAZNA UPOZORENJA

Ovaj je uredaj osmisljen i izraden kako bi osigurao vasu osobnu sigurnost, medutim, nepravilno koristenje
moze uzrokovati opasnost od potencijalnog elektricnog udara ili poZara. Kako biste omogucili pravilan rad
svih sigurnosnih sklopova ugradenih u zaslon, procitajte sliede¢a osnovna pravila za montazu i servisiranje.
Sve mjere opreza i sigurnosne informacije primjenjuju se na LCD i OLED modele.
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Sigurnost

Koristite samo kabel za napajanje priloZzen uz uredaj. U slu€aju da niste dobili kabel za napajanje, nabavite
kabel za koji ste sigurni da ima certifikat nacionalnih standarda. Ako je kabel za napajanje na bilo koji nacin
oStecen obratite se proizvodacu ili najblizem ovladtenom serviseru radi zamjene.

Uti¢nica uredaja koristi se kao uredaj za iskljucivanje.

Uredaj svakako postavite blizu zidne uti¢nice na koju je prikljuen te provijerite je li zidna uti¢nica lako

dostupna.

Zaslon napajajte samo iz izvora napajanja navedenog u tehni¢kim podacima ovog priru¢nika ili na samom
zaslonu. Ako niste sigurni koju vrstu napajanja imate doma obratite se svom dobavitelju.

Preoptere¢ene AC uti¢nice i produzni kablovi su opasni. Kao i pohabani kablovi za napajanje i slomljenu
utikaci. Oni mogu uzrokovati opasnost od elektricnog udara ili pozara. Nazovite servisnog tehnicara radi
zamjene.

Dok je ova jedinica spojena na zidnu uti¢nicu AC, spojena je na AC izvor energije ¢ak i ako je iskljucite.

Zaslon nemojte otvarati.

¢ U njemu se ne nalaze dijelovi koje korisnik moze sam servisirati.
e Unutar zaslona se ¢ak i za vrijeme isklju¢enog napajanja nalazi opasni visoku napon.
* U slu€aju da zaslon ne radi pravilno kontaktirajte svog dobavljaca.

Da biste izbjegli osobne ozljede:

» Zaslon nemojte postavljati na ukoSene povrsine osim ako nije pravilno priévr§éen.

» Koristite samo postolja preporu€ena od strane proizvodaca.

* Uredaj nemoijte ispustiti ili udarati. Nemojte bacati igracke ili predmete u zaslonu proizvoda. To moze
uzrokovati ozljede, probleme pri proizvodu i oStecenje zaslona.

Da biste izbjegli pozar ili opasnosti:

¢ U slu€aju da izlazite iz prostor na duze vrijeme zaslon uvijek iskljucite. U slu€aju da izlazite iz ku¢e
zaslon nemojte ostaviti ukljucen.

* Nemojte dopustiti djeci da guraju ili bacaju predmete u otvore zaslona. Neki interni dijelovi mogu biti
pod opasnim naponom.

* Nemojte dodavati pribor koji nije namijenjen ovom zaslonu.

¢ U slucaju da zaslon napustate na produzeno razdoblje svakako ga otkopc&ajte iz zidne utiCnice.

¢ U slucaju udara groma nemojte dirati kabel za napajanje i signalni kabel jer to moze biti vrlo opasno.
Moguc¢ je elektri¢ni udar.
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Montaza

Nemojte nista ostaviti da lezi ili se valja preko kabela za napajanje te izbjegavajte postavljanje zaslona na
mjesto na kojem je moguce ostecivanje kabela za napajanje.
Zaslon nemojte koristiti u blizini kade, umivaonika, sudopera, u vlaznom podrumu ili u blizini bazena.
Kucista zaslona su opremljena s ventilacijskim otvorima radi ispustanja topline generirane tijekom rada. Ako
su ti otvori blokirani, nakupljanje topline moze uzrokovati kvar i opasnost od pozara. Stoga nemojte NIKAD:

 Blokirati donje ventilacijske utore tako da zaslon postavite na krevet, kauc, tepih i sl.

e Zaslon postaviti u ugradivi otvor ukoliko nije omogucéena pravilna ventilacija.

e Otvore pokriti s tkaninom ili drugim materijalom.

e Zaslon postaviti pored ili na radijator ili drugi izvor topline.
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Nemojte trljati ili udarati tvrdim predmetima po LCD-u s aktivnom matricom jer mozete ogrepsti, pokvariti ili
trajno ostetiti LCD zaslon.

Nemojte prstom pritiskati na LCD zaslon jer mozete uzrokovati trajni otisak.

Neke defektne tocke mogu se na zaslonu pojaviti kao crvene, zelene ili plave tocke. Medutim, to nec¢e imati
utjecaja ili u€inka na performanse zaslona.

Da biste dobili najbolju kvalitetu prikaza na LCD zaslonu, ako je moguce koristite preporu¢enu rezoluciju. U
slu¢aju da se koristi u bilo kojem nacinu koji nije preporuc¢ena rezolucija, postoji mogucnost prikaza
skaliranih ili obradenih slika na zaslonu. Medutim, to je karakteristika LCD ploca s fiksiranom rezolucijom.
Dugotrajan prikaz slike na monitoru moze uzrokovati urezivanje slike ili traga na zaslonu monitora. Kako do
toga ne bi doslo, koristite Cuvar zaslona i isklju€ivanje napajanja kada uredaj ne koristite. Urezivanje slike ili
traga uzrokovano dugotrajnim koristenjem nije pokriveno jamstvom za ovaj proizvod.

Nemojte udarati ili grebati prednju i bo€ne strane zaslona metalnim predmetima. U protivnom moze doc¢i do
ostecenja zaslona.

Provijerite je li zaslon okrenut sucelice, a pomicite ga objema rukama.

Ako ispustite proizvod, oSteceni proizvod moze uzrokovati elektri¢ni udar ili pozar. Za popravak obratite se
ovlastenom servisu.

Izbjegavajte visoke temperature i viagu.

Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izlozen ulju ili isparavanju ulja.
* Time se moze prouzrociti oStecenje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja.

Za prikazuje sjajnim ostricama korisnik bi trebao uzeti u obzir polozaj prikazati kao okvir moze izazvati
uznemirujuce refleksije od okolnih svjetlo i svijetle povrsine.

U blizini monitora nemoijte koristiti visokonaponske uredaje. (npr. elektricnu mlatilicu za kukce)
* To moze dovesti do kvara monitora ili strujnog udara.

Mjere opreza prilikom upotrebe AC adaptera i kabela napajanja

Ako u proizvod (televizor, monitor, kabel napajanja ili AC adapter) dospije voda ili bilo kakva strana tvar,
odmah iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

* U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara zbog ostec¢enja proizvoda.
Ne dodirujte utika¢ niti AC adapter mokrim rukama. Ako su pinovi utikaca mokri ili prasnjavi, prije upotrebe
ih obriSite i osusite.

* U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.
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Pripazite da kabel napajanja do kraja umetnete u AC adapter.
¢ Ako su labavo povezani, moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.
Svakako koristite kabele napajanja i AC adaptere koje je proizvela ili odobrila tvrtka LG Electronics, Inc.
e Upotreba neodobrenih proizvoda moze uzrokovati pozar ili strujni udar.
Kabel napajanja prilikom iskap&anja uvijek primite za utika¢ i povucite. Kabel napajanja nemojte savijati
prekomjernom silom.
¢ Kabel za napajanje moze se ostetiti $to moze uzrokovati elektri¢ni udar ili pozar.
Pripazite da na kabel napajanja ili AC adapter ne nagazite ili da na njih ne postavite teSke predmete

(elektronicke uredaje, odjecu itd.). Pripazite da kabel napajanja ili AC adapter ne ostetite oStrim predmetima.

e Osteceni kabeli napajanja mogu uzrokovati pozar ili strujni udar.

Kabel napajanja ili AC adapter nikada nemoijte rastavljati, popravljati ili modificirati.
e To moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

Pazite da na uti¢nicu, AC adapter i pinove utikaca ne dospije prasina i strane tvari.
¢ To moze uzrokovati pozar.

v

CisScenje

* Prije CiS¢enja zaslona otkopc&ajte ga iz napajanja.

* Rabite neznatno vlaznu (ne mokru) tkaninu. Nemojte koristiti aerosol izravno na zaslon jer
prekomjerno Spricanje moze uzrokovati elektri¢ni udar.

» Kada distite proizvod, isklju€ite ga iz struje i njezno predite preko njega mekom krpom da biste izbjegli
ogrebotine. Nemojte Cistiti mokrom krpom ili Spricati vodu ili drugu tekuéinu izravno na proizvod. Moze
doci do elektricnog udara.(Ne koristite kemikalije poput benzola, razrjedivaca boje ili alkohola.)

* Meku krpu 2 do 4 puta poSpricajte vodom i njome odistite prednji okvir. BriSite samo u jednom smijeru.

PreviSe vlage moze izazvati mrije.

Ponovno pakiranje

» Materijal za pakiranje i kartonsku kutiju nemojte odbaciti. To je idealni spremnik za transport uredaja.
Prilikom premjestanja uredaja na drugu lokaciju ponovno ga zapakirajte u originalni materijal.
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DULEZITA UPOZORNENI

Tento pristroj byl sestaven a vyroben tak, aby byl zaji§tén bezpelny provoz. Pfi nespravném pouzivani viak
muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Aby spravné fungovala vSechna zabezpeceni monitoru, je tfeba dodrzovat nasledujici zakladni pravidla
instalace, pouzivani a udrzby. V8echny opatfeni a bezpe€nostni informace pouzijte pro modely LCD a
OLED.

BezpecCnost

PouZivejte pouze napdjeci kabel dodavany s pfistrojem. Pokud pouZijete jiny napajeci kabel, ujistéte se,
Ze je certifikovan pro platné narodni standardy, pokud neni poskytovan dodavatelem. Je-li napajeci kabel
Spojovaci konektor se pouziva jako odpojovaci zafizeni.

Zarizeni musi byt instalovano pobliZz zasuvky, do které bude pfipojeno a ktera je snadno pfistupna.

Monitor pouZivejte pouze se zdrojem napajeni uvedenym v technickych udajich v této pfiru¢ce nebo na
monitoru. Pokud si nejste jisti, jaky typ zdroje napajeni doma mate, poradte se s prodejcem. Pfetizené
zasuvky a prodluzovaci kabely jsou nebezpeéné. Nebezpecné jsou také poSkozené napdjeci kabely a
zastréky. Muze dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru. Zavolejte do servisu a pozadejte o vyménu.
Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce stfidavého proudu, neni odpojena od zdroje stfidavého proudu,
ani kdyz ji vypnete vypinatem.

Monitor nerozebirejte:

* Nejsou v ném zadné soucasti, které byste mohli sami opravit.
* Uvnitf je nebezpecné vysoké napéti, i kdyz je monitor vypnuty.
» Pokud monitor nefunguje spravné, obratte se na svého prodejce.

Jak se vyhnout urazu:

* Nepokladejte monitor na naklonénou plochu bez dostate¢ného zajisténi.

* Pouzivejte pouze stojan doporuceny vyrobcem.
Zabrarite upusténi pfedmétl na produkt a chrarite jej pfed poskozenim. Nehazejte na obrazovku hracky
ani zadné jiné predméty.
Muze dojit ke zranéni ¢lovéka, problému s produktem a poSkozeni monitoru.

Jak zabranit pozaru a dalSim rizikiim:

* Pokud odejdete z mistnosti na delSi dobu, vzdy monitor vypnéte. Nikdy nenechavejte monitor
zapnuty, kdyz odchazite z domu.

 Zabrarite détem, aby vhazovaly nebo strkaly pfedméty do otvor(i ve skFini monitoru. Nékteré vnitfni
soucastky maji nebezpecné napéti.

* Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni uréeno pro tento monitor.

* Pokud bude monitor delSi dobu bez dohledu, odpojte jej ze zasuvky.

» Bé&hem bourky se nikdy nedotykejte napajeciho ani signalového kabelu, protoze muze hrozit velké
nebezpeci. MGze dojit k Urazu elektrickym proudem.
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Instalace

Zajistéte, aby na napajecim kabelu nestaly zadné pfedméty a neumistujte monitor tam, kde by se napajeci
kabel mohl poskodit.
Nepouzivejte monitor v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla ¢i kuchyfiského dfezu, pfi prani pradla,
ve vlhkém sklepé nebo v blizkosti bazénu.
Monitory maji ve skfini vétraci otvory, které umoznuji snizovat vysoké teploty vznikajici pfi provozu.
Pokud dojde k jejich zakryti, nastfadané horko mize zpusobit selhani s nasledkem pozaru.
Proto NIKDY:
* Nepokladejte monitor na postel, pohovku, koberec, atd., aby se nezablokovaly spodni vétraci otvory.
* Neumistujte monitor do uzavieného nabytku, pokud neni zajisténa dostate¢na ventilace.
* Nezakryvejte otvory latkou nebo jinym materialem.
* Neumistujte monitor do blizkosti radiatoru nebo zdroje tepla.

Nedotykejte se LCD displeje tvrdymi pfedméty, mohlo by to vést k jeho poSkrabani, poni¢eni nebo trvalému
poskozeni.

Netlacte dlouho na LCD displej prsty, mohlo by to zplsobit vznik paobraz(.

Nékteré vadné body se mohou zobrazovat jako Eervené, zelené nebo modré skvrny na obrazovce.
Nebude to v8ak mit zadny vliv na vykon monitoru.

Je-li to mozné, pouzijte doporucené rozliSeni, dosahnete tak nejvyssi kvality obrazu.

PFi pouziti jiného nez doporuéeného rozliSeni se na obrazovce miiZze objevovat zmenSeny nebo jinak
upraveny obraz. To je vSak b&zna vlastnost LCD displeje s pevnym rozliSenim.

Dlouhodobé zobrazeni fotografie na monitoru mize zpuisobit trvaly obraz nebo skvrnu na monitoru
obrazovky. Pokud chcete tomuto problému pfedejit, pouzijte spofi¢ obrazovky a vypnuti v pfipadé&, Ze tento
produkt nepouzivate. Na trvaly obraz nebo skvrnu zplsobenou dlouhodobym pouZivanim se nevztahuje
zéruka.

Zabrante poskozeni nebo poskrabani pfedni €asti a bo€nich stran obrazovky kovovymi pfedméty.

Jinak muze dojit k poSkozeni obrazovky.

Ujistéte se, Zze panel sméfuje dopfedu a pfi pfenaseni jej drzte obéma rukama. Pokud produkt upustite,
poskozeny produkt mlze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZzar. Pfi opravé se obratte na
autorizované servisni stfedisko. Nevystavujte vyrobek vysokym teplotam a vlhkosti.

Neinstalujte tento vyrobek na sténu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejové mihy.
¢ To by mohlo vyrobek poskodit a zpUsobit jeho pad.

Pro displeje s lesklymi fasetami uzivatel by mél zvazit umisténi displeje muze zpusobit rusivé odrazy ze
svétla okoli a svétlych povrchi.

V blizkosti monitoru nepouzivejte produkty s vysokym napétim (napf. elektrickou mucholapku).
¢ Monitor nemusi fungovat spravné v dusledku elektrického vyboje.

Bezpecnostni opatrfeni tykajici se napajeciho adaptéru
a napajeni

Pokud se dovnitf produktu (televizoru, monitoru, napajeciho kabelu nebo napajeciho adaptéru) dostane
voda nebo cizorodé latky, okamzité odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.

 Jinak maze dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem z divodu poskozeni produktu.
Nedotykejte se vlhkyma rukama napajeciho kabelu ani adapteru. Pokud jsou koliky zastrcky mokré nebo
zaprasené, pfed pouzitim je otfete a osuste.

¢ Jinak maze dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.
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Napajeci kabel musi byt UpIné zasunuty do napajeciho adaptéru.
¢ Pokud neni napajeci kabel Uplné zasunuty, mize nespravné zapojeni zplsobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem.
Dbejte, abyste pouzili napajeci kabely a napajeci adaptéry dodané nebo schvalené spole¢nosti LG
Electronics, Inc.
e Pouziti neschvalenych produktt mize zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.
Pfi odpojovani napajeciho kabelu ho vzdy drzte za zastréku. Napajeci kabel neohybejte nadmérnou silou.
 Elektrické vedeni by se mohlo poskodit a zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.
Davejte pozor, abyste na napajeci kabel nebo napajeci adaptér nestoupli ani na né neumistili tézké
predméty (napf. elektrické spotfebice, obleCeni apod.). Budte opatrni, abyste napajeci kabel nebo napajeci
adaptér neposkodili ostrymi pfedméty.
* Poskozené napajeci kabely mohou zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym proudem.
Napajeci kabel ani napajeci adaptér nikdy nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
e Mohlo by dojit k pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem.
Zasuvku, napajeci adaptér a koliky zastréky udrzujte Cisté od prachu apod.
e Mohlo by dojit k pozaru.

cCisténi

* Pred CiSténim obrazovky odpojte monitor ze zasuvky.

* Pouzijte mirné navlhéeny (ne mokry) hadfik. NepouZzivejte Cistici prostfedky ve spreji pfimo na
obrazovku, protoze vét$i mnozstvi by mohlo zpUsobit uraz elektrickym proudem.

 P¥i Cisténi vyrobku nejdfive odpojte napajeci kabel a povrch Cistéte jemné pomoci mékkého hadfiku,
abyste ho neposkrabali. Nedistéte vyrobek pomoci navihéeného hadfiku, stfikanim vody nebo
aplikaci jinych tekutin pfimo na vyrobek. Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Nepouzivejte
chemikalie jako jsou benzin, fedidlo nebo alkohol)

« NastFikejte vodu na mékky hadFik dvakrat aZ &tyFikrat a odistéte predni ram. Cistéte pouze v jednom
sméru. Pfi pouziti pfili§ mokrého hadfiku mize dojit k poskozeni povrchu.

Baleni

e Pavodni balici material a krabici nelikvidujte. Poskytuji idealni obal pfi pfepravé pfistroje. Kdyz pfistroj
pfevazite na jiné misto, zabalte jej do puvodniho baliciho materialu.
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Denne enhed er blevet konstrueret og fremstillet, sa det er sikkert at bruge den. Hvis enheden bruges pa
en made, den ikke er konstrueret til, kan du imidlertid fa elektrisk sted, og der kan opsta brand eller andre
farlige situationer. Du skal overholde fglgende grundlaeggende retningslinjer i forbindelse med installation,
brug og vedligeholdelse for at kunne drage fordel af de beskyttelsesforanstaltninger, der er integreret i
skaermen. Alle forholdsregler og sikkerhedsoplysninger geelder for LCD- og OLED-modeller.

Sikkerhed

Brug kun det stremkabel, der fglger med enheden. Hvis der anvendes et andet stremkabel, skal det veere
godkendt efter de geeldende nationale standarder — iszer hvis stremkablet ikke leveres af leverandgren.
Hvis stramkablet pa nogen méde er beskadiget, skal du kontakte producenten eller det neermeste
autoriserede servicested for at fa det udskiftet.

Apparatkontakten anvendes som afbryderkontakt.

Du skal sgrge for, at enheden monteres teet ved veegstikkontakten, hvor stikket er sat i, og at der er fri
adgang til vaegstikkontakten.

Skaermen ma kun tilsluttes en stremkilde, der er angivet i specifikationerne i denne brugerhandbog eller pa
skaermen. Hvis du er i tvivl om, hvilken type stremforsyning der er i dit hjem, skal du kontakte forhandleren
for at f& naermere oplysninger.

Overbelastede vekselstramskontakter og forleengerledninger er farlige. Flossede stremkabler og
stikpropper, der er gaet i stykker, er ligeledes farlige. Disse risikable dele kan forarsage elektrisk stad,
brand og andre farlige situationer. Kontakt en servicetekniker for at fa den risikable del udskiftet.

Hvis enheden stadig er tilsluttet veegstikkontakten, s& er den ikke frakoblet vekselstremskilden, ogsa selv
om der er slukket for enheden.

Undlad at abne skarmen.

* Komponenterne inde i skaermen skal hverken betjenes eller vedligeholdes.
* Der er farlig hgjspaending inde i skeermen, selvom strammen er afbrudt.
¢ Kontakt forhandleren, hvis skaermen ikke fungerer ordentligt.

For at undga personskader:

¢ Placer ikke skaermen pa en overflade eller hylde, der skraner, medmindre den er forsvarligt fastgjort.

e Brug kun et stativ, der anbefales af producenten.

« Tab ikke genstande pa produktet og sted ikke til produktet. Smid ikke legetgj eller genstande hen pa
skaermen. Det kan forarsage personskader, problemer med produktet og beskadige skaermen.

For at undga brand og farlige situationer:

¢ Sluk altid for skaermen, hvis du forlader rummet i laengere tid. Lad aldrig skeermen veere teendt, nar du
forlader huset.

e Pas pa, at barn ikke taber eller skubber genstande ind i skeermkabinettets abninger. Nogle af de indre
dele indeholder farlig spaending.

« Tilfgj ikke komponenter, der ikke er specifikt designet til denne skaerm.

* Tag stikket til skeermen ud af vaegstikkontakten, nar den ikke skal bruges i en leengere periode.

¢ Rer aldrig ved stramkablet og signalkablet, nar det lyner og tordner, da dette kan veere meget farligt.
Det kan give elektrisk stad.
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Installation

Der ma ikke vaere nogen genstande, som ligger pa eller ruller over streamkablet. Placer ikke skaermen et
sted, hvor stremkablet kan blive beskadiget.
Brug ikke denne skaerm i neerheden af en vandkilde, f.eks. et badekar, en vaskekumme, en kgkkenvask, en
vaskebalje, en vad keelder eller en swimmingpool.
Der er ventilationsabninger i skaermens kabinet, sa den varme, der genereres under driften, kan slippe ud.
Hvis disse abninger blokeres, kan den akkumulerede varme forarsage funktionsstop og brand. Derfor ma
du ALDRIG:

» Blokere ventilationsabningerne i bunden ved at anbringe skaermen pa en seng, en sofa, et taeppe

eller lignende.

* Placere skeermen i et lukket rum, hvor der ikke er ordentlig ventilation.

¢ Dezekke abningerne med stof eller andre materialer.

¢ Placere skaermen teet pa eller over en radiator eller en anden varmekilde.

Undlad at gnide eller stryge pa Active Matrix LCD-skeermen med noget hardt for at undga at ridse eller pa
anden made beskadige skaermen.

Undga at trykke hardt pa LCD-skeermen med haenderne, da det kan medfare, at der dannes et permanent
efterbillede.

Nogle fejl kan optreede som rade, grgnne eller bla pletter pa skeermen. Dette pavirker dog ikke skaermens
ydeevne.

Anvend om muligt den anbefalede oplagsning for at opna den bedste billedkvalitet pa LCD-skeermen. Hvis
der benyttes en anden oplgsning end den anbefalede, vises der muligvis skalerede eller reproducerede
billeder pa skeermen. Dette er imidlertid en egenskab ved LCD-skaermen med fast oplgsning.

Visning af et stillbillede i lang tid kan efterlade et permanent billede eller en plet pa skeermen. Brug en
screensaver og sluk, nar produktet ikke bruges, for at undga dette problem. Et permanent billede eller en
plet, der skyldes lang tids brug, daekkes ikke af garantien pa dette produkt.

Man skal ikke stgde til eller ridse skaermens frontpanel og sider med metalgenstande. Dette kan beskadige
skaermen.

Sarg for, at panelet vender fremad, og hold det med begge heender, nar du flytter det. Hvis du taber
produktet, kan det beskadigede produkt forarsage elektrisk stad eller brand. Kontakt et autoriseret
servicecenter, hvis produktet skal repareres.

Undga hgje temperaturer og hgj fugtighed.

Installer ikke dette produkt pa en veeg, hvis der er en risiko for at det kan blive udsat for olie eller
oliedamper.
¢ Den slags kan beskadige produktet eller veere arsag til at det falder ned.

Hvis bruger du displayet med skinenede overflade, pas pa placering af displayet. Displayer med skinenede
overflade maske forarsager foruroligende genspejling fra omgivende lys og klar overflade.

Brug ikke produkter med hgj spaending i neerheden af skeermen. (f.eks. Electrical Swatter)
* Der kan opsta fejl i skaermen péa grund at elektrisk stad.

Foranstaltninger for AC-adapteren og stramkablet

Hvis vand eller andre fremmede vaesker kommer i kontakt med produktet (TV, skaerm, streamkabel eller AC-
adapter), skal du frakoble stramkablet med det samme og kontakte servicecentret.

* | modsat fald kan det forarsage brand eller elektrisk sted pga. beskadigelse af produktet.
Rar ikke ved stramstikket eller AC-adapteren med vade haender. Hvis benene pa stikket er vade eller
stavet, skal du terre dem far brug.

* | modsat fald kan det forarsage brand eller elektrisk stad.
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Sarg for at stramkablet er korrekt indsat i AC-adapteren.
e Hvis det ikke bliver korrekt indsat, kan den darlige forbindelse forarsage brand eller elektrisk stad.
Sarg for at anvende stremkabler og AC-adaptere der er leveret og godkendt af LG Electronics, Inc.
e Brugen af produkter der ikke er godkendt, kan forarsage brand eller elektrisk stad.
Treek altid i stikket, nar du treekker streamkablet ud. Undga at bgje streamkablet med overdreven kraft.
» Stremledningen kan blive beskadiget, og der kan opsta elektrisk stgd eller brand.
Pas pa ikke at treede pa eller placere tunge objekter (el-apparater, tgj, osv.) pa stremkablet eller AC-
adapteren. Pas pa ikke at beskadige stremkablet eller AC-adapteren med skarpe genstande.
* Beskadigede strgamkabler kan forarsage brand eller elektrisk stad.
Du ma aldrig reparere, modificere eller skille streamkablet eller AC-adapteren ad.
¢ Det kan forarsage brand eller elektrisk stad.
Sarg for at holde kontakten, AC-adapteren og benene pa stikket fri for stav og lignende.
¢ Det kan forarsage brand.

Rengaring

Treek stikket ud af stikkontakten, fgr du renger LCD-skeermens overflade.

Brug en let fugtet klud (ikke vad). Brug ikke spraymidler direkte pa skeermen. Der kan forekomme

elektrisk st@d, hvis der pafares spraymiddel.

* Nar du renger produktet, skal du tage stremstikket til enheden ud og gnide forsigtigt med en blad
klud, s& du ikke ridser produktet. Brug ikke en vad klud under renggringen og spray ikke vand eller
andre veesker direkte pa produktet. Du kan fa elektrisk stgd! (Anvend ikke kemikalier s& som benzen,
fortyndervaeske til maling eller sprit).

e Spray vand pa en blgd klud 2 til 4 gange, og brug den til at renggre frontrammen. Gnid kun i én

retning. For meget fugt kan give pletter.

Ompakning

* Smid ikke papkassen og/eller emballagen ud. Den oprindelige emballage kan bruges til at transportere
enheden pa et senere tidspunkt. Hvis enheden skal sendes til en andet sted, skal den pakkes i den
oprindelige beholder.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES

Esta unidad se disefi¢ y fabricé para garantizar la seguridad personal; sin embargo, el uso inadecuado de
la unidad puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendios. Con el fin de permitir un funcionamiento
correcto de todas las opciones de seguridad incorporadas en esta pantalla, respete las siguientes normas
basicas para su instalacién, uso y mantenimiento. Todas las precauciones y la informacién sobre seguridad
se aplican a los modelos LCD y OLED.

Seguridad

Utilice unicamente el cable de alimentaciéon suministrado con la unidad. Si el cable que va a utilizar no es
el suministrado por el proveedor, asegurese de que ha sido debidamente homologado segun la normativa
local correspondiente. Si este cable de alimentacion tuviera algun defecto, pongase en contacto con el
fabricante o con el servicio de reparacion autorizado mas proximo para sustituirlo por otro.

El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexion.

Compruebe que el dispositivo esté instalado cerca de la toma de pared a la que esta conectado y que se
puede acceder facilmente a la toma.

Conecte la pantalla unicamente al tipo de fuente de alimentacion indicada en las especificaciones de este
manual o que figura en la pantalla. Si no esta seguro del tipo de fuente de alimentacion de que dispone,
consulte con su distribuidor.

Las tomas de corriente de CAy los cables de extensidn sobrecargados, asi como los cables de
alimentacion desgastados y los enchufes rotos son peligrosos y pueden ser la causa de descargas o
incendios. Llame al técnico del servicio de mantenimiento para sustituir estos componentes.

Mientras esta unidad esté conectada a la toma de corriente, seguira conectada a una fuente de
alimentacion incluso si apaga la unidad con el interruptor.

No abra la pantalla:

¢ En el interior no hay componentes que el usuario pueda reparar.
e En el interior el voltaje es alto y peligroso incluso cuando no hay suministro de alimentacion.
e Pdongase en contacto con su distribuidor si la pantalla no funciona correctamente.

Para evitar lesiones personales:

* No coloque la pantalla en una estanteria inclinada a menos que esté correctamente asegurada.

e Utilice unicamente un lugar recomendado por el fabricante.

* No deje que caiga ningun objeto sobre el producto y evite cualquier golpe. No arroje juguetes ni otros
objetos a la pantalla del producto. Puede ocasionar dafios personales, problemas en el producto y
dafar la pantalla.

Para evitar incendios u otros peligros:

* Apague siempre la pantalla (OFF) si va a salir de la habitacion por un tiempo prolongado. Nunca deje
la pantalla encendida (ON) cuando salga de casa.

» Evite que los nifios arrojen o metan objetos por las aberturas de la pantalla. Algunas piezas internas
emiten niveles de voltaje peligrosos.

* No afiada accesorios que no hayan sido disefiados para esta pantalla.

» Si no presta atencion a la pantalla durante un periodo de tiempo prolongado, desconéctela de la toma
de la pared.

¢ En caso de tormenta o relampagos, nunca toque el cable de alimentacién ni el cable de sefal ya que
es muy peligroso. Se puede producir una descarga eléctrica.
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Durante la instalacion

No coloque objetos sobre el cable de alimentacion ni los pase por encima de él; no coloque la pantalla
donde el cable de alimentacion pueda resultar dafado.
No utilice esta pantalla cerca del agua como en una bafera, un lavabo, un fregadero, en
suelo mojado o cerca de una piscina.
Las pantallas incluyen aberturas de ventilacion para permitir la expulsion del calor que generen durante el
funcionamiento. En caso de bloqueo de estas aberturas, el calor acumulado puede causar fallos o incluso
incendios. Por lo tanto, NUNCA:

* Bloquee las ranuras de ventilacion inferiores colocando la pantalla en una cama, un sofa, una

alfombra, etc.

e Coloque la pantalla en un habitaculo cerrado a menos que disponga de ventilacién adecuada.

e Cubra las aberturas con tela u otro material.

¢ Coloque la pantalla cerca o encima de un radiador o una fuente de calor.
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No roce ni golpee la pantalla LCD de matriz activa con nada que sea duro, ya que podria arafiarla,
estropearla o dafiarla de forma permanente.

No presione la pantalla LCD con el dedo por un periodo de tiempo prolongado, porque podria provocar que
la imagen se quedase en la pantalla.

Algunos defectos de punto podrian aparecer como manchas rojas, verdes o azules en la pantalla. Sin
embargo, esto no afectara al funcionamiento de la pantalla.

Si es posible, utilice la resolucidon recomendada para obtener la mejor calidad de imagen en la pantalla
LCD. Si se utiliza en otro modo que no sea la resoluciéon recomendada, podrian aparecer en la pantalla
algunas imagenes a escala o procesadas. Sin embargo, esto es caracteristico del panel LCD de resolucién
fija.

Mostrar una imagen fija durante mucho tiempo en el monitor puede dejar una imagen residual o mancha en
la pantalla. Para evitarlo, utilice un protector de pantalla y apague el producto cuando no lo esté utilizando.
La garantia del producto no cubre la imagen residual o mancha provocada por el uso prolongado.

No golpee ni arafie la parte frontal o lateral de la pantalla con objetos metalicos. Podria causar dafios a la
pantalla.

Asegurese de que el panel mira hacia delante y sujételo con ambas manos para moverlo. Si deja caer el
producto, resultaria dafiado y podria causar descargas eléctricas o fuego. Péngase en contacto con un
servicio técnico para repararlo.

Evite las altas temperaturas y humedad.

No instale este producto en una pared si puede quedar expuesto al aceite o al vapor de aceite.
¢ Esto podria daiar el producto y provocar que se caiga.

Para la visualizacion con biseles brillantes, el usuario debe considerar la colocacion de la pantalla como el
bisel puede provocar reflejos molestos de las superficies circundantes claros y luminosos.

No utilice productos de alto voltaje alrededor del monitor (p. €j. un mata mosquitos eléctrico).
* El monitor puede no funcionar correctamente a causa de una descarga eléctrica.

Precauciones relativas al adaptador de CAy la alimentacion
eléctrica

Si entra agua o una sustancia extrafia en el producto (TV, monitor, cable de alimentacion o adaptador de
CA), desconecte el cable de alimentacion inmediatamente y pédngase en contacto con el centro de atencién
al cliente.

* En caso contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica debido al dafio causado en

el producto.

No toque el enchufe de alimentacién ni el adaptador de CA con las manos himedas. Si las clavijas del
enchufe estan mojadas o tienen polvo, limpielas y séquelas antes de su uso.

* En caso contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.



PRECAUCIONES IMPORTANTES 3

Asegurese de insertar por completo el cable de alimentacion en el adaptador de CA.

» Sila conexién queda suelta, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.
Asegurese de utilizar cables de alimentacion y adaptadores de CA suministrados o aprobados por LG
Electronics, Inc.

e El uso de productos no aprobados podria producir un incendio o una descarga eléctrica.
Al desconectar el cable de alimentacion, tire siempre del enchufe. No doble el cable de alimentacion con
demasiada fuerza.

e Se podria dafar el cable y producir una descarga eléctrica o un incendio.
Tenga cuidado de no pisar ni colocar objetos pesados (electrodomésticos, tejidos, etc.) sobre el cable de
alimentacion o el adaptador de CA. Tenga cuidado de no dafiar el cable de alimentacion ni el adaptador de
CA con objetos afilados.

¢ Los cables de alimentacién dafiados pueden producir un incendio o una descarga eléctrica.
No desmonte, repare ni modifique el cable de alimentacion ni el adaptador de CA.

» Esto podria provocar incendios o descargas eléctricas.
Asegurese de mantener la toma de corriente, el adaptador de CAy las clavijas del enchufe de alimentacion
limpios de polvo y ofras sustancias.

e Podria provocar un incendio.

Limpieza

* Desenchufe la pantalla antes de limpiar su superficie.

 Utilice un pafio ligeramente humedo, no mojado. No utilice un aerosol directamente sobre la pantalla
porque un exceso de pulverizacion puede provocar descargas eléctricas.

« Al limpiar el producto, desenchufe el cable de alimentacion y frotelo suavemente con un pafo
suave para evitar arafiarlo. No lo limpie con un pafio mojado ni pulverice agua ni ningun otro liquido
directamente sobre el producto. Podria causar descargas eléctricas. (No utilice productos quimicos
como el benceno, disolventes de pintura o alcohol)

e Pulverice agua sobre un pafio suave de 2 a 4 veces y Uselo para limpiar el chasis frontal; frote sélo
en una direccién. Demasiada humedad puede causar la aparicién de manchas.

Volver a embalar

¢ | No tire la caja ni los materiales de embalaje. Son un contenedor idéneo para transportar la unidad.
Cuando traslade la unidad a otra ubicacion, vuelva a embalarla en su material original.

m
9
>
Z
(©]
=




OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Seade on toodetud ning koostatud jargides ohutust kasutajale. Seadme vaar kasutamine voib pdhjustada
tugevat elektril6dki voi tulekahju. Tagamaks kdikide seadmesse paigaldatud kaitsemehhanismide haireteta
toimimine, jargige jargnevaid paigaldamise, kasutamise ja hoolduse pdhijuhiseid. LCD- ja OLED-mudelite
puhul kehtivad koik ettevaatusabindud ja ohutusteave.

Ohutus

Kasutage vaid seadme komplekti kuuluvat toitejuhet. Kui kasutate seadme komplekti mittekuuluvat voi
seadme tootja poolt mittetarnitud toitejuhet, kontrollige, et see vastaks kehtivatele standarditele. Kui
toitejuhe on vigastatud, votke Uhendust seadme tootja vdi seadme tootja volitatud parandustdédkojaga ning
vahetage juhe uue vastu valja.

Seadme vooluvdrgust lahti Ghendamiseks kasutage pistikut.

Veenduge, et seade paigaldatakse seinakontakti lahedusse, millesse see Uhendatakse, jattes
seinakontaktile ligipadsemiseks piisavalt ruumi.

Kuvari toiteks kasutage vaid kasutusjuhendis véi seadme andmeplaadil viidatud tehniliste naitajatega
toiteallikat. Kui Te ei tea tapselt koduse vooluvdrgu tehnilisi andmeid, vétke Uhendust elektriga varutava
firma poole.

Ulekoormatud vahelduvvoolu pisitikupesad ning pikendusjuhtmed on ohtlikud. Ohtlikud on ka kulunud
kaitsekattega toitejuhtmed ning vigastatud pistikud — elektril66gi ning tulekahjuoht. Vigastatud toitejuhtme
parandamiseks votke Uhendust seadme tootja volitatud remonditédkojaga.

Senikaua, kuni seade on Uhendatud vahelduvvoolu seinakontakti, pole see vahelduvvooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

Arge vdtke kuvarit lahti.

e Kuvari sisemuses ei ole asutaja poolt hooldatavaid komponente.
e Seadmes on ohtlik kdrgepinge ka siis, kui see on valja lulitatud.
e Kui kuvari t66s esineb haireid, votke ihendust seadme tootja esindajaga.

Vigastumiste valtimiseks:

» Paigaldage kuvar kaldriiulile vaid nii, et see oleks tugevasti riiuli kiilge kinnitatud.

» Kasutage vaid tootja poolt soovitatud alust.

» Palun valtige mis tahes esemete/manguasjade pillamist vdi viskamist ekraanile ning arge 166ge
nendega vastu ekraani. See voib pohjustada kehavigastusi, toote defekti ja ekraani kahjustumist.

Tulekahju ning ohtlike olukordade valtimiseks:

e Lulitage kuvar alati valja, kui lahkute ruumist pikemaks ajaks. Enne kodust lahkumist lilitage kuvar

alati valja.

Jalgige, et lapsed ei llikkaks ega pistaks kuvari karkassi avadesse vaikesi esemeid. Osades seadme

siseosades on ohtlik pinge.

« Arge lihendage seadmele lisaosi, mis pole tootja poolt kuvari tarvis ette nahtud.

Kui seade pikemaks ajaks niisama seisma jaab, tdmmake toitejuhe seinakontaktist valja.

« Aikese ja miiristamise ajal ei tohi kunagi puudutada toitejuhet ega signaaliedastuskaablit, sest see
voib olla vaga ohtlik. See v6ib pdhjustada elektril6oki.

1




OHUTUSJUHISED 2

Paigaldamisel

Jalgige, et toitejuhtmel ei oleks esemeid ega see ei oleks muljutud. Paigutage toitejuhe nii, et oleks valditud
selle kahjustumine.
Arge kasutage kuvarit vee laheduses, nt vann, kraanikauss, ké6gi kraanikauss, pesukauss, niiske kelder
vdi bassein.
Kuvari korpuses on tuulutusavad tdé6tava seadme jahutamiseks. Kaetud tuulutusavad voivad pdhjustada
todtava kuvari llekuumenemise ning héireid seadme toos ning tulekahjuohtu. Arge KUNAGI:

» Katke kinni pdhjas olevaid tuulutusavasid — arge asetage monitori voodile, diivanile, vaibale jne.

» Paigutage kuvarit raami ega karkassi kui ei ole tagatud kullaldane ventilatsioon.

¢ Katke ventilatsiooniavasid riide ega muude materjalidega.

¢ Paigutage kuvarit radiaatori voi méne muu kittekeha kohale ega lahedusse.

Arge hdodruge ega toksige Active Matrix LCD-d tugevate esemetega — kuvarile vdivad jaada kriimustused,
vdite seadet pusivalt kahjustada voi vigastada.

Arge vajutage LCD ekraani napuga pikka aega — see vdib pdhjustada mdningast jarelkujutist.

Kuvarile vdivad tekkida mdned punktivead punane-roheline-sinine laikudena. See ei méjuta ega muuda
kuvari tootamist.

Vdéimalusel kasutage soovitatud eraldusvdimet, et kuvari kujutis oleks parima vdimaliku kvaliteediga.

Kui kasutate muud reliimi kui soovitatud eraldusvdime, véivad ekraanile tekkida méned mastaabitud voi
téodeldud kujutised. See on omane pusieraldusvdimega LSD paneeli puhul.

Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine monitoril véib tekitada monitori ekraanile pusiva kujutise voi
pdhjustada varviriket. Selle valtimiseks kasutage ekraanisaasturit ja lllitage toode valja, kui seda ei
kasutata. Toote garantii alla ei kuulu pikaajalise kasutamise tagajarjel tekkinud pusiv kujutis véi varvirike.
Arge raputage ega kriipige ekraani esikiilge v&i dari metallesemetega. Vastasel juhul vib see ekraani
kahjustada.

Veenduge, et paneel on esikuljega ettepoole ning hoidke seda liigutamiseks mdlema kaega. Kui toote
maha pillate, voib kahjustatud seade pdhjustada elektrildoki voi tulekahju. Paranduste teostamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

Valtige kdrget temperatuuri ja niiskust.

Arge paigaldage toodet seinale, kui toode véib 8li véi dliuduga kokku puutuda.
* See voib toodet kahjustada ning pohjustada toote mahakukkumist.

Laikiva raamiga kuvarite puhul tuleks paigaldamisel silmas pidada, et laikiv raam voib lahedal asuvatelt
valgustitelt voi heledatelt pindadelt hairivalt valgust peegeldada.

Arge kasutage monitori Iaheduses kérgepingeseadmeid (nt elektriline karbsepiits).
e Monitori t66s vdib elektrilodgi tottu esineda haireid.

Ettevaatusabindud vahelduvvooluadapteri ja elektritoite
kasutamisel

Kui tootesse (teler, monitor, toitejuhe voi vahelduvvooluadapter) satub vett vdi muid vddraineid, Gihendage
toitejuhe kohe lahti ja votke Ghendust hoolduskeskusega.

¢ Vastasel korral voib toote kahjustamine pdhjustada tulekahju- vdi elektrilodgiohtu.
Arge puudutage toitepistikut ega vahelduvvooluadapterit margade katega. Kui pistiku tihvtid on marjad véi
maardunud, tuleb need enne kasutamist puhastada ja kuivatada.

* Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju- voéi elektrilddgiohtu.
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Veenduge, et toitejuhe on korralikult vahelduvvooluadapteriga thendatud.

e Lédvalt Ghendatud toitejuhe voib pdhjustada tulekahju- voi elektrilddgiohtu.
Kasutage kaasasolevaid voi ettevotte LG Electronics, Inc. poolt heakskiidetud toitejuhet ja
vahelduvvooluadapterit.

¢ Heakskiitmata osade kasutamine voib pohjustada tulekahju- vdi elektrildogiohtu.
Toitejuhtme eemaldamisel pistikupesast ttmmake alati pistikust. Arge vaanake toitejuhet jduga.

» Toitekaabel voib viga saada, mis vdib omakorda soodustada elektril66gi voi tulekahju ohtu.
Arge astuge toitejuhtmele ega vahelduvvooluadapterile ega asetage neile raskeid esemeid
(elektroonikaseadmed, réivad jne). Olge tahelepanelik, et te ei kahjustaks toitejuhet ega
vahelduvvooluadapterit teravate esemetega.

¢ Kahjustunud toitejuhe voib pohjustada tulekahju- voi elektrildogiohtu.

Arge vétke toitejuhet ega vahelduvvooluadapterit osadeks lahti ning drge remontige ega parandage neid.

e See vOib pbhjustada tulekahju- voi elektrilddgiohtu.
Hoidke pistikupesa, vahelduvvooluadapter ja toitepistiku tihvtid alati tolmust jms puhtana.
e See voib pohjustada tulekahjuohtu.

Puhastamine

¢ Enne kuvariekraani pinna puhastamist lllitage ekraan valja.

« Kasutage puhastamiseks niisket (mitte mérga) lappi. Arge pihustage aerosooli otse ekraanile — liigne

vedelikupihu vdib pbhjustada elektrilddgi.
» Toote puhastamiseks tdmmake voolujuhe valja ning puhkige toodet drnalt pehme lapiga, et valtida

selle kriimustamist. Arge puhastage seda mérja lapiga; samuti érge piserdage vett ega muid vedelikke

otseselt tootele. See vdib pdhjustada elektrilddgi. (Arge kasutage selliseid keemilisi aineid nagu
benseen, varvilahusti vdi alkohol.)

» Piserdage 2 kuni 4 korda pehmele lapile vett ning puhastage esiraam, plhkides lapiga ainult Gihes
suunas. Liiga palju niiskust tekitab plekke.

Pakkimine

« Arge visake pakkematerjale ega pakendit &ra, neis on tulevikus hea kuvarit transportida. Kuvari
transportimiseks teise kohta kasutage originaalpakendit.
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TARKEITA OHJEITA

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu turvalliseksi kdyttaa. Virheellinen kaytto voi kuitenkin aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Noudata seuraavia asennus-, kaytto- ja huolto-ohjeita, jotta
kaikki nayttoon rakennetut turvalaitteet toimivat moitteettomasti. Kaikki varotoimet ja turvallisuustiedot
koskevat LCD- ja OLED-malleja.

Turvallisuus

Kayta vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Jos kaytat jotakin toista virtajohtoa, varmista, etta se
tayttaa paikalliset sahkoturvallisuusmaaraykset, varsinkin jos et ole saanut sité laitteen toimittajalta. Jos
virtajohdossa on pienikin vika, ota yhteys laitteen maahantuojaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoon ja
pyyda lahettdmaan uusi virtajohto.

Laitteen kytkinta kaytetaan laitteen irtikytkentaan.

Varmista, etta laite asennetaan liitettdvan seindpistorasian laheisyyteen ja ettd pistorasia on helposti
kasiteltavassa paikassa.

Kytke nayttd vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite on tdssa oppaassa tai nayttéon kiinnitetyssa
tarrassa esitettyjen vaatimusten mukainen. Jos et ole varma, millaisia kotisi pistorasiat ovat, kysy myyjalta
lisatietoja.

Ylikuormitetut pistorasiat ja jatkojohdot ovat vaarallisia. Myds kuluneet virtajohdot ja rikkindiset pistokkeet
ovat vaarallisia. Nama kaikki voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Voit tilata uuden
virtajohdon huollosta.

Kun laite on kytketty seindpistorasiaan, laitteen virran katkaiseminen virtakytkimesté ei viela erota sita
virtalahteesta.

Ala avaa nayttoa.

* Nayton sisalla ei ole huollettavia osia.
* Nayton sisalla on vaarallisia suurjannitteitd, vaikka virta olisi katkaistu.
¢ Jos nayttd ei toimi kunnolla, ota yhteys myyjaan.

Henkilovahinkojen valttamiseksi:

« Al4 sijoita nayttéa vinolle alustalle tai hyllylle, ellei sita ole kiinnitetty huolellisesti.

» Kayta vain valmistajan suosittelemaa jalustaa.

» Ald pudota mitdan esinetta tuotteen paalle alaka kohdista tuotteeseen mitéan iskuja. Ala heita
lelua tai muuta esinetta pain tuotteen ruutua. Se saattaa aiheuttaa tapaturman, tuotevian tai nayton
vahingoittumisen.

Tulipalon ja muiden vaarojen valttamiseksi:

« Katkaise naytdsta virta aina, kun lahdet huoneesta vahankin pitemmaksi ajaksi. Ala koskaan jata
virtaa kytketyksi, kun lahdet ulos.

Kiella lapsia pudottamasta tai tydntdmasta esineitad naytdn kotelon aukkoihin. Erdissa nayton
sisaisissa osissa on vaarallisia jannitteita.

« Al3 lisdéa mitaén osia, joita ei ole erityisesti suunniteltu tata nayttoa varten.

* Kun nayttda ei kayteta pitkdhkoon aikaan, irrota sen pistotulppa pistorasiasta.

Ala kosketa virtajohtoa tai signaalikaapelia ukonilmalla, koska se saattaa olla hyvin vaarallista. Se voi
aiheuttaa sahkoiskun.
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Asentaminen

Varmista, ettei virtajohdon péaélle aseteta tai vieritetd mitdan. Al sijoita nayttda paikkaan, jossa virtajohto
saattaa vahingoittua.
Ala kayta nayttod vesipisteen, esimerkiksi kylpyammeen, pesualtaan, tiskialtaan, kostean kellarin tai uima-
altaan, lahella.
Nayton kotelossa on tuuletusaukkoja kotelon sisaan keraantyvan lammon poistamista varten. Jos nama
aukot tukitaan, ylikuumeneminen voi aiheuttaa toimintahairion tai tulipalon. Taman vuoksi ala KOSKAAN :
¢ Tuki kotelon pohjan tuuletusaukkoja asettamalla nayttd vuoteelle, sohvalle, matolle tms.
 Sijoita nayttdéa suljettuun tilaan, jossa ilma ei paase kiertamaan kunnolla.
¢ Peita aukkoja kankaalla tai muulla materiaalilla.
¢ Sijoita nayttéa lammittimen tai muun lammonlahteen lahelle tai paalle.

Ala hankaa tai ly® aktiivimatriisinestekidenayttéa milldan kovalla esineelld, silld sen pinta voi naarmuuntua
tai vaurioitua pysyvasti.

Ala paina nestekidenayttéa voimakkaasti kadellasi, silla kaden jalki voi jaada pysyvasti nakyviin.

Eraat viat voivat nakya kuvaruudun punaisina, vihreina tai sinisina pisteind. Ne eivat kuitenkaan vaikuta
nayton suorituskykyyn.

Sinun kannattaa kayttaa suositeltua tarkkuutta, jotta saat nestekidenayttodn parhaan mahdollisen kuvan.
Jos nestekidenayttoa kaytetadn muulla kuin suositellulla tarkkuudella, se joutuu ehka skaalaamaan tai
kasittelemaan kuvaa. Tama on vakiotarkkuutta kayttavan nestekidenaytdon ominaisuus.

Still-kuvan katseleminen pitkdan naytolla saattaa jattaa nayttdon haamukuvan tai jaljen.

Voit valttda ongelman kayttamalla naytonsaastajaa ja kytkemalla virran pois, kun laite ei ole kaytossa.
Tuotteen takuu ei kata haamukuvaa tai jalkea, joka on syntynyt pitkan kaytdén seurauksena.

Al lyd tai naarmuta néytén etupuolta tai sivuja metalliesineilld. Tama voi vahingoittaa nayttoa.

Pida tuotetta paneelipuoli eteenpain ja pida siita kiinni molemmin kasin siirtdessasi tuotetta. Jos

pudotat tuotteen, vahingoittunut tuote voi aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon. Ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen tuotteen korjaamiseksi.

Valta korkeita lampdtiloja ja kosteutta.

Ala asenna tata tuotetta seinlle, jossa se voisi altistua 6ljylle tai dljysumulle.
* Tuote voi vahingoittua tai pudota.

Naytaille, kiiltava Bezels kayttajan pitaisi harkita sijoittamista naytén kehys voi aiheuttaa hairitsevia
heijastuksia ymparoivan valon ja metallipinnat.

Ala kayta korkeajannitteisia laitteita ndyton lahella. (esim. séhkdinen kérpaslatka)
e Sahkoisku voi aiheuttaa toimintahairion naytossa.

Muuntajaan ja virtajohtoon liittyvia varotoimenpiteita

Jos tuotteeseen (kuten televisioon, nayttddn, virtajohtoon tai muuntajaan) paasee vetta tai muuta ainetta,
irrota virtajohto valittémasti ja ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

» Tuotteen vahingoittuminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sdhkdiskun vaaran.
Ala kosketa virtapistoketta tai muuntajaa méarilla kasilla. Jos pistoke on mérka tai pélyinen, pyyhi ja kuivaa
se ennen kayttoa.

e Taman laiminlydminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoéiskun.
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Liita virtajohto kunnolla muuntajaan.
e Loysa liitanta saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.
Kayta ainoastaan LG Electronics, Inc.:n hyvaksymia virtajohtoja ja muuntajia.
¢ Hyvaksymattdmien tuotteiden kayttdminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.
Virtajohto on irrotettava pistorasiasta vetamallé aina pistokkeesta. Al taivuta virtajohtoa liian voimakkaasti.
« Virtajohto voi vaurioitua, mista voi olla seurauksena sahkdisku tai tulipalo.
Al3 astu virtajohdon tai muuntajan paalle tai aseta niiden paalle painavia esineité (elektronisia laitteita,
vaatteita jne.). Ala vahingoita virtajohtoa tai muuntajaa teravilla esineilla.
¢ Vahingoittuneet virtajohdot voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.
Ala koskaan pura, korjaa tai muokkaa virtajohtoa tai muuntajaa.
e Taman laiminlydminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.
Pida pistorasia, muuntaja ja virtapistoke puhtaana polysta ja muusta liasta.
e POly tai muu lika voi aiheuttaa tulipalon.

Puhdistaminen

« Irrota virtajohto, ennen kuin puhdistat kuvaruudun.

» Kéayta kosteaa (ei markaa) linaa. Al4 suihkuta aerosolia suoraan kuvaruudun pintaan, sill4 liian suuri
aerosolin maara voi aiheuttaa sahkoiskun.

Irrota virtajohto laitteen puhdistamista varten. Pyyhi varovasti pehmealla liinalla, jotta laite ei
naarmuuntuisi. Alé puhdista laitetta méaralla liinalla &l&ké suihkuta vetté tai muita nesteité suoraan
laitteen pinnoille. Tama voi aiheuttaa sahkdiskun. (Al4 kayta kemikaaleja, kuten bentseenia,
maalinohennusaineita tai alkoholia)

Suihkuta vettd pehmeaan liinaan 2 to 4 kertaa ja puhdista liinalla etukehys; pyyhi vain yhteen
suuntaan. Liika kosteus saattaa aiheuttaa tahroja.

Pakkaaminen

« Ala havitd pakkauslaatikkoa ja muuta pakkausmateriaalia. Laite kannattaa pakata niihin mahdollista
kuljetusta varten. Kun lahetat laitteen jonnekin, aseta se alkuperaiseen laatikkoonsa.
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PRECAUTIONS IMPORTANTES

Cet appareil est congu et fabriqué pour assurer votre sécurité. Cependant, un mauvais usage peut
entrainer des risques d'électrocution ou d'incendie. Afin de garantir un fonctionnement correct de toutes les
protections présentes dans ce moniteur, veillez a observer les régles d'installation, d'utilisation et d'entretien
énonceées ci-dessous. Toutes les précautions et les informations de sécurité s'appliquent aux modéles LCD
et OLED.

SIVONVYA

Sécurité générale

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec I'appareil. Si vous deviez néanmoins en utiliser un
autre, assurez-vous qu'il est conforme aux normes du pays. Si le cordon d'alimentation présente un défaut,
veuillez contacter le fabricant ou le service de réparation agréé le plus proche afin de vous procurer un
cordon fonctionnel.

Le coupleur d'appareil est utilisé comme support de déconnexion.

Assurez-vous que l'appareil est installé a proximité de la prise de courant murale sur laquelle I'appareil est
branché et que la prise de courant est facilement accessible.

Ne faites fonctionner le moniteur qu'a partir d'une des sources d'alimentation électrique spécifiées dans

ce manuel ou affichées sur le moniteur. Si vous n'étes pas certain du type d'installation et d'alimentation
électrique dont votre local est équipé, consultez votre distributeur.

La surcharge en courant alternatif des prises, fiches et cables de raccordement est dangereuse. Il en va
de méme pour les cordons d'alimentation endommageés et les prises/fiches électriques cassées. Toutes
ces conditions peuvent causer des chocs électriques et des incendies. Pour tout remplacement de ces
matériels, faites appel a un technicien de maintenance.

Tant que cette unité est reliée a la prise d’alimentation murale, elle n'est pas déconnectée de la source de
courant alternatif méme si l'unité est éteinte.

N'ouvrez pas le moniteur.

¢ Il ne contient aucun élément qui puisse faire 'objet d'une intervention de I'utilisateur.
¢ |l recele des hautes tensions dangereuses, méme lorsque l'alimentation est coupée.
» S'il ne fonctionne pas correctement, contactez le distributeur.

Pour éviter les risques de blessure physique :

¢ Ne placez pas le moniteur sur un plan incliné, a moins de I'y fixer solidement.

e Utilisez uniquement les supports recommandés par le fabricant.

¢ Ne faite pas tomber d’objet sur le produit. Ne le soumettez pas a des chocs. Préservez I'écran des
projectiles de toute sorte. Vous pourriez non seulement étre blessé, mais également provoquer une
panne ou endommager I'écran.

Pour éviter les risques d'incendie ou de sinistre :

« Eteignez toujours le moniteur lorsque vous quittez la piéce pour un temps prolongé. Ne le laissez
jamais allumé lorsque vous sortez de chez vous.

* Veillez a ce que les enfants ne fasse pas tomber le moniteur ou n'insérent d'objets dans les ouvertures
du boitier. Certains composants internes renferment des tensions électriques dangereuses.

* N'ajoutez pas d'accessoires non prévus pour le moniteur.

¢ Sivous devez laisser I'écran hors surveillance pour une période de temps prolongée, débranchez-le
de la prise murale.

¢ En cas d’orage, ne touchez jamais ni le cable d’alimentation ni le cable de signal car cela peut étre
trés dangereux. Ceci peut provoquer un choc électrique.
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Installation

Ne faites reposer ou rouler aucun objet sur le cordon d'alimentation et placez le moniteur de fagon a
protéger le cordon.
N'utilisez par le moniteur en milieu humide, par exemple a c6té d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier,
d'un lave-linge, dans un sous-sol ou prés d'une piscine.
Les moniteurs disposent d'orifices de ventilation destinés a évacuer la chaleur générée par leur
fonctionnement. Si ces orifices sont obturés, cette chaleur peut nuire au fonctionnement du moniteur et
causer un incendie. Vous ne devez donc JAMAIS :

e Placer le moniteur sur un lit, un divan, un tapis : les évents placés sous le moniteur doivent rester

libres.

* Encastrer le moniteur dans un espace clos, a moins qu'une ventilation adaptée soit installée.

e Couvrir les orifices de ventilation avec des vétements ou autres tissus.

e Placer le moniteur a proximité d'un radiateur ou d'une source de chaleur.

SIVONVYA

Ne jamais frotter ou gratter I'écran LCD a matrice active avec un objet dur. Vous risquez de rayer ou
d'endommager définitivement I'écran.

N'appuyez jamais sur I'écran LCD longtemps avec le doigt, car cela peut créer des images rémanentes.
L'écran peut comporter des pixels défaillants. lls apparaissent sous la forme de taches rouges, vertes ou
bleues. Cependant, ces pixels n'ont aucune influence sur les performances de I'écran.

Si possible, utilisez les résolutions recommandées pour obtenir une qualité d'image optimale. Lorsque vous
utilisez une résolution différente de celles recommandées, les images affichées peuvent étre de mauvaise
qualité. Cette caractéristique est due a la technologie LCD.

L'affichage d'une image fixe pendant une durée prolongée peut provoquer l'apparition d'une image
persistante ou d'une tache. Pour éviter ce probleme, définissez un écran de veille et éteignez I'écran
lorsque vous n'utilisez pas le produit. La garantie de ce produit ne couvre pas les images persistantes ni les
taches dues a un affichage fixe prolongé.

Veillez a ne pas heurter ni rayer la fagade et les cotés de I'écran avec des objets métalliques. Cela pourrait
endommager l'écran.

Assurez-vous que |'écran est dirigé vers l'avant et tenez-le avec les deux mains pour le déplacer. Ne laissez
pas tomber le moniteur ; il risquerait d'étre endommagé et de provoquer un incendie ou un choc électrique.
Contactez un service aprés-vente agréé pour le faire réparer.

Evitez I'numidité et les températures élevées.

N'installez pas le produit sur un mur ou il est susceptible d'étre exposé a de I'huile ou a de la vapeur d'huile.
¢ Cela pourrait endommager le produit et provoquer sa chute.

Pour les écrans avec les collerettes brillantes, 'usager devrait considérer la pose de I'écran comme la collerette
peut provoquer des réflexions de la lumiéere a proximité et des surfaces brillantes. (Selon le modéle)

Ne pas utiliser de produits haute tension a proximité du moniteur. (ex. tapette a mouche électrique)
e Les hausses de tension peuvent provoquer des dysfonctionnements du moniteur.

Précautions pour I'adaptateur secteur et I'alimentation

Si de I'eau ou une substance étrangére passe a l'intérieur du produit (téléviseur, moniteur, cordon
d'alimentation ou adaptateur secteur), débranchez immédiatement le cordon d'alimentation et contactez le
centre de services.

* Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une électrocution suite aux

dommages causés au produit.

Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur avec les mains humides. Si les broches de la
fiche sont humides ou poussiéreuses, essuyez-les et séchez-les avant utilisation.

* Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une électrocution.



PRECAUTIONS IMPORTANTES

Veillez a insérer complétement le cordon d'alimentation dans I'adaptateur secteur.
¢ Un mauvais branchement peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Veillez a utiliser le cordon d'alimentation et I'adaptateur secteur fournis ou approuvés par LG Electronics,
Inc.
 L'utilisation de produits non approuvés peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, tirez toujours par la fiche. Ne pliez pas le cordon avec
exces.
¢ La conduite d’alimentation peut étre endommagée ce qui peut conduire a un choc électrique ou a un
incendie.
Veillez a ne pas marcher sur le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur, et ne placez pas d'objets
lourds (appareils électroniques, vétements, etc.) dessus. Veillez a ne pas endommager le cordon
d'alimentation ou I'adaptateur secteur avec des objets pointus.
* Des cordons endommageés peuvent entrainer un incendie ou une électrocution.
Ne démontez, réparez ou modifiez en aucun cas le cordon d'alimentation ou |'adaptateur secteur.
¢ Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie ou une électrocution.
Nettoyez régulierement la prise de courant, adaptateur secteur et les broches de la fiche d'alimentation.
¢ Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie.

Nettoyage

« Débranchez le moniteur avant de nettoyer I'écran.

¢ Utilisez un linge Iégérement humide. N'utilisez par d'aérosol directement sur I'écran le produit risque
de couler dans I'écran et de provoquer un choc électrique.

¢ Pour nettoyer le produit, débranchez le cordon de secteur et frotter doucement avec un chiffon doux

pour prévenir toute éraflure. Ne nettoyez pas avec un chiffon humide et ne pulvérisez ni eau ni autres

liquides directement sur le produit. Une décharge électrique peut se produire. (N'employez pas de

produits chimiques tels que le benzene, les diluants pour peinture ou I'alcool)

Vaporisez de I'eau sur un chiffon doux 2 a 4 fois, puis utilisez-le pour nettoyer le cadre. Essuyez

toujours dans le méme sens. Si le chiffon est trop humide, des taches risquent d'apparaitre sur le

moniteur.

Réemballage

¢ Conservez le carton et le matériel d'emballage. lls représentent le moyen de transport idéal de
I'appareil. En cas de déménagement ou d'expédition, réutilisez I'emballage d'origine.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat wurde so entwickelt und hergestellt, dass Ihre personliche Sicherheit gewahrleistet

ist. Unsachgemalfer Gebrauch kann allerdings zur Gefahr eines elektrischen Schlags oder Brands
fuhren. Damit die in diesem Display eingebauten Schutzvorrichtungen ihre Funktion ordnungsgeman
erflllen, beachten Sie die folgenden Grundregeln fur die Installation, Nutzung und Wartung des Gerats.
Alle Vorkehrungen und Sicherheitsinformationen gelten fir LCD- und OLED-Modelle.

Sicherheit

Verwenden Sie nur das mit dem Geréat gelieferte Netzkabel. Falls Sie ein anderes Netzkabel verwenden,
achten Sie darauf, dass es nach den geltenden nationalen Normen zugelassen ist, soweit es nicht vom
Handler geliefert wird. Ist das Netzkabel auf irgendeine Weise fehlerhaft, wenden Sie sich wegen eines
Ersatzkabels an den Hersteller oder an die nachstgelegene autorisierte Kundendienststelle.

Das Gerat wird tber einen Kupplungsstecker vom Netz getrennt.

Das Gerat muss zum Anschluss in der Nahe einer Netzsteckdose aufgestellt werden. Diese sollte stets
leicht zuganglich sein.

Betreiben Sie das Display nur an einer Stromversorgung, die den in diesem Handbuch bzw. auf dem
Typenschild des Displays angegebenen technischen Daten entspricht. Falls Sie nicht sicher sind, welche
Stromversorgung bei lhnen zu Hause vorliegt, wenden Sie sich an lhren Handler.

Uberlastete Netzsteckdosen und Verlangerungskabel stellen eine Gefahrenquelle dar. Dies gilt auch fiir
durchgescheuerte Netzkabel und beschadigte Stecker. Daraus kann die Gefahr eines elektrischen Schlags
oder Brands resultieren. Wenden Sie sich an lhren Servicetechniker, um das entsprechende Teil zu
ersetzen.

Solange dieses Gerat an eine Netzsteckdose angeschlossen ist, wird es weiterhin mit Netzstrom versorgt,
selbst wenn es ausgeschaltet wird.

Display nicht o6ffnen:

* Im Inneren des Displays befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kdnnen.

* Dort befinden sich Komponenten, die gefahrlich hohe Spannungen fiihren, auch wenn das Gerat
ausgeschaltet ist.

¢ Wenden Sie sich an lhren Handler, wenn das Display nicht ordnungsgemaf funktioniert.

Zur Vermeidung von Verletzungen:

» Stellen Sie das Display nicht auf eine geneigte Ablage, wenn es zuvor nicht ausreichend gesichert
wurde.

¢ Verwenden Sie nur einen vom Hersteller empfohlenen FuR.

¢ Keine Gegenstande auf das Gerat fallen lassen oder das Gerat Erschutterungen aussetzen.
Keine Gegenstande wie z. B. Spielzeuge gegen den Bildschirm werfen. Ansonsten besteht
Verletzungsgefahr oder die Gefahr von Schaden am Gerat oder am Bildschirm.

Zur Vermeidung von Feuer oder Gefahren:

¢ Schalten Sie das Display stets aus, wenn Sie den Raum fir langere Zeit verlassen. Lassen Sie das
Display niemals eingeschaltet, wenn Sie das Haus verlassen.

¢ Achten Sie darauf, dass Kinder keine Gegenstande in die Gehausedffnungen des Displays einflihren
oder fallen lassen. Einige Teile im Display fuhren gefahrlich hohe Spannungen.

* Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht fur das Display vorgesehen ist.

Falls der Bildschirm Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker von

der Steckdose ab.

* Wahrend eines Gewitters das Netzkabel sowie das Signalkabel niemals beriihren. Es besteht eine
hohe Gefahr eines Stromschlages.
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Installation

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Netzkabel bzw. fahren Sie keine Gegenstande daruber, und stellen
Sie das Display nicht an einem Ort auf, an dem das Netzkabel beschadigt werden kann.
Verwenden Sie das Display nicht in der Nahe von Wasser, wie etwa einer Badewanne, eines
Waschbeckens, einer Kiichensplile, eines Waschbehalters, auf nassem Boden oder in der Nahe eines
Schwimmbeckens.
Das Gehause des Displays ist mit Belliftungséffnungen versehen, damit die wahrend des Betriebs erzeugte
Wérme entweichen kann. Sind diese Offnungen blockiert, kann die aufgestaute W&rme Fehlfunktionen
verursachen, die zu einer Brandgefahr fiihren kdnnen. Daher NIEMALS:

¢ Die unteren Bellftungsschlitze blockieren, indem das Display auf ein Bett, Sofa, einen Teppich, etc.

gestellt wird.

* Das Display in einen Schrank 0.a. stellen, wenn keine ausreichende Beliftung vorhanden ist.

« Die Offnungen mit Textilien oder sonstigen Gegensténden zudecken.

e Das Display in der Nahe oder Uiber einem Heizkorper oder einer anderen Warmequelle aufstellen.

Vermeiden Sie das Abwischen bzw. die Beriihrung des Aktivmatrix-LCD mit einem harten Gegenstand, da
das Display auf diese Weise zerkratzt, beeintrachtigt oder sogar dauerhaft beschadigt werden kann.
Driicken Sie nicht langere Zeit mit dem Finger auf den LCD-Bildschirm, da hierdurch Nachbilder entstehen,
oder das Display beschadigt werden kann.

Punktdefekte konnen teilweise als rote, griine oder blaue Punkte auf dem Bildschirm erscheinen. Dies hat
jedoch keine Auswirkung auf die Qualitat der Darstellung.

Falls moglich, verwenden Sie die empfohlene Auflésung, um die optimale Bildqualitat fur das LCD-Display
zu erzielen. Wird eine andere als die empfohlene Auflésung ausgewahlt, kann daraus eine veranderte
Bilddarstellung resultieren. Dies ist jedoch ein typisches Merkmal einer LCD-Anzeige mit fester Auflésung.
Durch das Anzeigen eines Standbilds auf dem Monitor Uber einen langeren Zeitraum entsteht
moglicherweise ein dauerhaftes Bild oder ein Fleck auf dem Monitorbildschirm. Verwenden Sie einen
Bildschirmschoner, und schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht benutzt wird, um dieses Problem zu
vermeiden. Dauerhafte Bilder oder Flecken, die durch zu lange Benutzung verursacht wurden, werden nicht
durch die Garantie fur dieses Produkt abgedeckt.

Die Front und Seiten des Bildschirms niemals mit metallischen Gegenstanden anstof3en oder darauf
kratzen. Ansonsten konnte der Bildschirm beschadigt werden.

Halten Sie den Bildschirm beim Tragen mit beiden Handen und achten Sie darauf, dass der Bildschirm
nach vorn zeigt. Sollte das Gerat herunterfallen, besteht die Gefahr von Stromschlagen oder Branden durch
ein defektes Gerat. Reparaturen sollten nur von einem zugelassenen Kundendienst durchgefiihrt werden.
Hohe Temperaturen und Luftfeuchtigkeit sollten vermieden werden.

Installieren Sie dieses Produkt nicht an Wanden/Orten, an denen es Ol oder Olnebel ausgesetzt werden
konnte.
¢ Dies kann zu Schaden am Produkt oder Abldsen des Produktes flihren.

Bei dem Monitor mit glanzender Flache sollte der Benutzer auf die Platzierung des Monitors achten, weil
das Umgebungslicht und helle Flache die stérenden Reflexionen flihren kénnen.

Verwenden Sie in der Nahe des Monitors keine Produkte mit Hochspannung. (z. B. elektrische
Fliegenklatschen)
* Stromschlage kdnnen Fehlfunktionen des Monitors verursachen.

Sicherheitshinweise zum Netzadapter und zur Verhinderung von
Stromunfallen

Falls Wasser oder andere Fremdkoérper in das Innere des Gerates (TV-Gerat, Monitor, Netzkabel oder
Netzadapter) gelangen, ziehen Sie sofort das Netzkabel ab, und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschadigungen am Gerat.

¢ Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschadigungen am Gerat.
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Beriihren Sie den Netzstecker oder den Netzadapter nicht mit nassen Handen. Sind die Kontaktstifte des
Netzsteckers nass oder verstaubt, trocknen Sie sie vor Gebrauch vollstandig, ab bzw. befreien Sie sie von
Staub.

¢ Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in den Netzadapter gesteckt wurde.

« Ist die Verbindung zu locker, besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzkabel und Netzadapter oder solche, die von LG Electronics, Inc.
genehmigt wurden.

¢ Die Verwendung nicht genehmigter Produkte kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag flihren.
Halten Sie beim Abziehen des Netzkabels immer den Netzstecker fest. Verbiegen Sie das Netzkabel nicht
gewaltsam.

* Die Stromleitung kénnte beschadigt werden, was zu einem elektrischen Schlag oder Brand fihren

konnte.

Achten Sie darauf nicht auf das Netzkabel oder den Netzadapter zu treten, und keine schweren
Gegenstande (elektrische Gerate, Kleidung etc.) darauf zu platzieren. Achten Sie darauf das Netzkabel
oder den Netzadapter nicht durch scharfe Gegenstande zu beschadigen.

* Bei beschadigten Netzkabeln besteht Brand- und Stromschlaggefahr.
Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Netzkabel oder den Netzadapter nicht.

¢ Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.
Achten Sie darauf, dass Steckdose, Netzadapter und die Stifte des Netzsteckers nicht verschmutzen.

¢ Andernfalls besteht Brandgefahr.
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Reinigungshinweise

e Ziehen Sie den Netzstecker des Displays aus der Steckdose, bevor Sie die Bildschirmoberflache
sdubern.

¢ Verwenden Sie dazu ein feuchtes (nicht nasses) weiches Mikrofaser-Tuch. Spriihen Sie nicht mit
einem Reinigungsspray direkt auf den Bildschirm, da das Spray teilweise in die Gehauseotffnungen
gelangen und Stromschlage verursachen kann.

e Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerates den Netzstecker ab und wischen Sie es vorsichtig mit
einem weichen Tuch ab, um Kratzer zu vermeiden. Zur Reinigung kein feuchtes Tuch verwenden
und kein Wasser und andere Flissigkeiten direkt auf das Gerat spriihen. Es besteht die Gefahr von
Stromschlagen. (Keine Chemikalien wie Benzin, Verdlinner oder Alkohol verwenden)

e Geben Sie drei bis vier Spritzer Wasser auf ein weiches Tuch und reinigen Sie die vordere
Gehauseumrandung; nur in eine Richtung wischen. Bei zuviel Feuchtigkeit kdnnen Flecken entstehen.

Verpackung

¢ Werfen Sie den Karton und sonstiges Verpackungsmaterial nicht weg. Sie sind die ideale Verpackung
fur den Transport des Gerats. Verpacken Sie das Gerat wieder in der Originalverpackung, wenn Sie
es an einen anderen Ort bringen mochten.
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2HMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

AUTA 1 ouokeur) oxedIAOTNKE KOl KATAOKEUAOTNKE yia TN 81Ia0@AAIoN TNG TIPOCWTTIKAG 0AG AOPAAEING.
Qo1600, N aKAaTAAANAN XPAON UTTOPET va €xel WG aTToTEAEOUa TNIBaVO Kivouvo NAEKTPOTTANSIaG 1 TTUPKAYIGG.
MNa TN cwoTA Asimoupyia AWV TwV TTPOPUAGEEWY ao@AAEIAG aUTAG TNG 0B6VNG, TNPEITE TOUG TTOPAKATW
BaoikoUg Kavoveg wg TTPOG TNV £yKATAOTACT, XPAon Kal eMOKeUN TNG. OAeg ol TTPOQUAAEEIG Kal o1 0dnyieg
yia TNV ag@dAeia ioxUouv yia Ta povtéAa LCD kar OLED.
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YT1rodeiteic acpaAeiag

XpNOIUOTTOIEITE HOVO TO KAAWSIO TPOPOBOTIAG TTOU TTAPEXETAI PE TN CUCKEUN). ZE TTEPITITWON TTOU
xpnaoiyotroinoete GAAo KaAwdio Tpogodoaiag, BeRaiwdeiTe OTI €ival TTIOTOTTOINUEVO CUPPWVA PE TA
1oxUoVTa €BVIKA TTPOTUTTA OV OEV TTOPEXETAI OTTO TOV TTPOPNBEUTH. AV TO KOAWDIO TPOPOBOTiag TTAPOUCIALEl
OTTOIOBNATTOTE EAATTWHA, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV KATAOKEUQOTA 1} TOV TTANCIECTEPO ££0UTIODOTNUEVO TTAPOYXO
UTTNPECIWV ETTIOKEUNG VIO OVTIKOTAOTAOT.

Qg ouokeur ammoouvdeang XPNOCIMOTIOIEITAl TO QIG TNG OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 611 N ouokeun gival TOTTOBeTNUEVN KOVTA 0TV TIPIda OTTOU TNV €XETE OUVOETEI KAl OTI EXETE
€UKOAN TTpéofacn otnv Tpida.

Aeiroupyeite TNV 086vn Pévo aTré TNyR TPoPOd0aiag TTou UTTOJEIKVUETAI OTIG TTPOdIAYPAPES TOU TTAPOVTOG
eyxeipidiou i Trapartibetal aTnv 006vn. Av dev €ioTe aiyoupol yia Tov TUTTO TPOYOdOCiag TTOU EXETE GTO OTTITI
0ag, ETTIKOIVWVHOTE JE TOV EYTTOPIKO QVTITTPOCWTTO.

O1 utreppopTwpéVEG TTPICES Kal Ta KaAwdia TTEKTACNG gival eTTiKivOuva. To idio 1oy Vel yia Ta @Bapuéva
KaAwdia kal Ta oTragpéva Buopara. Mmopei va TTpokaAéoouv Kivduvo NAEKTPOTTANEIAG 1 TTUPKAYIGG.
KaAéoTe TOV TEXVIKO 0OG yIa avTIKatdoToon.

Orav n ouokeun gival ouvdedepévn o€ TTpida, dev atToouvdEETal AT TNV TINYR TP0@odoaiag akdun Ki av
gival atrevepyoTToiNuEévn.

Mnv avoiyete TV 086vVN:

e Agv UTTAPYOUV EEAPTAMATA TTOU PTTOPOUV VA ETTIOKEUACTOUV OTTO TO XPNOTN.
* YTTApXouV eTTIKIVOUVEG UWNAEG TAOEIG, akOpa Kal OTAV N CUCKEUN Eival aTTEVEPYOTTOINUEVN.
e Av n 086vn 8ev AeiIToupyei OWOTA, ETTIKOIVWVACTE PE TOV EUTTOPIKO QVTITTPOCWTTO 0OG.

MNa va aro@uyeTe TPAUPATIONOUG:

e Mnv TomroBeteite TNV 000VN 0€ PAPI e KAION, EKTOG KAl av OTEPEWOET KaAd.

* XpnOIYOTIOIEITE YOVO BACT TTOU CUVIGTATAI OTTO TOV KOTOOKEUQQDTH).

e Mnv pixVveTe QVTIKEINEVA TTAVW OTN CUCKEUN KAl UNV TN XTUTTATE. MnVv piXVETE TTaIXVIdIA ] QVTIKEIMEVA
oTnv 06dévn TNG GUCKEUNG.
AUTA n evépyeia, UTTOPEI va TTPOKAAETEI TPAUNATIONO, TTPORANUA OTn cuoKeur] Kal BAGRN atnv 086vn.

MNa va atro@uyeTe TTUPKAyYIA )| KIVOUVOUG:

e ATTevepyoTTOIEiTE TTAVTA TNV 000V 6TV QEUYETE ATTO TO SWHATIO YIa PEYAAO Xpovikd didoTnua. Mnv
AQAVETE TTOTE TNV 000VN evepyoTToINUEVN OTAV QEUYETE ATTO TO GTTITI.

* Mnv agrivete Ta TTaidId va piXvVouV ) va GTTPWYVOUV QVTIKEIJEVA OTA avoiydaTa Tou TTEPIBAAUATOS TNG
086vng. OpIopEva ECWTEPIKA £COPTHHATA QEPOUV ETTIKIVOUVEG TATEIG.

* Mnv TTpooBéTeTe €COPTAPATA TTOU BEV £XOUV OXEDIAOTEI yia AUTAV TNV 086vn.

e Otav n 086vn dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINOET yIa HEYAAO XPOVIKO SIACTNUA, ATTOOUVOELETE TNV ATTO
TNV TIpica.

e Otav &eotrolv BPOVTEG Kal AOTPATTEG, PNV ayYiZeTe TTOTE TO KAAWSIO TPOPODOCIiag Kal TO KAAWDIO
onuaTtog. YTapxel Kivouvog NAeKTPoTTANEiag.
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YT1T00€IgEIC EYyKATAOTAONG

Mnv a@AveTe avTikeipeva TAvw 010 KAAWSIO TPOPOdOCiag Kal Unv 10 cUoTPEPETE. Mnv ToTTOBETEITE TNV
086vn og B€an é1Tou To KaAwdIo TpoPodoaiag uTTopei va utrooTel BAASN.

Mnv xpnaoigotrolgite TNV 086vn KOVTA o€ vEPO, ONAABK KOVTA O€ UTTAVIEPQ, VITITAPA, VEPOXUTN, UYPO UTTOYEIO
r maiva.

O1 006veg TTapéxOVTal PE avoiypaTa eEagpioyol oTo TTEPIBANUA, Ta OTToia ETTITPETTOUV TNV ATTEAEUBEPWON
BeppdTNTAG TTOU dNIoUpYEiTal KOTA T AsiToupyia. Av auTd Ta avoiypata gival uTrAokapiopéva, n Beppdtnta
TTOU QVATITUCCETOI UTTOPEI VO TTPOKAAEDEl BAABEG TTOU evOEXETAI VO 0ONYHOOUV O€ KivOUVO TTUPKAYIAG.

Emopévwg, MHN:

m
S
I
=
X
>

e Opdadete TTOTE TIG UTTODOYXEG £EaEPIONOU OTO KATW PEPOG TOTTOBETWVTAG TNV 086VN OE KPERATI, KAVOTTE,
HOKETA, K.ATT.

* TotroBeTeiTe TTOTE TNV 0BOVN O€ EVTOIXIOPEVO TTEPIBANUA, EKTOG KaI av TTAPEXETAI KATAAANAOG
€EAEPIOPOG.

o KaAUTTTETE TTOTE TA AVOIyPATA YE TTAVi | GAAO UAIKO.

e TotroBeTeiTe TTOTE TNV 0BOVN KOVTA 1) TTAVW O€ KAAOPIPEP 1) TTNYEG BEPUOTNTAG.

Mnv 1piBeTte 1} xTUTTdTe TNV 006VN Active Matrix LCD pe omidrimrote okAnpod KaBwg auTtd PTropei va Xapdgel,
va @Beipel 1) va kataoTpéwel TNV 086vn Active Matrix LCD povipa.

Mnv miéCeTe TNV 0866vn LCD pe 10 BAKTUAG 0ag yia PeyAAo Xpoviké BIACTNHA, KABWGS PTTOPEi va EPQavIOTOUV
€idwAa eikOvwv. EvdéxeTal va gival 0paTéG aTnV 000V KATTOIEG KOUKKIBEG E KOKKIVO, TTPATIVO 1) ITTAE
Xpwya.

QoT600, autd dev Ba eTnpedoel TNV amdédoon TG 086vnG.

Av gival eQIKTO, XpNOIYOTIOIEITE TN CUVIOCTWHEVN avAAuon yia BEATIOTN TTOIOTNTA €IKOVAG oTnv 006vn LCD.
Av xpnoigotrolgite avaAuon SIAQOPETIKA ATTd T GUVICTWHEVN, EVOEXETAI VO ENGAVIOTOUV OTNV 006vn
TIAPANOPPWHEVEG I AANOIWPEVES EIKOVEG. QOTOCO, AUTO €ival XapaKTNPIOTIKO TG 086vng LCD oT1aBepng
avéAuong.

H TpooAR piag oTaTIKAG €IKOVAG YIO TTOPATETAUEVO XPOVIKO SIACTNUA UTTOPET VO TTIPOKAAEDEI ATTOTUTTWON
€IKOVaG 1 ixvoug oTnv 086vn. MNa va armro@UuyeTe auTo To TTPORANMA, va XPNOIKOTIOIEITE TTPOPUAAEN 006vNG
KOl VA ATTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV OTAV BEV TO XPNOIPOTIOIEITE. H atroTUTIWON €IKOVAG 1 TO iXVOG TTOU
TTPOKAAOUVTAl ATTO TN XPrON OTATIKAG EIKOVOG YA TTAPATETAPEVO XPOVIKO SIAoTNUA dEV KAAUTITOVTAI OTTO TNV
€yyunan Tou TTPOIOVTOG.

Mnv XTUTTATE ] XOPAOOETE TNV TTIPOCOWN Kal TIG TIAEUPEG TNG 006vNG PE PETAAAIKA AvTIKEIPEVA.

AuTA n evépyela, uTropei va TTpokaAéoel BAGBN otnv 006vn.

BeBaiwBeite 611 N 086vN gival oTpaypévn TTPOG Ta EUTTPOG KAl KPATAOTE TNV e Ta SUO 0ag XEPIA yIa va TV
METAKIVAOETE. AV N OUCKEUN TTECEI KAl UTTOOTEN ¢nuId, UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG ) TTUPKAYIGG.

lNa TNV €ITIOKEUN TOU, ETTIKOIVWVNOTE PE £E0UTIOB0TNUEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG.

ATTOQUYETE TIG UYNAEG BEPUOKPATIES Kal TNV Uypaaia.

Mnv TotroB€TEiTE TO TTPOIGV O€ TOiXO av UTTAPXEI Kivouvog £kBeong o€ Addia fj avaBupidoelg Aadiou.
* Evdéxetal va TpokAnBei BAGBN Kal TITWON Tou TTPOIGVTOG.

MNa tnv 086vn pe yuaNioTepR ETIQAVEIA, O XPAOTNG TTIPETTEI VA €CETACEI TNV TOTTOBETNON TNG, ETTEION N
€M@AveIa JGAAOV va TTPOKAAETEI avTavAKAQCH ATTO TO WG YUPW KOl QWTEIVEG ETTIQAVEIES.

Mnv xpnaoipoTtrolgite TTpoidvTa UWNARG TAONG KOVTA GTNV 000VnN. (TT.X. NAEKTPIKA HUYOOKOTWOTPQ)
o Evdéxetal va TpokUyel duaAgitoupyia Tng 086vnG AGyw Tou NAEKTPIKOU OOK.

[MpoANTITIKA PETPA YIa TO TPOPOOOTIKO AC Kal TO KAAWDIO
Tpo®odoaiag

>& TTePITITWON TTOoU EI0€EABEI veEPO 1 KATTOIa AAAN ougdia oTo TTPOidV (TNAedpaan, 0B6vn, KaAWdIo
Tpo@odoaiag ) TPo@odoTIKO AC), aTTooUVOEDTE APECWS TO KAAWSIO TPOPOdOaTiag Kal ETTIKOIVWVACTE UE TO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

¢ AIa@OPETIKA, UTTAPYE! KivOUVOG TTUPKAYIAG 1 NAEKTPOTTANEiag Adyw BAGBNG OTO TTPOIdV.
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Mnv ayyilete TO QIG TPOYPOdOTIag 1 To TPOPOdOTIKO AC e Uypd xépla. Av O GKPODEKTEG TOU QIG €ival UypOi i
OKOVIOUEVOI, OKOUTTIOTE TOUG KOl OTEYVWOTE TOUG TTPIV aTrd TN XPrion.

* AIa@OpPETIKA, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG i NAEKTPOTTANEIaG.
dpovTioTe va £10ayAyeTE TTARPWG TO KOAWDIO TPOPod0aiag aTo TPOPodoTIKO AC.

e Av n ouvdeon eival xaAapr, UTTApXEl KivOUvOog TTUPKAYIGGS 1) NAEKTPOTTANSIaG.

XpnaoiyoTrolgite TTavToTe Ta KaAwdia Tpo@odoaiag Kai Ta Tpo@odoTikd AC TTou TTapéxovtal atéd Tnv LG
Electronics, Inc ] €xouv Tnv £ykpIionA TNG.

e Xg TIEPITITWON XPrONG MN EYKEKPIMEVWV TTPOIOVTWY UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG i NAEKTPOTTANEIaG.
Otav ammoouvdéete To KAAWDIO TPOoPodoaiag ard TNV TPIla, va 1o TpadTe TTavToTte atrd T0 QIG. Mnv AuyileTe
TO KOAWdI0 TPOoPodOCTiag pe uTTEPPBOAIKT dUvaun.

e To kaAwdIo pTropei va uttooTel Oopd pe ammotéAeopa nAekTpoTTANEia A TTUpKayId.

Mnv tratdre To KaAWSIO TPOPOdOTiag Kal To TPOPOdOTIKO AC Kal Unv TOTTOBETEITE TTAvVW TOUS Bapid
QVTIKEIHEVA (NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG, POUXA K.ATT.). [poCcéxeTe va unv TTPOKAAETETE {NUIG OTO KAAWDIO
TPOYodOUiag ) To TPoPodOTIKO AC pE arxunPd avTIKEPEVQ.

e Y& TTEPITITWON TTOU TO KAAWDIO TPopod0oaiag utroaTei {nuid, UTTApPXEl KivOUVOG TTUPKAYIAG 1

NAEKTPOTTANEIaG.
Mnv atroouvapuoAoyeiTe, ETTIOKEUACETE ) TPOTTOTTOIEITE TO KAAWDIO TPOPODdOGIag ) TO TPOPOodOTIKO AC.

* YTapxel KivOuvog TTupKayidg r NAEKTpoTTANgiag.
®dpovTioTe WOTE N TPICA, TO TPOPOBOTIKO AC Kal 0I aKPOSEKTEG TOU PIG TPOPODOTIAG VA UNV €XOUV OKOVN K.ATT.

* YTapxel KivOuvog TTupKayidag.

YT1rodeiceic kaBapiouou

¢ AmroouvoéaTe Tnv 086vn atrd Tnv TPIda TTpIv KaBapioeTe TV TTPdCOYN.

e XpnoIuoTIoIEiTE éva EAAPPWG VWTTO (0XI Bpeyuévo) TTavi. Mnv XpnOIKOTTOIEITE WEKAOTIKG KABAPIOTIKA
artreuBeiag aTnv 006V, KaBwg 0 UTTEPPOAIKOG WEKATHOG EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIQ.

e Katd tov Kabapioud TNG CUCKEUNG, OTTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOOOGIag Kal XPNOIUOTIOINCTE
MoAaké TTavi yia va pnv TpokAnBouv ypatoouviég. Mnv kabapilete pe Bpeyuévo Travi Kal unv WekAadeTe
vepod 1 GAAa uypd atTeubeiag TTévw oTn ouokeun. EvoéxeTal va TTpokANnBei nAektpotrAngia. (Mnv
XPNOIMOTIOIEITE XNUIKA OTTWG Bevdivn, VEQTI | OIVOTTVEUUQ)

e WekdoTe vepod 2 €wg 4 gopég TTAvw o€ JOAOKO TTavi Kal XPNOIUOTTIOINCTE TO VIO VA KABAPIoETE TO
MTTPOCTIVO TTAQICIO. ZKOUTTICETE OVO TTPOG Wia KaTeuBuvan. H uttepBOAIKN uypacia uTropei va
TIPOKAAEDTEI AekEDEG GTNV 00OV

YT1T00€IEEIG ETTAVAOUOKEUATIAG

¢ Mnv TeTdTE TO KOUTI KOl Ta UANIKG ouokeuaaoiag. ATToTEAOUV 10aVIKA JECT JETAPOPAG TNG CUCKEUNAG.
Katd Tnv a1mooToAr TNG CUCKEUNG 0€ GAAN TOTTOBETI, ETTAVOCUCKEUAATE TNV OTO APXIKO TNG UAIKS.
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A késziléket a személyi biztonsag figyelembevételével tervezték és gyartottak, am a nem rendeltetésszeri
hasznalat dramutést vagy tlzet okozhat.

A monitorba épitett 0sszes biztonsagi funkcié megfelelé mikodéséhez tartsa be a kdvetkezd alapvetd
elhelyezési, hasznalati és szervizelési eldirasokat. Minden 6vintézkedés és biztonsagi informacio
vonatkozik az LCD- és OLED-modellekre.

Biztonsagi tudnivalok

Csak a készulékhez kapott tapkabelt hasznalja. Ha tartozék kabel hianya miatt mas tapkabelt hasznal,
ellendrizze, hogy az megfelel-e az érvényben 1év6 nemzeti szabvanyoknak. Ha a tapkabel barmilyen
maodon sérllt, csere céljabdl forduljon a gyartéhoz vagy a legkdzelebbi hivatalos markaszervizhez.

A készulék csatlakozoja az eszkoz levalasztasara szolgal.

A készulék kozel helyezkedjen el ahhoz a fali aljzathoz, melyhez csatlakozik, és az aljzat legyen kénnyen
hozzaférhetd.

A monitort csak a jelen utmutaté miiszaki adatainal megadott, illetve a késziiléken feltlintetett aramforrasrol
mikodtesse. Ha nem biztos benne, milyen tipusu tapellatassal rendelkezik otthonaban, forduljon a
forgalmazdéhoz. A tdlterhelt halézati aljzatok és tapkabelek veszélyt jelentenek. A sérilt tapkabelek és
toroétt csatlakozodugok szintén veszélyesek. Ezek aramitést vagy tlizet okozhatnak. Cseréért forduljon
szerviztechnikushoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor kikapcsolas utan is fesziltség alatt marad.

Ne nyissa fel a monitort:

* A készilék nem tartalmaz felhasznalé altal javithatd alkatrészeket.
* A készilék belsejében még kikapcsolt tapellatas esetén is talalhatd veszélyes magas fesziltség.
* Ha a monitor nem miikédik megfelel6en, forduljon a forgalmazéhoz.

A személyi sérulések elkerlilése érdekében:

* A monitort csak megfeleléen rogzitve helyezze nem vizszintes helyzeti polcra.

* Csak a gyart6 altal javasolt allvanyt hasznaljon.

« Ugyeljen ra, hogy a termékre ne essen ra és ne itédjon neki semmi. Ne dobjon jatékokat vagy egyéb
targyakat a termék képernyéjére.
Ez személyi sérllést, illetve a termék vagy a képernyé meghibasodasat okozhatja.

Tiliz vagy egyéb veszélyek elkeriilése érdekében:

¢ Ha hosszabb idére hagyja el a helyiséget, mindig kapcsolja ki a monitort. Soha ne hagyja a monitort
bekapcsolva, ha elhagyja otthonat.

* Ne engedje, hogy gyermekek targyakat ejtsenek vagy eréltessenek a monitor hazanak nyilasaiba.
Egyes belsd alkatrészek magas feszultség alatt allnak.

¢ Ne csatlakoztasson olyan tartozékokat, amelyek nem a monitorhoz késziiltek.

¢ Ha a monitort hosszu ideig nem hasznaljak, hiizza ki a konnektorbal.

¢ Vihar és villamlas esetén soha ne érintse meg a tap- és a jelkabelt, mivel ez rendkivil veszélyes
lehet. Ez aramutést okozhat.
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Elhelyezéssel kapcsolatos tudnivaldk

Ne tegyen ra semmit a tapkabelre, és ne toljon at semmit rajta, tovabba ne helyezze a monitort olyan
helyre, ahol a tadpkabel megsérilhet.

Ne hasznalja a monitort viz - példaul fird6kad, mosddkagyld, mosogaté stb. - mellett, nedves alagsorban
vagy uszomedence kdzelében.

A monitorhazat szell6z6nyilasokkal lattak el, melyeken keresztil a miikddéskor termel6dé hd tavozha.
Ha ezek a nyilasok el vannak zarva, a keletkezé h6 meghibasodast okozhat, melynek tiiz lehet a

kovetkezménye. Ezért SOHA:

* Ne helyezze a monitort agyra, kanapéra, szényegre stb., mivel igy elzarédnak az alsé
szell6zényilasok.

* Ne helyezze a monitort zart szekrénybe, ha a megfelel6 szell6zés nem megoldott.

* Ne takarja el a késztlék nyilasait ruhaval vagy egyéb anyaggal.

* Ne helyezze a monitort radiator vagy héforras kdzelébe, illetve ezek tetejére.

Ne dorzsdlje és ne Usse meg az aktiv matrixos LCD képernydt kemény targgyal, mivel ez az aktiv matrixos
LCD képerny6 megkarcolddasat, megrongalodasat vagy tartds karosodasat okozhatja.

Ne tartsa ujjat hosszan az LCD képernydn, mivel ez utdképeket okozhat.

Egyes képponthibak piros, zdld vagy kék pontokként jelenhetnek meg a képernyén.

Ez nincs hatassal vagy kévetkezménnyel a monitor teljesitményére.

Ha lehetséges, hasznalja a javasolt felbontast, igy a lehet6 legjobb képminéséget érheti el az LCD
képerny6n. Ha barmely lzemmaédban nem a javasolt felbontast hasznalja, a képernydn igazitott vagy
feldolgozott képek jelenhetnek meg. Ez a rogzitett felbontasu LCD-panelekre jellemzd.

Ha a monitor tul sokaig mutatja ugyanazt az alloképet, a kép vagy egyes részei maradandéan
.beleéghetnek” a képernydbe. Ennek elkertilése érdekében hasznaljon képernydvedét és kapcsolja ki
a monitort, amikor nem hasznalja. A tul hosszu ideig tarté hasznalat miatt bekdvetkez6 ,beégésre” a
termékhez tartozé garancia nem terjed ki.

A képernyd elblapjat és oldalait ne Usse és ne karcolja meg fémtargyakkal.

Ellenkez6 esetben a képerny6 karosodhat.

A készuiléket el6lappal el6refelé, mindkét kezével tartva széllitsa. Ha elejti a terméket, a sérilt termék
aramuteést vagy tuzet okozhat. A javitassal kapcsolatban forduljon hivatalos markaszervizhez.

Kerllje a magas hémérsékletet és a parat.

Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kitéve.
e Ez kart tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

A kijelz6k fényes el6lapok a felhasznaldnak meg kell vizsgalni, hol van a kijelzén, mint a keret okozhat
zavaro reflexiok a kdrnyezd fényt és fényes fellletek.

A monitor kdzelében ne hasznaljon magasfesziltséggel izemeld késziléket. (Pl. elektromos
szunyogriaszto.)
* A monitor meghibasodhat az elektromos kisuléstél.

Ovintézkedések az AC Adapterrel és az arammal kapcsolatban

Ha viz vagy idegen anyag kertl a termékbe (TV, monitor, tapkabel, vagy AC adapter), haladéktalanul huzza
ki a tapkabelt és értesitse a szervizkdzpontot.

* Ellenkez6 esetben a készulék karosodasa dramutést, vagy akar tlizet is okozhat.
Ne érintse meg a tapkabelt vagy az AC adaptert nedves kézzel. Ha a csatlakozédugo tli nedvesek vagy
porosak, hasznalat el6tt térdlje le és szaritsa meg 6ket.

* Ellenkez6 esetben ez tlizet vagy aramutést okozhat.
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Gy6z8djon meg rola, hogy a tapkabel teljes mértékben be van dugva az AC adapterbe.
¢ Alaza csatlakoztatas tlizet vagy aramutést okozhat.
Kizaroélag az LG Electronics, Inc. altal biztositott vagy jovahagyott tapkabelt és AC adaptert hasznaljon.
* A nem jovahagyott termékek hasznalata tizet vagy aramutést okozhat.
A tapkabelt kihuzaskor mindig a dugonal fogja meg. Ne hajlitsa meg a tapkabelt tul nagy erével.
¢ Ellenkez6 esetben a tapkabel karosodhat, ami aramiitést vagy tiizet okozhat.
Ugyeljen ra, hogy ne keriiljon nehéz targy (elektromos késziilékek, ruhazat stb.) a tapkabelre vagy az AC
adapterre. Ugyeljen ra, hogy ne tegyen kart a tapkabelben vagy AC adapterben éles targyakkal.
¢ A sérllt tapkabel tlizet vagy aramitést okozhat.
Ne szerelje szét, javitsa vagy modositsa a tapkabelt vagy az AC adaptert.
e Ez tlizet vagy aramutést okozhat.
Tartsa tavol az aljzatot, az AC adaptert és a tapcsatlakozo tiit portdl stb.
e Ez tlizet okozhat.

Tisztitasi tudnivaldk

* A képerny6 fellletének tisztitasa el6tt huzza ki a monitort a konnektorbdl.

* Enyhén megnedvesitett kend6t hasznaljon. Ne permetezzen kdzvetlendl aeroszolt a képernydre,
mivel ez aramutést okozhat.

o Atermék tisztitasakor huzza ki a tapkabelt, és a karcolodas elkerllése érdekében puha kendével
tordlje at. Tisztitaskor ne hasznaljon nedves rongyot, illetve ne permetezzen kdzvetlenll vizet vagy
egyeb folyadékot a termékre.Ez aramutést okozhat. (Ne hasznaljon vegyi anyagokat, példaul benzint,
festékhigitokat vagy alkoholt.)

* Az ellls6 keret tisztitdsahoz hasznaljon vizzel 2—4 alkalommal bepermetezett puha kendét; a torlést
mindig ugyanabba az iranyba végezze. A tul sok nedvesség elszinez6dést okozhat.

Visszacsomagolasi tudnivalok

¢ Ne dobja ki a kartondobozt és a csomagoldéanyagokat. Ezek idealisan hasznalhatdk a készilék
szallitasahoz. A készllék szallitasakor hasznalja az eredeti csomagolast.
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PERINGATAN PENTING

Unit ini telah direkayasa dan diciptakan untuk memastikan keamanan pribadi Anda, namun penggunaan
yang tidak benar dapat menyebabkan terjadinya sengatan listrik atau bahaya kebakaran.

Untuk memastikan pengoperasian yang benar atas semua perlindungan yang ada dalam monitor ini,
perhatikan peraturan dasar berikut mengenai pemasangan, penggunaan dan perbaikannya.

Semua pencegahan dan informasi keselamatan berlaku untuk model LCD dan OLED.

Mengenai Keselamatan

Gunakan hanya kabel daya yang disediakan bersama unit ini. Bila Anda menggunakan kabel daya lain,
pastikan bahwa kabel tersebut mempunyai sertifikat standar nasional yang berlaku, bila bukan disediakan
oleh pemasok. Bila kabel daya rusak, harap hubungi produsen atau penyedia layanan perbaikan resmi
terdekat untuk mendapatkan penggantinya.

Kopling perangkat digunakan untuk memutus hubungan perangkat.

Pastikan perangkat dipasang di dekat stopkontak dan pastikan stopkontak mudah dijangkau.
Operasikan monitor hanya dari sumber listrik yang disebutkan dalam spesifikasi buku petunjuk ini atau
tertulis pada monitor. Bila Anda tidak yakin jenis sumber listrik yang Anda miliki di rumah, konsultasikan
dengan dealer Anda.

Lubang AC dan kabel perpanjangan yang kelebihan beban sangatlah berbahaya. Demikian juga kabel
daya yang terkelupas dan steker yang rusak. Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau bahaya
kebakaran. Hubungi teknisi layanan Anda untuk mendapatkan penggantinya.

Sepanjang unit ini tersambung ke stopkontak AC, maka unit tidak akan diputus dari sumber daya AC
meskipun Anda mematikan unit ini.

Jangan Membuka Monitor

* Tidak ada bagian di dalamnya yang dapat diperbaiki pengguna.
¢ Ada Voltase Tinggi yang Berbahaya di dalamnya, walaupun monitor telah DIMATIKAN.
* Hubungi dealer Anda bila monitor tidak berfungsi dengan benar.

Untuk Menghindari Cedera

* Jangan tempatkan monitor pada rak miring, kecuali telah dikunci dengan benar.

¢ Gunakan hanya penyangga yang direkomendasikan oleh produsen.

* Jangan menjatuhkan benda ke atas produk atau membenturkan sesuatu ke produk.Jangan
melemparkan mainan atau benda apa pun ke layar produk.
Jika dilakukan, dapat menimbulkan luka badan, produk menjadi bermasalah, dan layar bisa rusak.

Untuk Mencegah Kebakaran atau Bahaya

e Selalu MATIKAN monitor bila Anda meninggalkan ruangan dalam waktu yang lama. Jangan pernah
MENYALAKAN monitor saat meninggalkan rumah.

* Cegah anak-anak menjatuhkan atau mendorong benda ke dalam pintu kabinet monitor. Beberapa
bagian internal dapat menyalurkan voltase yang berbahaya.

* Jangan menambahkan aksesori yang tidak didesain untuk monitor ini.

¢ Apabila monitor akan tidak digunakan dalam waktu yang lama, cabutlah kabel dari stopkontak di

dinding.

Pada saat ada petir dan kilat, jangan sekali-kali menyentuh kabel daya dan kabel sinyal karena akan

sangat berbahaya. Tindakan ini dapat menyebabkan kejutan listrik.

1
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Pemasangan

Jangan biarkan benda apapun menindih atau menggilas kabel daya dan jangan tempatkan monitor dimana
kabel daya bisa rusak.
Jangan gunakan monitor ini di dekat air seperti bak mandi, tempat air, tempat cuci piring, tempat cuci baju,
ruang bawah tanah yang becek atau di dekat kolam renang. Monitor memiliki lubang ventilasi dalam kabinet
untuk pelepasan panas yang dihasilkan selama operasi. Bila lubang ini tertutup, panas yang dihasilkan
dapat menyebabkan kegagalan yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran. Oleh karena itu, JANGAN
PERNAH:

¢ Menutup lubang ventilasi bagian bawah dengan menempatkan monitor pada tempat tidur, sofa,

karpet dan lainnya.

* Menempatkan monitor dalam tempat tertutup kecuali bila ada ventilasi yang mencukupi.

¢ Menutup lubang dengan kain atau bahan lain.

* Menempatkan monitor di dekat atau di atas radiator atau sumber panas.

Jangan menggosok atau memukul Active Matrix LCD dengan benda keras, karena hal ini dapat menggores,
menodai atau merusak Active Matrix LCD secara permanen.

Jangan menekan layar LCD dengan jari terlalu lama, karena hal ini dapat menyebabkan terjadinya
bayangan gambar.

Sebagian cacat titik bisa tampak sebagai titik Merah, Hijau atau Biru pada layar. Namun hal ini tidak
memiliki pengaruh atau efek atas kinerja tampilan.

Bila mungkin, gunakan resolusi yang direkomendasikan untuk mendapatkan kualitas gambar terbaik untuk
tampilan LCD Anda. Bila digunakan dalam suatu mode tanpa resolusi yang direkomendasikan, perbesaran
atau pergerakan gambar mungkin muncul pada layar. Namun hal ini merupakan karakteristik panel LCD
beresolusi tetap.

Menampilkan gambar diam dalam waktu lama pada monitor mungkin akan meninggalkan bekas gambar
atau noda pada layar monitor. Untuk menghindari masalah ini, gunakan screensaver dan matikan produk
ini jika tidak digunakan. Bekas gambar atau noda yang disebabkan oleh penggunaan yang lama tidak
dilindungi oleh garansi produk ini.

Jangan mengguncang atau menggores bagian depan dan samping layar dengan benda tajam. Apabila
dilakukan, layar akan rusak.

Pastikan panel menghadap ke depan dan pegang dengan kedua tangan untuk memindahkannya. Apabila
Anda menjatuhkan produk, produk yang rusak dapat mengalami korslet atau menyebabkan kebakaran.
Hubungi pusat servis resmi untuk perbaikan.

Hindari suhu dan kelembaban tinggi.

Jangan memasang produk ini pada dinding jika memungkinkan terkena minyak atau cipratan minyak.
e Hal Ini bisa membahayakan produk dan menyebabkan terjatuh.

Untuk layar (monitor) dengan permukaan mengkilat (bezels glossy) pengguna perlu diperhatikan
penempatan layar dengan sesuai karena permukaan (bezel) dapat menyebabkan pantulan cahaya terang
sekitar mengganggu penglihatan.

Jangan gunakan produk dengan tegangan tinggi di sekitar Monitor. (mis. Raket Listrik)
¢ Monitor mungkin dapat mengalami kegagalan fungsi seperti sengatan listrik.

Tindakan Pencegahan untuk Adaptor AC dan Daya

Jika air atau benda asing masuk ke dalam produk (TV, monitor, kabel daya, atau adaptor AC), segera
lepaskan kabel daya dan hubungi pusat layanan.
 Jika tidak, ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik yang mengakibatkan kerusakan
produk.
Jangan sentuh kabel daya atau adaptor AC dengan tangan basah. Jika pin steker basah atau berdebu,
seka dan keringkan sebelum digunakan.
 Jika tidak, ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
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Pastikan kabel daya sepenuhnya terpasang ke dalam adaptor AC.
 Jika terpasang longgar, sambungan yang buruk dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Pastikan untuk menggunakan kabel daya dan adaptor AC yang diberikan atau disetujui oleh LG Electronics,
Inc.
¢ Penggunaan produk yang tidak disetujui dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Saat melepaskan kabel daya, selalu tarik stekernya. Jangan tekuk kabel daya dengan tenaga berlebihan.
e Saluran listrik bisa rusak, yang dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.
Jangan sampai menginjak atau meletakkan benda berat (perangkat elektronik, baju, dsb.) di atas kabel
daya atau adaptor AC. Berhati-hatilah agar tidak merusak kabel daya atau adaptor AC dengan benda
tajam.
e Kabel daya yang rusak dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Jangan pernah membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi kabel daya atau adaptor AC.
¢ Hal Ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.
Pastikan stop kontak, adaptor AC, dan pin kabel daya tetap bersih dari debu dan lain-lain.
¢ Hal ini dapat menyebabkan kebakaran.

Pembersihan

* Cabut sambungan monitor sebelum membersihkan bagian depan layar monitor.

* Gunakan kain lembab (tidak basah). Jangan gunakan aerosol secara langsung pada layar monitor
karena penyemprotan yang berlebihan dapat menyebabkan sengatan listrik.

* Saat membersihkan produk, lepas kabel daya dan usap perlahan dengan kain lembut untuk
menghindari goresan. Jangan membersihkan dengan kain basah atau menyemprotkan air atau cairan
lain langsung ke produk. Karena ini dapat mengakibatkan korslet. (Jangan gunakan bahan kimia
seperti bensin, tiner, cat atau alkohol)

* Semprotkan air ke kain lembut 2 hingga 4 kali, dan gunakan kain basah itu untuk membersihkan
bingkai depan,usap dalam satu arah saja.

Pembungkusan Kembali

e Jangan buang karton dan bahan pembungkus. Ke duanya dapat digunakan sebagai tempat yang
ideal untuk memindahkan unit. Saat mengirim unit ke lokasi lain, bungkus kembali dalam bahan
pembungkus aslinya.
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PRECAUZIONI IMPORTANTI

Questa unita é stata progettata e prodotta per garantire la massima sicurezza, un uso improprio, tuttavia,
potrebbe provocare scosse elettriche o pericolo di incendio. Per consentire I'efficacia di tutte le misure

di sicurezza previste per questo monitor, procedere come indicato di seguito per l'installazione, I'uso e la
manutenzione. Tutte le precauzioni e le informazioni sulla sicurezza si applicano ai modelli LCD e OLED.
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Sicurezza

Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con I'unita. Se si utilizza un cavo diverso, accertarsi che sia
conforme agli standard nazionali in materia nel caso cid non sia gia dichiarato dal produttore. Se il cavo di
alimentazione é difettoso, contattare il produttore oppure il pit vicino centro di assistenza autorizzato per
richiederne uno sostitutivo.

L’accoppiatore dell’'unita & utilizzato come dispositivo di disconnessione.

Assicurarsi che il dispositivo sia installato vicino alla presa a muro a cui € collegato e che la presa sia
facilmente accessibile.

Collegare il monitor solo a una fonte di alimentazione del tipo indicato nelle specifiche di questo manuale
oppure riportata sul monitor stesso. Se non si € certi del tipo di alimentazione disponibile, contattare il
rivenditore.

Le prese di alimentazione CA e i cavi di prolunga sovraccarichi sono pericolosi, come anche i cavi

di alimentazione e le spine danneggiate, perché potrebbero provocare scosse o incendi. Contattare
|'assistenza tecnica per la sostituzione.

Finché I'unita e collegata alla presa di rete CA, non viene scollegata dall'alimentazione CA anche se si
spegne l'unita.

Non aprire il monitor:

 All'interno non vi sono componenti che richiedono manutenzione da parte dell'utente.
* Anche quando € spento, il monitor contiene componenti pericolosi ad alta tensione.
¢ Se il monitor non funziona correttamente, contattare il rivenditore.

Per evitare lesioni personali:

¢ Collocare il monitor su un ripiano inclinato solo dopo averlo fissato saldamente.

e Utilizzare solo un sostegno consigliato dal produttore.

* Non lasciar cadere oggetti sul prodotto o urtarlo. Non gettare giocattoli o oggetti sullo schermo del
prodotto. Pud provocare lesioni alle persone, problemi al prodotto e danneggiare lo schermo.

Per evitare il rischio di incendio:

* Spegnere sempre il monitor se ci si allontana per un periodo di tempo prolungato. Non lasciare mai
acceso il monitor quando si esce.

¢ Impedire ai bambini di fare cadere o spingere oggetti nelle aperture dell'involucro del monitor. Alcuni
componenti interni hanno tensioni pericolose.

¢ Non aggiungere accessori non specificamente progettati per questo monitor.

¢ Quando il display & lasciato incustodito per un periodo prolungato, staccare la spina dalla presa a
muro.

¢ In presenza di tuoni e fulmini, non toccare il cavo di segnale e di alimentazione poiché potrebbe
essere molto pericoloso e causare scosse elettriche.
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Installazione

Non appoggiare e non sovrapporre niente sopra il cavo di alimentazione e non posizionare il monitor in
punti in cui il cavo possa essere danneggiato.
Non utilizzare questo monitor vicino all'acqua, ad esempio vasche da bagno, lavandini, lavabi, vaschette,
seminterrati umidi o in prossimita di una piscina.
Gli involucri dei monitor sono dotati di feritoie di ventilazione per la dissipazione del calore generato durante
il funzionamento. Se queste feritoie vengono ostruite, I'accumulo di calore pud provocare danni e anche
rischi di incendio. Per queste ragioni, EVITARE SEMPRE DI:

» Ostruire le feritoie di ventilazione inferiori collocando il monitor su letti, divani o tappeti.

* Collocare il monitor in posizioni chiuse a meno che non sia assicurata una ventilazione corretta.

» Coprire le aperture con stoffa o altri materiali.

» Posizionare il monitor sopra a caloriferi o altre fonti di calore.
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Non strofinare o urtare lo schermo a cristalli liquidi LCD a matrice attiva con oggetti duri che potrebbero
graffiarlo o danneggiarlo permanentemente.

Non premere a lungo lo schermo LCD con le dita poiché protrebbe verificarsi un effetto di persistenza delle
immagini.

Potrebbero apparire difetti, ad esempio punti rossi, verdi o blu sullo schermo. Cid non influisce tuttavia sulla
qualita della visualizzazione.

Se possibile, utilizzare la risoluzione consigliata per ottenere la miglior qualita di immagini per lo schermo
LCD. Se utilizzato in modalita diverse dalla risoluzione consigliata, alcune immagini potrebbero apparire
ridimensionate o comunque differenti. Si tratta di una caratteristica del pannello a cristalli liquidi a
risoluzione fissa.

E possibile che la visualizzazione prolungata di unimmagine statica sul monitor ne causi la persistenza

o lasci una macchia sullo schermo del monitor. Per evitare questo problema, utilizzare un salva schermo

e tenere il prodotto spento quando non viene utilizzato. La persistenza di un'immagine o una macchia
causate da un utilizzo prolungato non sono coperte dalla garanzia del prodotto.

Evitare di urtare o graffiare la parte anteriore e i lati dello schermo con oggetti metallici. In caso contrario,
sara possibile lo schermo venga danneggiato.

Verificare che il pannello sia rivolto in avanti e tenerlo con entrambe le mani per spostarlo. Se il prodotto
cade, sono possibili scosse elettriche o incendio. Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato per la
riparazione.

Evitare alte temperature e umidita.

Non installare il prodotto a una parete se quest'ultima & esposta a olio o paraffina liquida.
« |l prodotto potrebbe danneggiarsi o cadere.

Per display con cornice ludido I'utente deve considerare la disposizione del display dato che il cornice
potrebbe causare riflessi inquietanti dalle luci circostanti e superficie lucide.

Non utilizzare prodotti ad alto voltaggio attorno al monitor. (ad es. scaccia insetti elettrici)
Il monitor potrebbe non funzionare correttamente a causa delle scariche elettriche.

Precauzioni per I'adattatore CA e I'alimentazione

Nel caso in cui acqua o qualsiasi altra sostanza estranea penetri nel prodotto (TV, monitor, cavo di
alimentazione o adattatore CA), scollegare immediatamente il cavo di alimentazione e contattare il Centro
Servizi.

 In caso contrario, & possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche a causa del

danneggiamento del prodotto.

Non toccare la presa di corrente o I'adattatore CA con le mani bagnate. Se i piedini della presa sono
bagnati o impolverati, pulirli e asciugarli prima dell'uso.

* In caso contrario, & possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche.
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Accertarsi di inserire fino in fondo il cavo di alimentazione nell'adattatore CA.

¢ In caso di collegamento lento, € possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche.
Accertarsi di utilizzare cavi di alimentazione e adattatori CA forniti o approvati da LG Electronics, Inc.

e L'uso di prodotti non approvati potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.
Quando si scollega il cavo di alimentazione, afferrarlo sempre dalla spina. Non piegare con forza eccessiva
il cavo di alimentazione.

« E possibile causare danni alla linea d’alimentazione, provocando quindi eventuali scosse elettriche o

incendi.

Prestare attenzione a non calpestare o posizionare oggetti pesanti (elettrodomestici, abiti ecc.) sul cavo
di alimentazione o sull'adattatore CA. Prestare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione o
I'adattatore CA con oggetti affilati.

e Cavi di alimentazione danneggiati possono provocare incendi o scosse elettriche.
Non disassemblare, riparare o modificare mai il cavo di alimentazione o I'adattatore CA.

* Potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche.
Accertarsi di mantenere la presa, I'adattatore CA e i piedini della presa di corrente privi di polvere e altre
sostanze.

¢ Cio potrebbe provocare un incendio.

Pulizia

e Scollegare il monitor prima di pulire lo schermo frontale.

e Utilizzare un panno leggermente umido (non bagnato). Non spruzzare direttamente sopra lo schermo
poiché un eccesso di prodotto potrebbe provocare scosse elettriche.

¢ Quando si pulisce il prodotto, scollegare il cavo di alimentazione e strofinare delicatamente con un
panno morbido per evitare graffi. Non usare con un panno umido o acqua nebulizzata o altri liquidi
direttamente sul prodotto. Pericolo di scosse elettriche (Non usare prodotti chimici quali benzene,
solventi e alcool).

e Spruzzare l'acqua su un panno morbido da 2 a 4 volte e usarlo per pulire la cornice anteriore, pulire in
una sola direzione. Umidita eccessiva puo provocare macchie.

Imballaggio

* Non gettare lo scatolone e l'altro materiale da imballaggio. L'imballaggio pud essere utilizzato per
trasportare successivamente I'unita. Per il trasporto dell'unita, riutilizzare il materiale di imballaggio
originale.
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MAHbI3Abl CAKTAHObIPY LUAPATAPbGI

Byn kypan Ci3giH >xeke KayinciagiriHiaai kamMTamachI3 €Ty YLiH KypacTbipbifbiM, LWbiFapbinfaHd. Ananga, oHbl
nypbic KonaaHbay aneKTp TOrbiHbIH, COFYbl HEMECE OpT LUbIFY KayniH TOHAIPYi MYMKIH.

Ocbl gucnnenge GipikTipinreH 6apnblk cakTaHAbIpy Wapanapbl OYPbIC KbIBMET eTyi YLiH, TemeHae
KepceTinreH Herisri opHaTty, nanganaHy XaHe KbI3MeT KepceTy epexenepiH Kapan LWbIfblHbI3.
Bapnblk cakTblk Wapanapbl MeH kayincisgik Typanel aknapat LCD xaHe OLED ynrinepiHe KaTbICTbI.

Kayincisgik 6oMbiHLWA

Tek kypanmeH 6Gipre OepinreH KyaT CbiMbIH ManganaHbiHbl3. XKeTkisywi ycbiHbaraH 6acka KyaT CbIMblH
navganaHaTtbiH 60ncaHbI3, OHbIH TUICTI YNTTbIK CTaHA4apTTapFa Calikec cepTudpmKaTTanfaHblH TEKCEPIHi3.
Erep KyaT cbiMbl Kanaw ga 3akbiMaaHfaH 6omnca, OHbl aybICTbIPY YLWiH ©HAipyLlire Hemece XakblH
opHanackaH pykcatbl 6ap >xeHaey opTanblfbiHa XxabapnachiHpi3.

KypbInfFbIHbl @XbIpaTy YLUiH KYpbINfbl KOCKbILWbI NanganaHbinagbl. KypbinfbiHbiH kabbipFa po3eTkacbiHa
XaKblH OpHaracKaHbIH XXeHe OHaw KOJ XeTiMAi eKeHiH TeKCEepiHi3.

[Oucnnenai Tek ocbl HYCKaymnbIKTbIH TEXHUKanNbIK cunatTamanapbliHga Hemece gucnnengeri Tisimae
KepCeTinreH KyaT ke3iHe anfaHbl3. YiiHi3geri Kyat Ke3iHiH, TypiH 6inmMeceHis, caTylblAaH KEHEC arnblHbI3.
LLlamapgaH TbIC XYKTENreH aHbIMarbl TOK po3eTKarnaphbl XeHe y3apTKbILLTap KayinTi 6onbin Tabbinagb.
EckipreH KyaT cbiMaapbl MeH CbIHbIK LUTEMNCENbAIK yITap Aa kayin TeHaipyi MymkiH. Onap epT WbIFybliHa
Hemece 3rneKTp TOrblHbIH, COFyblHa aKenyi MyMKiH. Onapabl aybICTbIPY YLWIiH KbI3MET KepceTy MaMaHbIH
LaKbIPbIHbI3.

Byn Kypan amHbiManbl TOK po3eTkacblHa Kocynbl 6onfaHga, ceHpipinreH 6onca ga KyaT Ke3iHeH
axblpaTbliManabi.

Oucnnenai awnaxbI3:

e lwiHge navgananyLwbl ©3i XXeHaen anatbiH 6enweKkTep Xok.
» TokTaH axblpaTbinFaH 6ornca aa, iwiHae KayinTi )orFapbl kepHeynep 6onagpi.
e [lucnnew [ypbIC XXyMbIC icTeMece, caTyLubiFa xabaprachiHpi3.

XapakaT anyabl 6ongbipmay yLliH:

* bepik opHaTbIfFaHbIH KaMTamachl3 eTrnen, AUCNNenai KurFaw CopeHiH, YCTiHE KOMMaHbI3.

e Tek eHAipyLUi YCbIHFAH TIPEKTi NanganaHbIHbI3.

* OHIMHIH YCTiHE 3aTTap KynartnaHpl3 HEMece YCTiHe Kyl caniMaHbl3. OHIMHIH 9KpaHblHA OMbIHLbIKTAP
Hemece Gacka 3aTTap nakTblpMaHbI3.
Byn epekeT HoTWXeciHAe afamaap xapakaT anybl, eHiM akaynbifel nanaa 6onyel xxeHe aucnnemn
3aKbIMAaHybl MYMKIH.

OpT WhIFybIH HEMece 6acka KayinTi Xxaraannapabl 6bonabipmay yLiH:

* BenmeneH y3ak yakbiTTa WbIfaTbiH 6oncaHpI3, AMCNNenai spaanbimM ewwipin KeTy Kepek. YAAeH KeTeTiH
Kesfe gucnnengi Kocbin ketyre 6onmanabl.

e BananapgbiH Avcnner KopnycbiHbIH, CaHblnaynapbiHa 3aTTap canybliHa HEMEeCE ThIFybIHa XOr
6epmeH;i3. Kenbip iLwki 6enikTepiHiH, kayinTi kepHeynepi 60mybl MyMKiH.

e [ncnnevire apHanMaraH Kocankbl Kypangapabl KocnaHbi3.

¢ ¥3aK yaKbITKa kapaycbl3 kangblpraHaa, AUCNnenai KyaT ke3iHeH axblpaTbIHbI3.

¢ KyHHiH Kypkipeyi Hemece Hain3araw 6onbin xaTkaHaa KyaT CbIMbIH XX8He curHan kabeniH yctamaHpi3.
Byn eTe KkayinTi 6onybl MymkiH. Byn Tok cofybiHa ceben 60mybl MyMKiH.
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Kayincisgik 6oMbiHLWIA

KyaT CbIMbIHbIH YCTiHE €LLUHBpCE KOMMaHbI3 HeMece XypridbeHris. XXeHe KyaT cbiMbl 3aKbiMaarnsaH avcnnenai
opHaTnaHbI3.

Oucnnengi BaHHa, KON XYFbIl, ac YW pakoBUHAChI, Kip KyaTblH OpbIH, bifiFan XepTerne HemMece Xy3y
BacceliHi cusiKTbl cybl 6ap opblHAAPAbIH XaHbIHAa NanganaHbaHbI3.

Oucnnengid kopnycbiHAA XyMbIC Ke3iHAe nanga 6onaTbiH biCbIN KETYAi WbIiFapyFa MyMKiHAIK 6epeTiH
XenpgeTkiw caHbinaynapbl 6ap. Erep ocbl caHbinaynap 6itenin kanca, gucnnengid Koidybl akaynblk
TyAbIpbIN, KayinTi )Xafgan opblH anybl MYMKIH.

Con cebenTi, TeMeHAeri WapTTapabl OpblHAAHbI3:
e [vcnneingi kepyert, AVBaH, Kinem xaHe con cusikTbl 6acka 3aTTapablH YCTIHE KOWbIN, TOMEHTi XXenaeTy
caHplnaynapblH 6eremeH;a.
* JlanbIKTbl TYpAe XengeTy kamTamachl3 eTinvece, AUCNNEnai KipicTipinreH kopLuayrbl opbiHFa
opHaTnaHbI3.
e CaHbinaynapabl WwybepekneH Hemece 6acka matepuangapMeH xannaHbi3.
e [ucnnengi xbiny 6atapesicbl Hemece 6acka bICTbIK Ke34epiHiH, YCTiHE KOMMaHbI3.

Active Matrix CK[] akpaHbIH KaTTbl 3aTneH cypTneHi3 Hemece coknaHbi3. byn Active Matrix CK aucnnenix
CbIpybl, CbIpTKbl 6eTiH Oynaipyi Hemece Gipxona 3aksimaaybl MyMKIH.

CK[ akpaHblH caycakneH y3ak yakbIT 60iibl 6ackin TypMaHbI3, Oy Kanablk KECKiHHIH, WhbIFybiHa ceben Gonybl
MYMKIH.QKpaHZa Kbl3blifl, XXacblil HEMeCe KoK fakTap CUSIKTbl HYKTE akayrnblkTapbl nanga 6omnybl MyMKiH.
[ereHmeH, Oyn gucnnengiy )kymblicbiHa acep eTnensi.

MymkiH 6onca, CK gucnnewniHae akcbl KECKiH canacblH any YLWiH, YCbIHbINFaH axblpaTblMAbINbIKTbI
nanganaHbiHbI3. YCbIHbINFaH axblpaTbIMAbINbIKTAH 6acka kanaan aa 6ip pexum nanganaHbinca, skpaHaa
mMacwTabTtanfaH HeMece eHAenreH Keckingep navga 6onysl MyMkiH. Ananga, 6yn axblpaTbiMAbIbIFb
GekiTinredH CK[ naHeniHiH cunartamacsi.

Kosranbliccbl3 keckiHAi MOHUTOpAA y3aK yakblT 60oibl KEPCETY MOHUTOP 3KpaHbIHAA TYPaKTbl KECKIH HEMece
[ak kanablpybl MyMKiH. Byn npobnemaHbl 6onabipMay YLUiH, 3KpaH KOpFarbILThbl NaiaanaHblHbI3 XKoHe eHiM
KonJaHbinNMaraH ke3ae KyaT Ke3iHeH axblpaTbiHbi3. ¥3aK yakblT 60Mbl KongaHyaaH TyblHAaFaH TypakTbl
KeCKiHAi Hemece AaKTbl OCbl 8HIMHIH Keningiri kamMTbIMalnabl.

OKpaHHbIH angblH Hemece LeTTepiH TEMIp 3aTTapMeH CbipMaHbI3.

Byn akpaHabl 3akbiMaaybl MYMKIH.

XKblmKbITY YLWIH NaHeniH anfa KkapaTbin, eki KonveH ycTaHbl3.Erep eHiMai KynaTbin ancaHbl3, 3akbiMganfaH
KYPbIIFbl TOK COFybl HEMece epTeHyi MyMKiH. OHbI XeHAey YLUiH pykcaTbl 6ap KbI3MET kepceTy opTarnblifbiHa
xabapnacbiHbl3. Kypanabl )xoFapbl TeMnepaTtypanap MeH bifFangbikta nanganaHbanb!3.

Maii Hemece mainbl aya acep eTyi MymkiH 6orca, 6yn eHiMAi kabblpraFra opHaTNaHbI3.
e Byn eHimai 3akbiMaaybl XXaHe on Kynan Tycyi MyMKiH.

KooaHHyLwbl msaHueBas obpamMreHne akpaHabl kogaHraH 6ornca, oHaa akpaHabl KonFaH opblH ceGenaeH
3KpaHHIH HYpbl Ke3re LWafbINbICIN Kany MyHKYH.

MoOHWTOP *XaHblHAA XOFapbl KEPHEYMEH XXYMbIC iICTENTIH eHiMAI nanganaHyra 6onmangbl. (MbiC. anekTp
LWananak)
* MOHWTOP TOK COFY CUSIKTbI AYPbIC XXYMbIC Xacamaybl MYMKiH.

AHbIManbl TOK aganTepi MeH KyaTKa 6annaHbICTbl CaKTbIK
lwapanapbl

Erep cy Hemece Gerge 3atTap eHiMHIH (TeneanaapablH, MOHUTOPAbIH, KyaT CbiIMbIHbIH HEMeCe alHbIManbl
TOK afanTepiHiH) iLwiHe Kipce, KyaT CbiMbIH BipAeH axbIpaThimn, KbI3MET KepceTy opTarblfbiHa XabapnachiHbI3.
° OnTnece, 6HIMHIH 3aKbiMAanybliHa 6annaHbICTbl 6PT LWbIFybl HEMECEe TOK COFYbl MYMKIH.
KyaT cbiMblH HEMeCe anHbIManbl TOK aganTepiH binFan KongapbiHbi30eH ycTamaHbl3. ALllaHblH, icTikwenepi
binFan Hemece wWwax 6onca, naaanaHbacTaH 6ypbiH onapabl CypTiMn, KypFaTbiHpI3.
° OunTnece, 6pT LWbIFybl HEMECE TOK COFYbl MYMKIH.
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KyaT CbIMbIH aiHbIManbl TOK aganTepiHe TOMbIFbIMEH Kipri3iHi3.
* [ypbic xanfaHbaca, Hawap 6annaHbICTaH epT LWbIFybl HEMECE TOK LLbIFYbl MYMKIH.
LG Electronics, Inc. kamMTamacbI3 eTkeH HeMece MaKyaaraH KyaT CbiIMAapbIH XXoHe aiHbiMarbl TOK
afjanTepnepiH nanganaHbiHpI3.
* MakynpgaHbaraH eHiMAepai naganaHygaH epT WbIFybl HEMEeCe TOK COFybl MYMKIH.
KyaT cbIMbIH axbipaTkaHda apAanbiM allacbiHaH yctan TapTbiHbI3. KyaT CbIMbIH KyLLTEn ManbICTbIpPMaHbI3.
e Kyat xenici 3akbiMaarnblin, TOK COFyblHa HEMeCe OpT LWbIFybiHa ceben 6onybl MyMKiH.
KyaT CbIMbIHBIH HEMECEe avHbIMarbl TOK adanTepiHiH, YCTiHeH 6acnaHpbi3 He 6ormaca ycTiHe ayblp 3aTtTap
(anekTpoHAabl KypbInFbinap, kKnimaep, T.6.) KonmaHbI3. KyaT CbiIMbIH HeMece aviHbIMarbl TOK aganTepiH eTKip
3aTTapMeH 3akbiMaan anMaHbl3.
e 3akpIMAanfaH KyaT CbiMAapblHaH OpT LUbIFybl HEMECe TOK COFybl MYMKIH.
EwkawwaH KyaT cbIMbIH HEMeCe aliHbIMarbl TOK aganTepiH 6enekTeMeHi3, XXeHOEMEHI3 HEMECe 83repTneH;a.
° ©OpT WbIFybl HEMECE TOK COFYybl MYMKiH.
KyaT cbIMbIH, aiHbiMarnbl TOK afanTepiH XaHe KyaT allacblHbIH iCTIKLIENEepiH WaHHaH xaHe T.6. Tasa
yCTaHpI3.
e Byn epT wWhIFy KayniH TOHAIPYi MYMKiH.

Ta3anay ke3siHge

e [lucnnew akpaHbIHbIH anAblHFbl XafblH Ta3anay yLiH, OHIMAI KyaT Ke3iHEH aXblpaTbIHbI3.

e Con binFanpaxraH (cynbl emec) WwybepekTi naviganaHbiHbI3. A3po3onbi Tikenemn aKpaHHbIH 6eTiHe
CenmneHi3, aMeKTp TOrbl COFybl MYMKIH.

* ©OHiMai Tazanay kesiHAe, KyaT CbIMbIH aXbIpaTbiM, CbipbinyblH 6GonAabIpMay YLUiH XXyMcak LwybepekneH
cypTiHi3. Cynbl WyGepekneH TazanamaHpbi3 He OHIMHIH OeTiHe cy Hemece Backa CyMbIKTbIKTap
CenmneHi3. OreKTp Torbl COFybl MYMKiH. (BeH3nH, 605y epiTkiTepi Hemece CNUPT CUAKTbI XUMUSAMbIK
3aTTap KongaHbaHbI3)

* Xymcak wybepekke 2-4 pet cy ceyin, 6ip xakka 6afFbITTan OTbIpbIM, anAablHFbI XakKTayblH CYpPTY YLUiH
navganaHbiHbi3. TeiM binFan 6onca, gakrap nanga 6onybl MyMKiH.

Kanta opay ke3iHge

» KopabblH Hemece opay MaTepuangapbiH KOKbicka TacTamaHbl3. OHbIH iWiHAe Kypanabl TacbiManaay
eTe biHfainbl. Kypangbl 6acka »xepre TacbiMarngay YLUiH, OHbl 63iHiH OpaMblHa canbiHbI3.
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SVARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI

ST ierice ir izstradata un izgatavota, riip&joties par jisu personigo drosibu. Tomér tas nepareiza lieto$ana
var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

Lai nodroSinatu pareizu visu displeja ieklauto aizsargmehanismu darbibu, ievérojiet talak sniegtos
visparéjos uzstadiSanas, lietoSanas un apkopes noradijumus. Visi piesardzibas pasdkumi un droSibas
informacija attiecas uz LCD un OLED modeliem.
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Par droS1bu

Izmantojiet tikai ierices komplektacija ieklauto stravas vadu. Ja izmantojat citu stravas vadu, kuru nav
nodrosinajis ierices piegadatajs, parliecinieties, vai tas atbilst spéka esoSajiem valsts standartiem.

Ja stravas vads ir bojats, sazinieties ar raZotaju vai tuvako pilnvaroto remontdarbnicu, lai iegadatos
rezerves vadu.

lerices savienotajs tiek izmantots ka atvienoSanas ierice.

Noteikti uzstadiet ierici tas sienas kontaktrozetes tuvuma, pie kuras ierice tiek pievienota, un nodroSiniet, lai
kontaktrozete butu viegli aizsniedzama.

Izmantojiet tikai tadus baroSanas avotus, kas noraditi Sis rokasgramatas specifikacijas vai uz displeja. Ja
neesat parliecinats par to, kada veida elektropadeve ir pieejama jusu majas, sazinieties ar izplatitaju.
Parslogotas mainstravas kontaktrozetes un pagarinataji var bat bistami. Bistami ir arT stravas vadi ar
nodiludu izolaciju un bojatas kontaktdaksas. Tie var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdeg$anos.
Sazinieties ar apkopes specialistu, lai nomainttu bojatas detalas.

Kameér ierice ir pievienota mainstravas kontaktrozetei, t& nav uzskatama par atvienotu no mainstravas
avota pat tad, ja pati ierice ir izslégta.

Neatveriet displeju.

¢ lekSpusé nav komponentu, kuru apkopi varétu veikt pats lietotajs.
 lekSpusé ir bistami augsts spriegums pat tad, ja ierice ir izslégta.
» Ja displejs nedarbojas pareizi, sazinieties ar izplatitaju.

Lai izvairitos no traumam:

* nenovietojiet displeju uz slipa plaukta, ja vien tas nav droSi nostiprinats;

* izmantojiet tikai razotaja ieteiktu stativu;

* nemetiet uz izstradajuma priekSmetus un nepaklaujiet to triecieniem; nesviediet ar priekSmetiem pa
izstradajuma ekranu.
Sadas darbibas var izraisit traumas, izstradajuma darbibas traucéjumus un displeja bojajumus.

Lai novérstu aizdegSanos un bistamas situacijas:

e ja uzilgaku laiku paredzat atstat telpu, vienmér izslédziet displeju; ejot ara no majam, nekada
gadijuma neatstajiet displeju ieslégtu;

* nelaujiet bérniem mest vai ievietot priekSmetus displeja korpusa atverés; atseviskas iekSejas detalas
ir paklautas bistamam spriegumam;

* nepievienojiet piederumus, kas nav paredzéti Sim displejam;

* ja displeju paredzéts atstat bez uzraudzibas ilgaku laika posmu, atvienojiet to no sienas
kontaktrozetes;

» pérkona negaisa laika nekada gadijuma nepieskarieties stravas vadam un signala kabelim, jo tas var
bat |oti bistami; Sadas darbibas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
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Par uzstadiSanu

Nenovietojiet priekSmetus uz stravas vada un nelaujiet tiem ripot par tam. Nenovietojiet displeju vietas, kur
pastav stravas vada sabojasanas risks.
Neizmantojiet displeju Gdens tuvuma, pieméram, pie vannas, mazgajamas blodas, virtuves izlietnes, velas
ballas, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma.
Displeja korpusa ir ventilacijas atveres, kas lauj izvadtt darbibas procesa radusos siltumu. Ja $is atveres ir
nosprostotas, uzkrajies siltums var izraistt darbibas traucéjumus un aizdegSanas risku.
Tadé| NEKADA GADIJUMA:

* nenosprostojiet apak$éjas ventilacijas spraugas, novietojot displeju uz gultas, divana, paklaja, utt.;

* nenovietojiet displeju nisa vai padzilindjuma, ja vien nav nodro$inata atbilstosa ventilacija;

* nenosedziet atveres ar audumu vai citu materialu;

* nenovietojiet displeju radiatora vai cita siltumavota tuvuma;
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neberzéjiet un neaiztieciet Active Matrix LCD displeju ar cietiem priek8metiem, jo 8adi Active Matrix LCD
displejs var tikt saskrapéts vai neatgriezeniski bojats;

ilgstosi nespiediet uz LCD ekrana ar pirkstu, jo tas ekrana var radit daZzus pécattélus. Uz ekrana var
paradities sarkani, zali vai zili punkti.

Tomér tas neietekmé displeja veiktspéju.

Ja iesp&jams, izmantojiet ieteikto iz8kirtspéju, lai LCD displejam iegltu vislabako attéla kvalitati. Izmantojot
citu izSkirtsp&ju, ekrana var bat redzami mérogoti vai parveidoti attéli. Tomér tas ir raksturigi fiksétas
iz8kirtspéjas LCD panelim.

Ja monitora ilgstosi tiek radits nekustigs attéls, ta ekrana var palikt pastavigs attéls vai nokrasa.

Lai novérstu So problému, izmantojiet ekransaudzétaju un izslédziet izstradajumu, kad tas netiek lietots.
ST izstradajuma garantija nesedz remontu saistiba ar pastavigu attélu vai nokrasu, ko radijusi ilgsto$a
radisana.

Neaiztieciet un neskrapéjiet ekrana priekSpusi un sanus ar metala priekSmetiem.

Pretéja gadijuma var rasties ekrana bojajumi.

Noteikti novietojiet paneli ar skatu pret jums, un, lai parvietotu, satveriet to abas rokas. Ja izstradajums
nokrit, bojatais izstradajums var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos. Remontdarbu
veikSanai sazinieties ar pilnvarotu apkopes dienestu. Nenovietojiet ierici karstas vai mitras vietas.

Neuzstadiet So produktu pie sienas, ja tas varétu tikt paklauts ellas vai ellas dumu ietekmei.
» Tas var sabojat produktu un izraisTt t& nokriSanu.

Ekraniem ar glancétdm malam lietotajam jaapsver ekrana novietojums, jo malas var izraistt traucéjosu
atstarojumu no apkartéjas gaismas un spilgtam virsmam.

Monitora tuvuma nelietojiet ierices ar augstu spriegumu (piem., elektrisko pletni).
* Monitors var darboties nepareizi elektriskas stravas trieciena rezultata.

Piesardzibas pasakumi mainstravas adaptera un stravas
lietoSana

Ja iericé (televizora, monitora, stravas vada vai mainstravas adapterT) ieklGst Gdens vai kada cita viela,
nekavéjoties atvienojiet baroSanas vadu un sazinieties ar servisa centra parstavi.

 Pretéja gadijuma ierices bojajuma dél iesp&jams ugunsgréks vai elektriskas stravas trieciens.
Nepieskarieties spraudnim vai mainstravas adapterim ar mitram rokam. Ja spraudna tapinas ir mitras vai
pieputéjusas, pirms lietoSanas noslaukiet un nozavéjiet.

¢ Pretéja gadijuma iespéjams ugunsgréks vai elektriskas stravas trieciens.
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Parliecinieties, vai baroSanas vads ir pilnigi ievietots mainstravas adapterT.
* Vaj$ savienojums var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lietojiet tikai LG Electronics, Inc. nodroSinatus vai apstiprinatus baroSanas vadus un mainstravas
adapterus.
* Neapstiprinatu produktu lietoSana var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Izraujot baroSanas vadu, vienmer turiet to aiz spraudna. Nelociet baroSanas vadu ar parmeérigu speku.
e Tas var tikt bojats un var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.
Neuzkapiet un nenovietojiet smagus priekSmetus (elektroniskas ierices, apgérbu utt.) uz baro$anas vada
vai mainstravas adaptera. Esiet uzmanigs, lai nesabojatu baroSanas vadu vai mainstravas adapteri ar
asiem priekSmetiem.
* Bojati baroSanas vadi var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Nekad neizjauciet, nelabojiet un neparveidojiet baroSanas vadu vai mainstravas adapteri.
e Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Paripéjieties, lai kontaktrozete, mainstravas adapteris un spraudna tapinas batu tiras no putekliem u.tml.
e Tas var izraisit ugunsgréku.
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Par tirisanu

e Pirms ekrana priek$puses tiriSanas atvienojiet displeju no kontaktrozetes.

* |zmantojiet viegli samitrinatu (bet ne slapju) draninu. Nepatiet aerosolus tieSi uz ekrana, jo parmériga
smidzinaSana var izraistt elektriskas stravas triecienu.
Tirot izstradajumu, atvienojiet stravas vadu un viegli notiriet ar mikstu draninu, lai nesaskrapétu
ekranu. Netiriet izstradajumu ar slapju draninu un nesmidziniet Gdeni un citus Skidrumus tiesi uz
izstradajumu. Varat gat elektriskas stravas triecienu. (Neizmantojiet kimikalijas, pieméram, benzolu,
krasas atSkaiditajus vai alkoholu saturoSas vielas)
Izsmidziniet Gdeni uz miksta auduma no 2 I1dz 4 reizém un ar to notiriet priek$&jo rami. Tiriet tikai
viena virziena. Parak liels mitrums var izraistt plankumu veidoSanos.

Par iepakojumu

¢ Neizmetiet kartona kasti un iepakojuma materialus. Tie ir lieliski pieméroti ierices parvadasanai.
Parvietojot izstradajumu uz citu vietu, iepakojiet to originalaja iepakojuma.
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SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONES

Sis jrenginys buvo sukurtas ir pagamintas taip, kad uztikrinty jisy asmeninj sauguma, tagiau jj naudojant
netinkamai ir ne pagal paskirtj, gali kilti elektros smagio ar gaisro pavojus.

Kad visos apsauginés priemonés, integruotos Siame ekrane, veikty tinkamai, laikykités pagrindiniy
montavimo, naudojimo ir aptarnavimo taisykliy. Visos atsargumo priemonés ir saugos informacija taikoma
LCD ir OLED modeliams.
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Apie saugumag

Naudokite tik su prietaisu pateiktg maitinimo laidg. Jei naudojate kitokj maitinimo laida, jsitikinkite, kad jis
yra sertifikuotas pagal galiojanCius nacionalinius standartus, jei jis pateikiamas ne jisy tiekéjo. Jei maitinimo
laidas kaip nors paZeistas, kreipkités | gamintojg ar artimiausig jgaliotg remonto centrg dél kito laido.
Prietaiso jungtis yra naudojama kaip atjungiantysis prietaisas.

Taip pat uztikrinkite, kad prietaisas buty sumontuotas greta elektros lizdo sienoje, prie kurio jis bus
jungiamas, ir prie lizdo galima lengvai prieiti.

Ekrang valdykite tik jjunge maitinima i§ maitinimo Saltinio, nurodyto Sio vadovo specifikacijoje arba
pateiktoje ant ekrano. Jei nesate tikri, kokio tipo maitinimo Saltinj turite namuose, pasitarkite su pardavéju.
Perkrauti kintamos sroveés iSvadus ir ilgintuvus yra pavojinga. Taip pat pavojinga naudoti apdegusius
maitinimo laidus ir sulGZusius kiStukus. Taip galite patirti elektros smagj arba sukelti gaisrg. Dél pakeitimo
kreipkités j aptarnaujantj technika.

Kol prietaisas yra jjungtas j kintamos srovés elektros lizdg sienoje, jis néra atjungtas nuo kintamos srovés
maitinimo Saltinio, net jei pats prietaisas ir yra iSjungtas.

Neatidarykite ekrano.

 Viduje néra daliy, kurias galéty aptarnauti pats vartotojas.
* Viduje yra pavojingy auksty jtampy, net jei maitinimas yra iSjungtas.
 Jei ekranas tinkamai neveikia, kreipkités j pardaveja.

Kad iSvengtuméte asmeniniy suzalojimy:

* Nedékite ekrano ant pakrypusio pavirSiaus, jei ekrano tinkamai nepritvirtinate.

* Naudokite tik gamintojo rekomenduotg stova.

* Ant produkto nieko nenumeskite ir saugokite jj nuo smagiy. Nemeskite j produkto ekrang zaisly ar kity
objekty.
Tai gali suzaloti Zmones, sugadinti produktg ir pazeisti ekrang.

Kad iSvengtumeéte gaisro ir kity pavojy:

« Visada ISJUNKITE ekrang, jei i§einate i§ kambario ilgesniam laikui. Niekada nepalinkite JJUNGTO
ekrano, jei iSeinate i$ namuy.

Neleiskite vaikams mesti ar kisti daikty j ekrano korpuso angas. Kai kuriose vidinése dalyse yra
pavojingy jtampuy.

Neprijunkite priedy, kurie nebuvo skirti naudoti su Siuo ekranu.

» Kai ekranas ilgam paliekamas be prieZilros, iSjunkite jo kiStuka i$ elektros lizdo sienoje.

Jei griaudZia ir Zaibuoja, niekada nelieskite maitinimo laido ir signalinio kabelio, nes tai gali bati labai
pavojinga. Tai gali sukelti elektros smagj.
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Apie sumontavimg

Nieko nedékite ir nestumkite ant maitinimo laido, nestatykite ekrano ten, kur maitinimo laidas galéty bati
pazeistas.
Nenaudokite Sio ekrano greta vandens, pvz., vonioje, prie kriauklés, dubeny ir kibiry su vandeniu,
drégname risyje ar prie baseino.
Ekrano korpuso angoje yra védinimo angos, per kurias iSeina veikimo metu generuojama Siluma. Jei Sios
angos blokuojamos, susikaupusi Siluma gali sukelti trikdzius, kurie gali kelti gaisro pavojy.
Todel NIEKADA:

* Neuzblokuokite apatiniy védinimo angy, statydami ekrang ant lovos, sofos, kilimo ir pan.

* Nestatykite ekrano j integruotas niSas, jei jose negalima uZztikrinti tinkamo védinimo.

* Neuzdenkite angy audiniu ar kita medziaga.

* Nestatykite ekrano Salia ar vir$ radiatoriaus ar Silumos $altinio.
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Nevalykite ir netrinkite aktyvios matricos LCD ekrano stipriai spausdami, nes taip galima subraizyti ir
sugadinti aktyvios matricos LCD ekrang visam laikui.

Nespauskite LCD ekrano pirStu ilgg laikg, nes gali likti vaizdo Seséliy. Kai kurie taSky defektai ekrane gali
bati matomi kaip raudoni, mélyni ar zali taskai,

taciau ekrano veikimo jie netrikdo.

Jei jmanoma, naudokite rekomenduotg skiriamajg geba, kad vaizdg savo LCD ekrane matytuméte
geriausios kokybés. Jei naudojama ne rekomenduojama skiriamoji geba, o kuris nors kitas reZzimas, ekrane
vaizdai gali bati Siek tiek kampuoti ar papildomai apdoroti, taiau tai yra budinga fiksuotos skiriamosios
gebos LCD ekranams.

Jei monitoriuje ilgg laikg bus rodomas nejudantis vaizdas, ekranas gali iSdegti arba gali atsirasti déemiy.
Norédami to iSvengti, naudokite ekrano uzsklandg bei iSjunkite maitinima, kai gaminys nenaudojamas.

Sio gaminio garantija netaikoma idegusiam vaizdui ar ekrano déméms, kurias sglygoja ilgalaikis
naudojimas.

Nepurtykite ir nesubraizykite ekrano priekinés dalies ir Sony metaliniais objektais.

Tai gali sugadinti ekrang.

Jsitikinkite, kad pultas nukreiptas | priekj, ir laikykite jj abiem rankomis, kad galétuméte pajudinti. Jei iSmesite
gaminj, pazeistas gaminys gali sukelti elektros smagj arba gaisra. Susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru dél remonto. Venkite aukStos temperatdros ir dréegmeés.

Neinstaliuokite Sio gaminio ant sienos, jei jis gali turéti salytj su tepalu ar riebaly garais.
 Tai gali pazeisti produktg ir jis gali nukristi.

Vartotojai naudoti auksto blizgesio pavirSiy monitoriumis, atkreipkite demesj, kad dél pavirSiaus atspindzio
Sviesos generuoja aplinkiniy zalg vietg.

Nenaudokite aukstos jtampos gaminiy netoli monitoriaus. (Pvz., elektrinis musgaudis)
* Monitorius gali veikti netinkamai dél elektros smagio.

Atsargumo priemonés: AC adapteris ir maitinimas

Jei vanduo arba bet kokia pasaliné medziaga patenka j produkto (TV, monitoriaus, maitinimo laido arba AC
adapterio) vidy, nedelsiant atjunkite maitinimo laidg ir kreipkités j techninés priezidros centrg.

* To nepadarius, galimas gaisro arba elektros smagio pavojus ir produktas bus sugadintas.
Nelieskite maitinimo kiStuko arba AC adapterio drégnomis rankomis. Jei kiStuko kaisciai yra drégni arba
labai dulkéti, nuvalykite ir nusausinkite juos prie$ naudojima.

¢ To nepadarius, gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus.
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Jsitikinkite, kad maitinimo laidg j AC adapter;j jkiSote iki galo.
 Jeijis prijungtas netinkamai, gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.
Naudokite tik ,LG Electronics, Inc.” teikiamus patvirtintus maitinimo laidus ir AC adapterius.
» Jei bus naudojami nepatvirtinti produktai, galimas gaisro arba elektros smagio pavojus.
IStraukdami maitinimo laidg visada jj laikykite uz kiStuko. Nesulenkite maitinimo laido per stipriai.
* Galite pazeisti maitinimo linijg, o dél to gali iStikti elektros smagis arba Kilti gaisras.
Neuzlipkite ant maitinimo laido ar AC adapterio ir nedékite sunkiy objekty (elektroniniy prietaisy, drabuziy ir
kt. daikty). Nepazeiskite maitinimo laido arba AC adapterio astriais daiktais.
 Jei maitinimo laidas bus sugadintas, galimas gaisro arba elektros smagio pavojus.
Niekada neiSmontuokite, neremontuokite ir nekeiskite maitinimo laido ar AC adapterio.
e Galimas gaisro arba elektros smuagio pavojus.
Uztikrinkite, kad elektros lizdas, AC adapteris ir kiStuko kaisciai baty Svards, nedulkeéti ir kt.
e Tai sumazins gaisro pavojaus rizikg.
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Apie valymg

* Atjunkite ekrang nuo elektros tinklo prie$ valydami jo priekinj pavirsiy.

» Valykite sudrékinta, bet ne Slapia Sluoste. Tiesiai ant ekrano nepurkskite aerozoliniy valikliy, nes per
didelis iSpurkstas kiekis gali sukelti elektros smug.

» Kai valote gaminj, iStraukite maitinimo laidg ir Svelniai patrinkite minkstu audiniu, kad ekranas
nesusibraizyty. Nevalykite Slapia Sluoste ir nepurkskite vandens ar kity skysciy tiesiai ant gaminio.
Gali itikti elektros smigis. (Nenaudokite chemikaly, pvz., benzino, dazy skiedikliy arba alkoholio.)

e 24 kartus papurkskite vandens ant minksto audinio ir valykite juo priekinj réma; Sluostykite tik viena
kryptimi. Dél per didelés drégmés gali atsirasti démiy.

Apie pakartotinj supakavimg

* NeiSmeskite pakuociy ir dézés. Tai yra puikus bidas gaminj pervezti. Kai prietaisas pervezamas j kitg
vietg, vél supakuokite jj j jo originalig pakuote.
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BAXHU MEPKU HA NMPETMNA3JINBOCT

OBOj ypep e KOHCTpyMpaH 1 Npou3BeaeH 3a Aa ja ocurypu Ballarta nuyHa 6e30egHocCT, HO cenak,

HenpaswunHaTa ynotpeba Moxe Aa npeausBrka NoTeHUMjaneH enekTpudeH yaap Unm onacHocT of noxap.
Co uen ga ce 06e36eau npaBUNHO OYHKLMOHMPaHE Ha CUTE MEPKU Ha 3alUTUTa BrpaZieHn BO OBOj EKpaH,
NpuapXKyBajTe ce KOH CregHNTE OCHOBHM NpaBuma 3a HEroBOTO MHCTanupake, ynotpeba n cepBrcrpamse.
CwuTte Mepku Ha npetnasnueocT 1 6e36egHOCHU HpopmaLmm ce ogHecyBaaTt Ha mogenute LCD n OLED.

Okony 6e3beaHocTa

KopucTeTe ro camo kaGernoT 3a HamojyBahe Koj € McropayaH co ypeoT. [JoKonKky KopucTute apyr kaben
3a HarnojyBatse koj He e 06e36eeH of cTpaHa Ha [o6GaByBajoT, NpoBepeTe Aanu UMa cepTuduKaT 3a
NPMMeHNVBUTE MeryHapoaHu cTaHaapam. [lokornky kabenoT 3a HamnojyBake € OLUTETEH Ha Koj GUIO HauuH,
BE MonuMe obpaTeTe ce 0 NPOU3BOAMTENOT UMK HajONIMCKUOT OBMAcTeH CepBUC 3a NMoMpaBky 3a Aa ro
3ameHuTe.

CrnojHuuaTa Ha anapaToT ce KOPUCTM Kako ype[ 3a UckryvyBatbe. Be Monume ocurypajte ce feka ypenot
€ MHCTanupaH Bo BriM3uHa Ha LUITEKepOT Ha SMAOT BO KOj € MPUKIYyYeH 1 [eka [0 LUTeKepoT UMa NieceH
npucTar.

EkpaHoT npukIy4vyBajTe ro eAVHCTBEHO Ha M3BOP Ha eNEKTPUYHA EHEPrja Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo BO
cneuuduKaLuTe Ha OBa yNaTCcTBO UMW Ha eKPaHoT. AKO HE CTE CUTYPHU KakoB TWM Ha HamnojyBarbe uMare
BO BaLLMOT oM, obpaTeTe ce [0 BaluMoT NpofaBay.

MpeonToBapeHNTe NPUKITYYOLWM 3a CTPyja U NPOACIIKUTENHUTE Kabrnu ce onacHU. McToTo Baxwu 1 3a
oLITeTeHUTE kabnu 3a Hanojysarse 1 npuknyyoumn. OBa MOXe [a NpeAn3BUKa ONacHOCT Of eNEKTPUYEH
yaap vnu noxap. O6paTeTe ce 40 BALUKMOT CEPBUCEP 3a 3aMEHa.

Cé popeka ypenoT e NoBp3aH Ha SWAeH LWTekep Ha Hau3MeHUYHa CTpyja, Toj € NoBp3aH Ha U3BOp Ha
HarnojyBarbe 1 NMokKpaj Toa LUTO MOXeGW € UCKIyYeH.

He oTBOpajTe ro eKkpaHoT:

* BHaTpe HeMa oenoBu Ko MOXaT Aa ce nonpaBaaTt of KOPUCHULMTE.
e [MocTon onacHOCT oA BUCOK HaMoH, Aypu 1 kora HanojyBanweTto € UCKITYYEHO.
o [lokorky ekpaHoT He paboTu npaBuHO obpaTeTe ce Kaj BaluMoT NpoaaBau.

3a pa ce usberHe nuM4Ha noBpeaa:

¢ He noctaByBajTe ro ekpaHoT Ha 3akoceHa NonuLia OCBEH BO Cryyaj kora Toj e npaBunHo obe3beneH.
¢ Kopuctete eqMHCTBEHO Apxad KOj e MpenopavaH of npovu3BoaANTENOT.
* He ucnywrajTe npegmeTy Bp3 NpoM3BOAOT U HE MPUMEHYBajTe curna Bp3 UCTUOT. He dpnajTe nrpadku
UV NPegMETU KOH EKPaHOT.
Mputoa Moxe Aa oojoe Ao noBpeaa Ha nyreto, Npobnemy co Npon3BOA0T U OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

3a ga ce cnpeyn noxap U gpyru onacHoOCTHU:

e Cekorall Kora nogonro ke ja Hanywtute cobata MCKIMYYETE ro ekpaHoT. Hukorall He ocTtaBajTe ro
ekpaHoT BKJTYYEH kora ro HanyLiTate JOMOT.

* He possonyBajTe Aeua Aa vcnywtaaT NpeaMeTn Bp3 eKpaHoT Uin Aa TypKkaaTt npegmeTy BO OTBOpUTE
Ha KykvwTeTo. Hekon BHaTpeLUHW AefnoBuy ce Nog BUCOK HamoH.

* He kopucTeTe goaaToum Kou He ce AM3ajHUpaHn 3a OBOj eKpaH.

» Kora ekpaHoT Tpeba fa ro octasute 6e3 Hag30p NOJONro BpeMe, UCKITy4eTe ro Of SUAHUOT LUTEeKep.

* [Npu nojaBa Ha rPOMOBU M MOIMKLM, HUKOTALL HE JoNMpajTe rm kabnuTte 3a HanojyBarke 1 curHan
6ugejikm Toa Moxe Aa buae MHory onacHo. Toa Moxe Aa Npeans3BuKa enekTpuyeH yaap.

1
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Okony nHcTanmpaheTo

He cmeeTe HULWITO Aa nocTaByBaTe Bp3 KabenoT 3a HamnojyBake Unu Aa ro octaBaTe Npou3BOAO0T HAa MecTa
Ha KoM € MOXHO OLUTETYyBaH€e Ha kabenoT.
HemojTe fa ro noctaByBaTe ekpaHOT BO OnnsmHa Ha Bofa kako Ha npumMep, 6nuncky 4o kaga, MujanHuk,
neparHa, BNnaxeH noapym unv Bo 6nmanHa Ha 6aseH.
EkpaHuTe nmaaT oTBOpM 3a BeEHTMMauUMja Ha KyKULITETO KOM OBO3MOXYBaaT Aa ce ocroboam TonnvHara
Koja ce co3gaBa npu HUBHOTO paboTere. [lokonky oTBopute ce BrokmpaHu, akymynvpaHaTta TonsvHa MoXxe
[a npeausBKka owTeTyBaka KoM MOXe Aa AoBeaar 40 ONacHOCT of noxap.
Bapagu osa, HAKOTALLL:
¢ He Gnokupajte rv oTBOpMTE 3a BaHTUMaLMja CO NOCTaByBake Ha EKPaHOT Ha KPeBET, coda, KUnM,
UTH.
¢ He noctaByBajTe ro ekpaHoT BO 3aTBOPEHW EIEMEHTM 3a BrpajyBare, OCBEH kora e 06e3beneHa
npasBunHa BeHTUNauuja.
¢ He nokpuBajTe rv oTBOpUTE CO TKAEHUHA UNW Apyr MaTtepwujarn.
¢ He noctaByBajTe ro ekpaHoT BO Grnv3nHa Ha pagujatop Unu Apyr n3Bop Ha TonmuHa.

HemojTe ga ro Tpuete unu yaupate LCD ekpaHOT Co akTMBHa MaTpuLa co LBPCTU NpeamMeTy buaejku toa
MoXe Aa npeanssuka rpebere 1 TpajHo owTeTyBakwe Ha LCD ekpaHOT co akTMBHa maTtpuua.

HemojTte ga nputuckarte Ha LCD ekpaHOT co NpcToT nodornro Bpeme buaejky oBa Moxe Aa npeamnsBurka
owiTeTyBake Ha crnukata. Moxe fa ce nojaBat AedekTvt Ha TOUKMTE BO OONUK Ha LIPBEHU, 3ENEHN U CUHK
TOYKWN Ha EKPaHOT.

Cenak, oBa Hema fa Bnuvjae Bp3 nepdopmMaHcuTe Ha eKpaHoT.

[lokonky e MOXHO, KOpuUCTeTe ja NpenopavaHaTta pe3onyuuja 3a ga gobuerte Hajaobap kBanuTeT Ha
cnukara Ha LCD ekpaHoT. [1oKorKy ekpaHOT ce KOPUCTM BO PEXMNM CO pesoryLmja Koja oTcTanysa Of
npenopayaHaTa, MOXe Aa ce NojaBu cnvka co npunarofeHa ronemMvHa unu npepaborteHa cnuka. OBa cenak
e kapakTtepuctuka Ha LCD ekpaHuTe co pukcHa pesonyuuja.

[onroTpajHoTO NpuKaxKyBare Ha HeMoABWXHA CNvka Ha MOHUTOPOT MOXe Aa Npeau3Buka nojasa Ha
BpexaHa Crnvka unm Jamku Ha ekpaHoT o MoHWUTopoT. 3a Aa ro u3berHete oBoj Npobrem, kopucteTe
3alUTUTHKK Ha eKpaH ¥ UCKIy4vyBajTe ro MpoM3BodoT Kora He ce ynotpebyBa. TpajHo BpexaHaTa cnvka
Unn JamKkmMTe KoW ce Npean3BuKaHu co AONroTpajHO KOPUCTEH-e He ce ondaTeHn co rapaHumjata Ha OBOj
NpPOV3BOA.

He yaupajTe un He rpebeTe v npegHUOT U CTPaHNYHUTE AENOBU Of eKPaHOT CO MeTarHu NpeaMeTu.

Bo cnpoTtuBeH cnyyaj, Moxe Aa fojae 4O OWTeTyBake Ha eKpaHoT.

3a nomecTyBah€e Ha NPOM3BOAOT MOCTaBETE O anapaToT CO MaHenoT KOH Hanpes v OpXeTe ro co ABeTe
paue. AKO ro UcmyLUTUTE NPOMU3BOAOT, OLLUTETEHWMOT NPOM3BOA MOXe Aa Npeaun3BuKka CTPyeH yaap unm
noxap. 3a nonpaska obpaTteTe ce A0 OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap. M3berHyBajTe BUCOKM TemMnepaTypu
1 roriemMa BnaxHocCT.

He VIHCTaJ'IVIpajTe ro OBOj npon3Bo Ha suna, AOKONKY TaMy MOXe Aa Ce U3N0XN Ha Macno unm MacHu
YeCTU4KN.
e Toa moxe ga npean3Bmka owTeTyBake U narawe Ha npon3BoaoT.

3a gucnneun co cBeTHaTH PUHIN KOPUCHUKOT Tpe6a Aa pasmMucria 3a NnoCctaByBaw€ Ha €KpaH, 3aTtoa LWTOo
puvHra MmoXxe fa npegun3suka BO3HEMUPYBaAYKU onb6necoun of OKONMHUTE CBETIIMHN U CBETNU NOBPLUNHN.

HemojTe fila kKOpUCTUTE NPOU3BOAM KOU KOPUCTAT BUCOK HAMOH BO Gnu3vMHa Ha MOHUTOPOT.
(Ha np. enekTpu4Ha Tenarnka 3a MyBu)
* MoHuTOpOT MOXe Aa He paboTy NCMPaBHO Kako Nocreauua Ha CTpyeH yaap.

Mepkun Ha npetnasnueocT 3a AC aganTtepoT K HanojyBakeTO

[lokonky Bo Npou3BoAOT (TeneBm3op, MOHUTOP, kaben 3a HanojyBake U AC aganTep) Brese Boaa
W1 HekakBa HaJBOpeLLIHa CyncTaHLa, BegHall oTKadyeTe ro kabenoT 3a HamnojyBake 1 KOHTaKTUpajTe co
CEPBUCHUOT LiEeHTap.
* Bo cnpoTuBHO, OBa MOXe [a foBeae [0 Noxap UMy eniekTpuyeH yaap nopaaun owTeTyBaleTo Ha
NPOV3BOAOT.




BAXXHU MEPKW HA NPETNA3NUBOCT 3

He ponupajte ro ctpyjHmoT kaben nnu AC agantepoT co BnaxHu paue. [JOoKOnKy NpuknyvoumTe Ha
€neKTPUYHNOT Kabern ce BNaxHW Ui npawnmen, n3bpulleTte rm n ucyliete rv npeg ynorpeba.

* Bo cnpotvBHO, OBa MOXe Aa Npean3BuKa noxap Unm enekTpudeH yaap.

[MpoBepeTe ganu UenocHO cTe ro BMETHarne kabenoT 3a HanojyBake Bo AC aganTepor.
e [loKorky He e A0BOMHO JO6PO NpULUBPCTEH, cNaboTo NOBpP3yBake MOXe Aa NPean3BuKa noxap unm
eneKkTpuYyeH yaap.
BHumaBajTe fa kopuctuTe kabnm 3a HanojyBamwe 1 AC agantepu OBO3MOXeHN unu ogobpeHn og cTpaHa Ha
LG Electronics, Inc.

* KopucTereTo Ha HeofobpeHn NPOU3BOAM MOXeE Aa Npean3BUKa Noxap Uy enekTpuyeH yaap.

Kora ro otkadyBate kabenot 3a HanojyBare, BrieyeTe ro 3a NpuKky4yokoT. He npeBuTKyBajTe ro kabenot 3a
HanojyBare KOpUCTEjKM NpekymepHa cuna.

* Moxe fa ce owTeTH XuuaTa 3a CTpyja, LUTO MOXe Aa Npeau3Brka enekTpudeH yaap unm noxap.
BHvMaBajTe fa He ro 3rasHeTe UM Aa He NocTaByBaTe TELWKU NPeaMeTH (eNeKTPOHCKM ypean, obneka uTH.)
Ha kabenoT 3a HanojyBawe nnn Ha AC agantepot. BHMMaBajTe fa He ro owteTute KabenoT 3a HanojyBawe
unn AC aganTepoT CO OCTpU NPEeAMETH.

e OwTeTeHnTe kabnu 3a HanojyBake MOXe Aa Npean3BukaaT noxap Unu enekTpudeH yaap.

Hemojte ga ro packnonysaTte, nonpaBaTe UM MeHyBaTe kabenoT 3a HanojyBawe nunu AC agantepor.

« OBa MOXe [a npeavsBuka noxap Unu enekTpuyeH yaap.

BHumaBajte wrekepot, AC agantepoT 1 MPUKIyYoLMTE HA ENEKTPUYHNOT Kaben ga He coapkaTt npaiunHa v
Ha[BOPELLHWN CyrncTaHuu.
* OBa MOXe fa npeamnsBuka noxap.

O KOJ1Y HNCTEHETO

 [Mpepn uncTere Ha NpegHaTa CTpaHa O eKPaHoT, UCKITyYeTe ro eKpaHOT of LUTeKep.

* Kopucrtete marnky HaBnaxHeTa (He BogeHa) kpna. He kopuctete aepocon AMPEKTHO Ha eKpaHOT
Ovaejkn NpekyMepHOTO Npckakbe MOXe Aa NpeansBuka enekTpuyeH yaap.

e [Mpun yncTewe Ha NPOU3BOAOT, UCKIYYETE rO CTPYjHUOT Kaben 1 ncuncTeTe Co Meka TKaeHuHa 3a a He
aojaoe oo rpeberse. He unctere co BaxkHa TKaeHUHA U He MpCcKajTe BoAa U ApYrM TEYHOCTU OUPEKTHO
Ha npounsBoadoT. Moxe aa fojae 0o enekTpuyeH yaap. (Hemojte ga KopucTuTe XeMUCkM cpeacTaa
Kako GeHs3on, paspeaysay Ha 6oja nnu ankoxon.)

e Vcnpckajte meka kpna 2 0o 4 natv co BoAa, U CO Hea UCHUCTETE ja npeaHaTa pamka; bpuvieTte camo
BO eHa Hacoka. [pemHory Bnara Moxe Aa npeamnsBuka nojaBa Ha AaMKu.

Okony NOBTOPHOTO NaKyBaHe

e He cpnajTte rv kapToHUTE M MaTepujanoT 3a nakyBamwe. TWe ce UaeanHo nakyBake 3a NpeHecyBake
Ha ypenor. [Mpu npemecTyBake Ha Apyra nokauuja, NOBTOPHO CrakyBajTe ro ypeaoT BO opuUruHanHaTa
ambanaxa.
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het ontwerp en de fabricage van dit apparaat staat uw veiligheid centraal. Als u het apparaat echter
verkeerd gebruikt, kunt u worden blootgesteld aan een elektrische schok of er kan brand ontstaan. Voor
een goede werking van alle veiligheidsvoorzieningen van deze monitor moet u de volgende basisrichtlijnen
voor installatie, gebruik en onderhoud in acht nemen. Alle voorzorgsmaatregelen en veiligheidsinformatie
zijn van toepassing op LCD- en OLED-modellen.

Veiligheid

Gebruik alleen het netsnoer dat bij het apparaat wordt geleverd. Als u een snoer gebruikt dat niet door

de leverancier van dit apparaat wordt geleverd, controleert u of het snoer voldoet aan de toepasselijke
nationale normen. Als het netsnoer niet goed is, neemt u dan voor vervanging contact op met de fabrikant
of de dichtstbijzijnde geautoriseerde reparateur.

Zorg ervoor dat het apparaat op korte afstand van het stopcontact plaatst waarop u het apparaat aansluit
en dat dit stopcontact gemakkelijk bereikbaar is.

Sluit de monitor alleen aan op een voedingsbron die voldoet aan de specificaties die in deze handleiding
zijn opgegeven of op de monitor zijn vermeld. Als u niet zeker weet welke spanning u gebruikt, neemt u
contact op met uw dealer.

Overbelaste stopcontacten, verlengsnoeren, gerafelde netsnoeren en gebroken connectoren zijn gevaarlijk,
deze kunnen een elektrische schok of brand veroorzaken. Neem voor vervanging contact op met een
onderhoudstechnicus.

Zolang het toestel aangesloten is op een stopcontact, is het niet losgekoppeld van de voeding, zelfs als het
toestel uitgeschakeld is.

Open de monitor niet:

* De monitor bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden vervangen.
* In de monitor is gevaarlijke hoogspanning aanwezig, zelfs wanneer de monitor is uitgeschakeld.
* Als de monitor niet goed werkt, neemt u dan contact op met uw dealer.

Lichamelijk letsel voorkomen:

* Plaats de monitor niet op een hellende plank, tenzij de monitor en de plank goed zijn vastgezet.

e Gebruik alleen een monitorsteun die door de fabrikant is aanbevolen.

e Laat het product niet vallen en let op dat er geen impact plaatsvindt op het product. Gooi geen
speelgoed of voorwerpen tegen het scherm van het product. Dit kan letsel, problemen met het product
en schade aan het scherm veroorzaken.

Brand en gevaarlijke situaties voorkomen:

¢ Schakel de monitor altijd uit als u de ruimte langer dan een korte periode verlaat. Laat de monitor niet
aan staan wanneer u weggaat.

e Zorg dat kinderen geen objecten in de openingen in de behuizing van de monitor laten vallen of

duwen. Bepaalde interne onderdelen staan onder hoogspanning.

Gebruik alleen accessoires die voor deze monitor zijn ontworpen.

Trek de stekker uit het stopcontact indien het scherm langere tijd niet gebruikt wordt.

Raak als het onweert nooit de stroomkabel en signaalkabel aan, dit kan erg gevaarlijk zijn. Dit kan

elektrische schokken veroorzaken.
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Installatie

Plaats of rol niets op of over het netsnoer en zet de monitor niet op een plaats waar het netsnoer
beschadigd kan raken.
Gebruik deze monitor niet in de buurt van water, zoals een bad, wasbak, gootsteen, waskuip, vochtige
kelder of zwembad.
De monitorbehuizing is voorzien van ventilatieopeningen voor de afvoer van warmte tijdens de werking. Als
deze openingen worden geblokkeerd, kan de gecumuleerde warmte defecten of zelfs brand veroorzaken.
Doe daarom nooit het volgende:

* De onderste ventilatiesleuven blokkeren door de monitor op een bed, bank, tapijt, enzovoort te

plaatsen.

* De monitor in een gesloten behuizing plaatsen tenzij deze is voorzien van goede ventilatie.

* De openingen bedekken met een doek of ander materiaal.

¢ De monitor in de buurt van of op een verwarmingstoestel of warmtebron plaatsen.
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Wrijf of behandel de Active Matrix LCD niet met iets hards, aangezien dit de Active Matrix LCD permanent
kan beschadigen.

Druk niet langdurig met uw vinger op het LCD-scherm, aangezien dit enige nabeelden kan achterlaten.
Sommige pixels kunnen als rode, groene of blauwe plekjes op het scherm verschijnen. Dit heeft echter
geen gevolgen voor de weergavekwaliteit.

Gebruik indien mogelijk de aanbevolen resolutie voor de beste beeldkwaliteit voor het LCD scherm. Bij
andere resoluties kunnen geschaalde of bewerkte beelden op het scherm verschijnen. Dit is echter normaal
voor LCD-schermen met een vaste resolutie.

Indien een stilstaand beeld te lang op de monitor wordt weergegeven, kan dit resulteren in restbeeld /
inbranding of viekken op het scherm. Gebruik een schermbeveiliging, en schakel de monitor uit wanneer
deze niet wordt gebruikt om dit probleem te voorkomen. Schade die is ontstaan door inbranding of vlekken
die zijn veroorzaakt door langdurige weergave van een stilstaand beeld, wordt niet gedekt door de garantie
op dit product.

Stel de voor- en de zijkanten van het scherm niet bloot aan slagen of krassen met metalen voorwerpen.
Hierdoor kan het scherm beschadigd raken.

Zorg ervoor dat het paneel naar voren wijst en houd het met beide handen vast om het te verplaatsen. Als
u het product laat vallen, kan het elektrische schokken of brand veroorzaken. Neem contact op met een
gemachtigd servicecentrum voor reparaties.

Vermijd hoge temperaturen en vocht.

Bevestig dit product niet aan een muur waar het kan worden blootgesteld aan olie of olie-aanslag.
¢ Dit kan het product beschadigen en ervoor zorgen dat het product valt.

Gebruikers van beeldschermen met glanzende randen moeten goed nadenken over de plaatsing,
aangezien de glanzende randen voor hinderlijke reflecties kunnen zorgen.

Gebruik geen producten met een hoog voltage in de buurt van de monitor. (bijv. een elektrische
vliegenmepper)
 Bij een elektrische schok kan de monitor defect raken.

Voorzorgsmaatregelen voor de AC-adapter en netstroom

Indien het product (TV, monitor, netsnoer of AC-adapter) in aanraking komt met water of een andere
vreemde vloeistof, dient u de stroomkabel onmiddellijk los te koppelen en contact op te nemen met het
servicecentrum.

¢ Anders kan het product beschadigd raken. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
Raak de stekker of AC-adapter niet met natte handen aan. Indien de aansluitingen van de stekker nat of
stoffig zijn, dient u deze schoon en droog te maken voordat u de stekker aansluit.

* Er kan namelijk brand ontstaan of u kunt een elektrische schok krijgen.
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Controleer of het netsnoer volledig met de AC-adapter is verbonden

¢ Indien deze niet stevig vast zit dan kan de slechte verbinding brand of een elektrische schok

veroorzaken.

Zorg ervoor dat u de door LG Electronics, Inc goedgekeurde of meegeleverde netsnoeren en AC-adapters
gebruikt.

¢ Als u een niet-goedgekeurd product gebruikt, kan dit brand of een elektrische schok veroorzaken.
Houd het netsnoer altijd aan de stekker vast wanneer u deze loskoppelt. Oefen geen overmatige kracht uit
als u het netsnoer buigt.

¢ Het netsnoer kan dan beschadigd raken, wat tot elektrocutie of brand kan leiden.
Let op dat u niet op het netsnoer of de AC-adapter stapt of er zware voorwerpen (elektrische apparaten,
kleding, etc.) op plaatst. Beschadig het netsnoer of de AC-adapter niet met een scherp voorwerp.

* Een beschadigd netsnoer kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
Demonteer, repareer of wijzig nooit het netsnoer of de AC-adapter.

« Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
Zorg ervoor dat het stopcontact, de AC-adapter en de aansluitingen van de stekker stofvrij en vochtvrij
blijven.

 Dit kan brand veroorzaken.

Reinigen

* Haal het netsnoer uit het stopcontact voordat u de voorkant van het monitorscherm reinigt.

¢ Gebruik een vochtige doek (geen natte doek). Spuit geen vloeistof direct op het monitorscherm,
aangezien overtollige vioeistof een elektrische schok kan veroorzaken.

» Koppel voor het reinigen van het product de stroomkabel los en wrijf er, om krassen te voorkomen,
met een zachte doek over. Reinig niet met een natte doek en sproei geen water of andere vloeistoffen
direct op het product. Een elektrische schok kan het gevolg zijn. (Gebruik geen chemicalién zoals
benzine, verfverdunners of alcohol).

¢ Sproei water twee tot viermaal op een zachte doek en gebruik het om het voorframe schoon te
maken, veeg allen in één richting. Te veel vocht kan verkleuring veroorzaken.

Opnieuw inpakken

* Gooi de kartonnen doos en het overige verpakkingsmateriaal niet weg. Deze vormen een ideale
verpakking waarin u het apparaat kunt transporteren. Wanneer u het apparaat naar een andere
locatie wilt verplaatsen, gebruikt u het oorspronkelijke verpakkingsmateriaal.
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VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Denne enheten er konstruert og produsert med tanke péa din personlige sikkerhet. Feil bruk kan imidlertid
fore til elektrisk stgt, brann eller andre farer. Fglg disse grunnleggende reglene for installering, bruk og
vedlikehold av enheten, slik at alle de innebygde sikkerhetsanordningene i skjermen virker som de skal.
Alle forholdsregler og sikkerhetsinformasjon gjelder LCD- og OLED-modeller.

Sikkerhet

Bruk bare stremledningen som fulgte med enheten. Hvis du bruker en annen stremledning, méa du
kontrollere at den er godkjent i henhold til de aktuelle nasjonale standardene, seerlig hvis stremledningen
ikke er fra samme leverander. Hvis stremledningen er defekt, kontakter du produsenten eller neermeste
autoriserte serviceleverandgr for & bytte den.

Apparat beslag er brukt som frakobling innretning.

Vennligst veer sikker pa at innretningen er installert naer vegg uttaket som er tilkoblet og at stikkontakten er
lett tilgjengelig.

Bruk bare skjermen med en stremkilde som er angitt i spesifikasjonene i denne handboken eller oppfart pa
skjermen. Hvis du ikke er sikker pa hvilken type streamforsyning du har hjemme, kontakter du forhandleren
for & fa ngyaktig informasjon.

Det er farlig & bruke overbelastede stikkontakter og forlengelseskabler. Det er ogsa farlig a bruke slitte
stremledninger og gdelagte stgpsler. Disse farene kan omfatte stet, brann eller andre farer. Kontakt en
servicetekniker for a bytte ut den defekte enheten.

Sé& lenge denne enheten er koblet til stremuttaket i veggen, er den ikke frakoblet strgmkilden selv om
enheten er slatt av.

Ikke apne skjermen.

¢ Det finnes ingen komponenter inni skjermen du kan reparere.
« Det er farlige hgyspenninger inni skjermen, til og med nar stremmen er AV.
» Kontakt forhandleren hvis skjermen ikke virker som den skal.

Slik unngar du personskade:

¢ |kke plasser skjermen pa en skranende flate eller hylle med mindre du fester den skikkelig.

e [} Bruk bare et stativ som anbefales av produsenten.

« lkke slipp gjenstander pa produktet eller utsett det for stat. Ikke kast leketgy eller gjenstander pa
skjermen. Det kan resultere i personskade, driftsforstyrrelser og skader pa produktet.

Slik unngar du brann eller andre farer:

« Sl& alltid skjermen AV hvis du forlater rommet lenger enn en kort stund. La aldri skjermen veere PA
nar du forlater huset.

¢ Pass pa at barn ikke mister eller putter gjenstander inn i skjermkabinettets apninger. Enkelte interne
deler har farlige spenninger

« Ikke legg til noen komponenter som ikke er spesielt utviklet for denne skjermen.

e Hvis det tordner eller skjermen ikke skal brukes i en lengre periode, trekker du den ut av stikkontakten.

¢ Ved lyn og torden ma du aldri bergre streamledningen eller signalkabelen. Det medfgrer fare og kan
resultere i elektrisk stat.
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Installering

Ikke la noe ligge oppa eller rulle over stremledningen. Ikke plasser skjermen et sted der stremledningen
kan bli skadet.
Ikke bruk denne skjermen i neerheten av en vannkilde, for eksempel i naerheten av badekar, vaskevannsfat,
kjokkenvask, vaskebalje, vaskekjeller eller svgmmebasseng.
Skjermer har ventilasjonsapninger i kabinettet for varmen som genereres under bruk. Hvis disse apningene
blokkeres, kan enheten bli overopphetet og skadet, og den kan forarsake brann. Derfor ma du ALDRI

 Blokkere ventilasjonsapningene pa undersiden ved a plassere skjermen pa en seng, sofa, et teppe

osV.

* Plassere skjermen i et lite innbygg som ikke gir skikkelig ventilasjon.

« Dekke apningene med tay eller annet materiale.

* Plassere skjermen i naerheten av eller over en radiator eller andre varmekilder.

Ikke gni eller sla aktiv matrise-LCD-skjermen med noe hardt. Dermed unngar du & skrape opp eller
forarsake andre permanente skader pa den.

Ikke trykk hardt pa LCD-skjermen med handen siden dette kan forarsake permanent etterbildeskade.
Enkelte defekter kan vises som rgde, granne eller bla prikker pa skjermen. Dette har imidlertid ingen
negativ innvirkning pa skjermens ytelse.

Hvis det er mulig, bruker du den anbefalte opplgsningen for & oppnéa best mulig bildekvalitet pa LCD-
skjermen. Hvis du bruker LCD-skjermen i en annen modus enn den anbefalte opplgsningen, kan det hende
at det vises skalerte eller behandlede bilder pa skjermen. Dette er imidlertid en egenskap ved LCDskjermen
med fast opplgsning.

Hvis et stillbilde vises en lang stund pa skjermen, kan det "brennes fast" pa skjermen. Du kan unnga dette
problemet ved & bruke en skjermsparer og sla av produktet nar det ikke er i bruk. Garantien dekker ikke
fastbrente bilder fra langvarig bruk.

Forsiden av skjermen og sidene ma ikke utsettes for stet eller skrapes med metallgjenstander. Det kan
skade skjermen.

Searg for at panelet vender fremover, og hold det med begge hender for & bevege det. Dersom du mister
produktet, kan det skadede produktet forarsake elektrisk stgt eller brann. Kontakt et autorisert servicesenter
for reparasjon.

Unnga hgye temperaturer og fuktighet.

Ikke monter dette produktet pa en vegg hvor det kan utsettes for olje eller oljetake.
» Dette kan skade produktet og fare til at det faller ned fra veggen.

Hvis skjermen med glansede rammer brukes, vaer sa snill & vurdere plasseringen av skjermen siden
rammene kan forarsake forstyrrende refleksjoner fra omkringliggende lys og lyse overflater.

Ikke bruk produkter med hgy spenning i naerheten av skjermen. (f.eks. elektrisk fluesmekker)
« Det kan oppsta feil pa skjermen som fglge av elektriske stot.

Forholdsregler for stremadapter og strem

Hvis vann eller andre fremmede veesker kommer inn i produktet (TV-en, skjermen, stremledningen eller
stremadapteren), ma du umiddelbart koble fra stremledningen og kontakte servicesenteret.

¢ Hvis ikke kan dette fare til brann, elektrisk stot eller skade pa produktet.
Du ma ikke bergre stgpselet eller stramadapteren med vate hender. Hvis pinnene pa stgpselet er vate eller
stovete, méa du rengjere og tgrke dem for bruk.

¢ Hvis ikke kan dette fare til brann eller elektrisk stat.
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Kontroller at stramledningen er koblet riktig til stramadapteren.
* Hvis strgmledningen er koblet til Igst, kan det fare til brann eller elektrisk stat.
Kontroller at du bruker streamledninger og stremadaptere som leveres av, eller er godkjent av, LG
Electronics, Inc.
e Bruk av produkter som ikke er godkjent, kan fare til brann eller elektrisk stat.
Nar du kobler fra stramledningen, ma du trekke i stgpselet. Ikke bgy stramledningen med overdreven kraft.
* Stremledningen kan bli skadet, og det kan fare til elektrisk stgt eller brann.
Sarg for at du ikke trakker pa eller plasserer tunge gjenstander (elektroniske apparater, kleer osv.) pa
strgamledningen eller stremadapteren. Sgrg for at du ikke skader stramledningen eller stramadapteren med
skarpe gjenstander.
* Skadede strgmledninger kan fgre til brann eller elektrisk stat.
Ikke demonter, reparer eller endre strgmledningen eller stremadapteren.
¢ Dette kan fgre til brann eller elektrisk stat.
Hold stikkontakten, stramadapteren og pinnene pa stgpselet rene for stgv osv.
¢ Dette kan fgre til brann.

Rengjgring

Trekk ut skjermen av stikkontakten fgr du rengjer selve skjermflaten.

Bruk en lett fuktet (ikke vat) klut. Ikke bruk en spray direkte pa skjermflaten siden det kan fore til

elektrisk stet hvis du sprayer for mye.

« Nar produktet rengjgres, ma stremstopselet trekkes ut. Tark varsomt med en myk klut for & forhindre
riper. Ikke rengjer med en vat klut eller sprut vann og andre vaesker direkte pa produktet. Det kan fare
til elektrisk stgt. (Bruk ikke kjemikalier, som benzen, tynner eller alkohol)

e Spray vann pa en myk klut 2 til 4 ganger, og bruk den for & rengjere frontrammen. Terk bare i én

retning. For mye fuktighet kan fare til flekker.

Innpakking

« |kke kast kartongen og/eller pakkematerialet. De er ideelle til innpakking hvis du skal transportere
enheten senere. Nar du skal sende enheten et sted, pakker du den inn i originalinnpakningen.
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WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wyprodukowane w sposob zapewniajgcy bezpieczenstwo, jednak
nieprawidtowe uzytkowanie moze by¢ przyczyng porazenia pragdem lub spowodowac zagrozenie pozarowe.
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie wszystkich zabezpieczen zastosowanych w tym urzadzeniu, nalezy
postepowaé zgodnie z nastepujgcymi podstawowymi zasadami dotyczgcymi instalacji, eksploatacji i
konserwacji. Wszystkie srodki ostroznosci i informacje dotyczace bezpieczenstwa odnoszg sie do modeli
LCD i OLED.

Bezpieczenstwo

Stosuj wylgcznie przewdd zasilajgcy dotgczony do urzgdzenia. Jesli uzywasz innego przewodu zasilajgcego
niz dostarczony przez producenta, upewnij sie, ze jest on zgodny z wymogami obowigzujgcymi w danym
kraju. Jesli przewdd jest w jakikolwiek sposéb uszkodzony, skontaktuj sie z producentem lub najblizszym
punktem serwisowym w celu jego wymiany.

tacznik urzadzenia jest uzywany do odtgczania.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest zamontowane w poblizu gniazdka sieciowego, do ktdrego urzgdzenie ma
zostac podigczone, oraz ze jest zapewniony fatwy dostep do tego gniazdka.

Urzgdzenie moze by¢ podigczane wytgcznie do zrédet zasilania wymienionych w danych technicznych,

w tej instrukcji obstugi lub na urzgdzeniu. Jesli nie masz pewnosci, jakie zasilanie wystepuje w miejscu
instalacji, skontaktuj sie ze sprzedawca.

Przecigzone gniazdka elektryczne oraz przedtuzacze sg niebezpieczne. Dotyczy to takze poprzerywanych
przewoddw zasilajgcych i uszkodzonych wtyczek. Moga by¢ one przyczyng porazenia prgdem lub pozaru.
Skontaktuj sie z odpowiednim dziatem serwisowym w celu wymiany.

Dopdki urzadzenie jest podtgczone do gniazdka elektrycznego, nawet jego wytgczenie przyciskiem
zasilania nie powoduje roztgczenia go z siecig elektryczng.

Nie otwieraj samodzielnie urzadzenia:

* Wewnatrz nie ma elementéw, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika.

* Nawet po wylgczeniu zasilania wewnatrz urzgdzenia moze wystepowac niebezpiecznie wysokie
napiecie.

 Jedli urzadzenie nie dziata prawidtowo, skontaktuj sie ze sprzedawcs.

Aby unikna¢ obrazen ciata:

* Nie umieszczaj urzgdzenia na pochytej potce bez odpowiedniego zabezpieczenia.

» Stosuj jedynie podstawe zalecang przez producenta.

* Nie upuszczaj zadnych przedmiotéw na produkt ani go nie uderzaj. Nie rzucaj zabawkami ani innymi
przedmiotami w ekran produktu.
Moze to spowodowac zranienia osob znajdujgcych sie w poblizu oraz uszkodzenie urzgdzenia.

Aby unikna¢ pozaru lub innego zagrozenia:

¢ Gdy wychodzisz z pomieszczenia na diuzszy czas, zawsze wytgczaj urzadzenie. Nigdy nie zostawiaj
wigczonego urzgdzenia, jesli wychodzisz z domu.

* Nie pozwalaj dzieciom na upuszczanie lub wciskanie réznych elementéw w otwory znajdujgce sie w
obudowie urzgdzenia. Niektére z czesci wewnetrznych sg pod niebezpiecznym napieciem.

* Nie korzystaj z akcesoriow, ktore nie sg przeznaczone do uzytku z tym urzgdzeniem.

» Jedli urzadzenia ma pozostac¢ przez dtuzszy czas bez nadzoru, wyciggnij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

* W czasie burzy nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego i sygnatowego, poniewaz moze to by¢
bardzo niebezpieczne. Moze to spowodowac porazenie prgdem.
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Proces instalacji produktu

Nie wolno stawia¢ ani przesuwac niczego po przewodzie zasilajgcym. Urzadzenie nie powinno by¢
ustawione w miejscu, gdzie przewdd bytby narazony na uszkodzenie.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w wilgotnych miejscach, np. w poblizu wanny, umywalki, zlewozmywaka,
zlewu, w wilgotnej piwnicy lub przy basenie.

W obudowie urzgdzenia znajdujg sie otwory wentylacyjne, ktére umozliwiajg wydostawanie sie
powstajgcego w trakcie uzytkowania ciepta. Jesli te otwory sg zablokowane, gromadzgce sie ciepto moze
powodowac zaktdcenia, ktére mogg przyczyni¢ sie do powstania pozaru.

Z tego powodu NIGDY:

* Nie blokuj dolnych otworéw wentylacyjnych, umieszczajgc urzadzenie na t6zku, sofie, dywanie itp.

* Nie umieszczaj urzgdzenia w zabudowanych miejscach, chyba Ze jest zapewniona odpowiednia
wentylacja.

* Nie zakrywaj otworéw szmatkg ani innymi materiatami.

¢ Nie umieszczaj urzgdzenia w poblizu lub nad kaloryferem albo innym zrédtem ciepta.

Nie pocieraj ani nie uderzaj ekranu ciektokrystalicznego (LCD, matryca aktywna) niczym twardym,
poniewaz moze to spowodowacé zadrapania lub trwate uszkodzenie jego powierzchni.

Nie naciskaj palcem przez dtuzszy czas na ekran LCD , poniewaz moze spowodowac to powstanie obrazu
widma. Niektére uszkodzenia mogg by¢ widoczne w postaci czerwonych, zielonych lub niebieskich punktéw
na ekranie.

Nie ma to jednak wptywu na dziatanie urzgdzenia.

O ile to mozliwe, stosuj zalecang rozdzielczos¢, aby zapewni¢ najlepszg jako$¢ obrazu na ekranie LCD.
Jesli stosowany jest inny tryb o odmiennej rozdzielczosci niz zalecana, na ekranie mogg pojawi¢ sie obrazy
skalowane lub przetworzone. Zjawisko to jest charakterystyczne dla paneli LCD o statej rozdzielczosci.
Wyswietlanie przez dtuzszy czas na monitorze nieruchomego obrazu moze spowodowac utrwalenie tego
obrazu na ekranie monitora lub powstanie plamy. Aby unikng¢ tego problemu, nalezy korzysta¢ z funkcji
wygaszacza ekranu i wytgcza¢ urzgdzenie, gdy nie jest ono uzywane. Utrwalenie obrazu oraz plamy
spowodowane diugim czasem uzytkowania nie sg objete gwarancjg na ten produkt.

Nie dotykaj ani nie zarysowuj przodu i bokéw ekranu metalowymi przedmiotami.

W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia ekranu.

W przypadku przenoszenia produktu panel powinien by¢ skierowany do przodu. Produkt nalezy trzymac
obiema rekami. Upuszczenie produktu moze spowodowac porazenie prgdem lub pozar. W przypadku
koniecznosci naprawy produktu skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym. Unikaj wysokich
temperatur i wilgoci.

Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscach, gdzie moze by¢ narazony na dziatanie ttuszczéw, lub oparéw
ttuszczow.
* Poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie lub upadek.

W przypadku modeli posiadajgcych potyskujgcg obudowe, nalezy rozwazy¢ miejsce ustawienia produktu,
gdyz na obudowie tego typu mogg powstawac refleksy swietlne pochodzace ze zrddet swiatta lub jasnych
powierzchni znajdujgcych sie w jego otoczeniu.

Nie uzywaj w poblizu monitora urzgdzen wykorzystujgcych wysokie napiecie. (Np. elektrycznej tapki na
owady).
* Moze to spowodowac awarie monitora na skutek zwarcia.

Zalecenia dotyczgce zasilacza sieciowego i zasilania
elektrycznego

W przypadku dostania si¢ obcej substancji do produktu (telewizor, monitor, przewdd zasilania, zasilacz
sieciowy) nalezy natychmiast odtgczy¢ przewdd sieciowy i skontaktowac sie z centrum serwisowym.
¢ Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem wywotane
uszkodzeniem produktu.
Nie wolno dotyka¢ zasilacza sieciowego mokrymi rekoma.Jesli bolce przewodu sg mokre lub zakurzone,
przed uzyciem nalezy je osuszy¢ i oczysScic.
* Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowaé pozarem lub porazeniem prgdem elektrycznym.
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Nalezy doktadnie wtozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do zasilacza sieciowego.
» Jesli wtyczka nie bedzie prawidtowo podtgczona, potgczenie moze spowodowaé pozar lub porazenie
prgdem.
Nalezy korzysta¢ z przewoddéw zasilajgcych i zasilaczy sieciowych dostarczonych i zatwierdzonych przez
firme LG Electronics Inc.

» Korzystanie z niezatwierdzonych produktéw moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem.
Przewdd zasilajgcy nalezy zawsze odtgczac, trzymajgc za wtyczke. Nie wolno nadmiernie wyginac
przewodu zasilajgcego.

* Mogtoby to uszkodzi¢ linie wysokiego napiecia, a tym samym doprowadzi¢ do porazenia prgdem lub

pozaru.
Nie wolno stawac¢ na przewodzie zasilajgcym ani zasilaczu sieciowym. Nie wolno tez stawia¢ na nich
ciezkich obiektow (np. urzgdzen elektrycznych) ani ktas¢ ubran. Nalezy uwazac¢, aby nie uszkodzi¢
przewodu zasilajgcego i zasilacza sieciowego ostrymi narzedziami.

* Uszkodzone przewody zasilajgce moga skutkowac pozarem lub porazeniem prgdem elektrycznym.
Nie nalezy rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowaé przewodu zasilajgcego ani zasilacza sieciowego.

* Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem elektrycznym.
Gniazdko, zasilacz sieciowy i bolce przewodu zasilajgcego powinny by¢ zawsze czyste.

* Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar.

Czyszczenie

* Przed rozpoczeciem czyszczenia ekranu odtgcz urzgdzenie od zasilania.

» Uzyj delikatnie wilgotnej (ale nie mokrej) szmatki. Nie pryskaj aerozolem bezposrednio na ekran,
poniewaz za duza jego ilos¢ moze spowodowac porazenie prgdem.

* Na czas czyszczenia produktu odigcz przewdd zasilajagcy i delikatnie pocieraj miekkg szmatkg, aby
unikng¢ zadrapan. Do czyszczenia nie uzywaj mokrej szmatki. Jesli korzystasz z wody w aerozolu
lub innego ptynu, nie rozpylaj ich bezposrednio na produkt. Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi
porazeniem pradem. Do czyszczenia produktu nie wolno uzywac srodkéw chemicznych, takich jak
benzen, rozcienczalnik czy alkohol.

e Przednig obudowe produktu nalezy delikatnie przeciera¢ w jednym kierunku szmatka do czyszczenia
po uprzednim spryskaniu szmatki woda (2, maks. 4 razy). Zbyt duza ilos¢ wilgoci moze powodowaé
powstawanie plam.

Ponowne pakowanie produktu

* Nie wyrzucaj kartonu ani innych elementéw opakowania. Mogg one sie przyda¢ podczas kolejnego
transportu urzadzenia. Na czas transportu urzadzenia w inne miejsce umiesc¢ je w oryginalnym
opakowaniu.
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PRECAUCOES IMPORTANTES

Este aparelho foi projetado e produzido para assegurar sua segurancga pessoal. No entanto, o uso indevido
pode provocar choque elétrico ou incéndio. Para permitir a operagao correta de todas as protecoes
incorporadas neste monitor, observe as seguintes regras basicas para instalagcao, uso e manutencao.
Todas as precaugdes e informacdes de seguranga aplicam-se aos modelos LCD e OLED.

Seguranca

Use somente o cabo elétrico fornecido com o aparelho. Caso seja utilizado outro cabo elétrico, que n&o o
fornecido pelo fornecedor, verifique se ele é aprovado pelos padrdes nacionais aplicaveis. Se o cabo de
alimentagao estiver com algum tipo de problema, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor
de servigo autorizado mais proximo para substitui-lo.

O acoplador do aparelho é usado como dispositivo para desligar.

Por favor verifique se o aparelho € instalado na parede da tomada a qual esta ligado e que a tomada é de
facil acesso.

Somente use o monitor com uma das fontes de alimentagao indicadas nas especificagdes deste manual ou
listadas no monitor. Caso ndo tenha certeza do tipo de fonte de alimentagédo que possui em casa, consulte
o revendedor.

Tomadas de corrente alternada sobrecarregadas e cabos de extensdo s&o perigosos. Assim como o

sdo cabos de alimentagao desfiados e conectores quebrados, que podem provocar incéndio ou choque
elétrico. Procure um técnico de manutengao para troca.

Desde que a unidade esteja conectada a saida AC da parece, ndo é desconectada da fonte de alimentagédo
AC mesmo que a unidade esteja desligada.

Nao abra o monitor:

¢ Nenhuma peca pode ser manuseada pelo usuario.
* Ha voltagens perigosas, até mesmo quando estiver desligado.
* Se o monitor ndo estiver funcionando adequadamente, entre em contato com o revendedor.

Para evitar ferimentos pessoais:

* N&o coloque o monitor em uma prateleira inclinada, a menos que esteja seguro.

* Somente use suportes recomendados pelo fabricante.

* N&o deixe cair objectos nem exerca impacto sobre o produto. Nao atire brinquedos ou objectos para
0 ecra do produto.
Isso pode causar ferimentos ao ser humano, problema de produto e danificar o ecra.

Para evitar riscos de incendio:

¢ Sempre DESLIGUE o monitor quando deixar o recinto por um periodo longo. Nunca deixe o monitor
LIGADO quando sair de casa.

* N&o deixe que criancas joguem objetos dentro das aberturas do gabinete do monitor. Algumas partes
internas possuem voltagens perigosas.

* N&o acrescente acessorios que nao tenham sido projetados para este monitor.

¢ Se nado pretender utilizar o ecrad durante um longo periodo de tempo, desligue-o da tomada eléctrica.

* Em caso de trovada, nunca toque no cabo eléctrico nem no cabo do sinal, pois pode ser muito
perigoso. Pode provocar choques eléctricos.
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Instalacao

N&o deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentagcéo e n&o coloque o monitor em lugares onde
0 cabo esteja sujeito a danos.
N&o use este monitor préximo a agua como, por exemplo, banheiras, lavatorios, pias de cozinha, tanques
de lavar roupa, em pisos molhados ou proximo a piscinas.
Os monitores s&o equipados com aberturas de ventilagdo no gabinete que permitem a liberagéo do calor
gerado durante seu funcionamento. Se essas aberturas forem bloqueadas, o superaquecimento pode
causar falhas que podem provocar incéndio. Entdo, NUNCA:

* Bloqueie as aberturas de ventilagéo localizadas na parte inferior colocando o monitor em cima de

camas, sofas, tapetes etc.

* Posicione o monitor em uma instalacdo embutida a menos que haja ventilacdo apropriada,

e Cubra as aberturas com panos ou qualquer outro tipo de material.

» Coloque o monitor préximo ou sobre um aquecedor ou outra fonte de calor.

N&o esfregue ou bata o Active Matrix LCD em nada rigido uma vez que pode arranha-lo, estraga-lo ou
danifica-lo permanentemente.

N&o pressione a tela de cristal liquido com o dedo durante um longo periodo porque pode resultar em
fantasmas na imagem.

Alguns defeitos de ponto podem aparecer como manchas vermelhas, verdes ou azuis na tela. No entanto,
isso ndo tera nenhum impacto ou efeito no desempenho do monitor.

Se possivel, use a resolugéo recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem no monitor de
cristal liquido. Caso seja usado em um modo diferente da resolucdo recomendada, algumas imagens
escaladas ou processadas podem ser exibidas. Entretanto, essa é uma caracteristica do painel de cristal
liquido de resolucao fixa.

A apresentagédo de uma imagem parada, no monitor, por um longo periodo de tempo podera deixar uma
imagem persistente ou uma mancha no ecra. Para evitar este problema, utilize um protector de ecra e
desligue o monitor quando né&o estiver a utiliza-lo. Uma imagem persistente ou uma mancha provocada por
uma utilizagcéo prolongada ndo esta coberta pela garantia deste produto.

N&o bata nem arranhe as partes frontal e laterais do ecra com objectos metélicos. Caso contrario, pode
danificar o ecra.

Certifique-se de que o painel fica virado para a frente e segure-o com ambas as m&os para o mover. Se
deixar cair o produto, o produto danificado pode causar choques eléctricos ou um incéndio. Contacte um
centro de assisténcia autorizado para a reparacéo.

Evite altas temperaturas e humidade.

N&o instale o produto numa parede, caso corra o risco de ficar exposto a 6leo ou a vapor de déleo.
* Isto podera danificar o produto e provocar a respectiva queda.

Para telas com moldura brilhante o usuario deve considerar o posicionamento da tela por que a moldura
pode causar refelxos perturbantes de luz circunstante e superficies brilhantes.

N&o utilize produtos de alta tenséo a volta do monitor. (ex.: um mata-moscas eléctrico)
* Em caso de choque eléctrico, o monitor pode sofrer uma avaria.

Precaucdes com o transformador CA e a alimentacio

Se entrar agua ou qualquer substancia estranha no produto (TV, monitor, cabo de alimentagéo ou
transformador CA), desligue de imediato o cabo de alimentagdo e contacte o centro de assisténcia.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque eléctrico devido a danos no produto.
N&o toque na ficha de alimentagédo nem no transformador CA com as maos molhadas. Se os pinos da ficha
estiverem molhados ou tiverem pd, limpe e seque-os de imediato.

» Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque eléctrico.
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Certifique-se de que insere por completo o cabo de alimentag&o no transformador CA.

¢ Uma ma ligagédo pode provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Certifique-se de que utiliza cabos de alimentagao e transformadores CA fornecidos ou aprovados pela LG
Electronics, Inc.

¢ A utilizagao de produtos ndo aprovados pode provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Ao desligar o cabo de alimentagao, puxe-o sempre pela ficha. Ndo dobre o cabo de alimentagdo com forga
excessiva.

¢ Alinha de alimentagéo pode ser danificada, podendo provocar choque elétrico ou incéndio.
Tenha o cuidado de n&o pisar nem colocar objectos pesados (electrodomésticos, roupas, etc.) sobre o
cabo de alimentacgéo ou o transformador CA. Tenha o cuidado de nado danificar o cabo de alimentag&o ou o
transformador CA com objectos afiados.

¢ Os cabos de alimentagéo danificados podem provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Nunca desmonte, repare nem modifique o cabo de alimentagao ou o transformador CA.

e Pode provocar um incéndio ou um choque eléctrico.
Certifique-se de que mantém a tomada, o transformador CA e os pinos da ficha de alimentagdo sem po,
etc.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio.

Limpeza

* Desligue o monitor da tomada antes de limpar a tela.

¢ Use um pano ligeiramente umedecido (e ndo molhado). Nao use aerossol diretamente na tela do
monitor, porque o produto em excesso pode provocar choque elétrico.

e Quando esta a limpar o produto, desligue o cabo de corrente e esfregue-o gentilmente com um pano

macio para prevenir qualquer arranh&o. N&o limpe com um pano humido ou com spray de agua ou

quaisquer outros liquidos directamente no produto. Pode ocorrer um choque eléctrico. (Nao utilize

quimicos tais como benzina, diluente de pintura ou alcool)

Pulverize agua para um pano macio 2 a 4 vezes, e use-o para limpar a estrutura frontal; limpe apenas

numa direcgdo. Demasiada humidade pode causar manchas.

Empacotamento

¢ N&o jogue fora a caixa de papeldo nem o material de empacotamento para o caso de precisar
transportar o aparelho. Se precisar mandar o aparelho para outro lugar, coloque-o novamente em sua
embalagem original.
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Aceasta unitate a fost conceputa si fabricata pentru a va asigura siguranta personald, cu toate acestea,
utilizarea necorespunzatoare poate cauza potentiale socuri electrice sau incendii.

Pentru a permite functionarea corespunzatoare a tuturor dispozitivelor de protectie incorporate in acest
monitor, respectati urmatoarele reguli de baza referitoare la instalarea, utilizarea si service-ul produsului.
Toate precautiile si informatiile privind siguranta se aplica Th cazul modelelor LCD si OLED.

Referitor la siguranta

Utilizati doar cablul de alimentare furnizat impreun cu unitatea. in cazul in care cablul nu este oferit de
catre furnizor si utilizati un alt cablu de alimentare, asigurandu-va ca acesta este aprobat de standardele
nationale n vigoare. In cazul in care cablul de alimentare este defect, contactati producatorul sau cel mai
apropiat furnizor autorizat de reparatii in vederea inlocuirii acestuia.

Mufa de legatura este utilizata ca dispozitiv de deconectare.

Asigurati-va ca dispozitivul este instalat in apropierea unei prize de perete la care poate fi conectat si ca
priza de perete poate fi accesata cu usurinta.

Utilizati televizorul numai dupa ce I-ati conectat la o sursa de alimentare indicata in specificatiile acestui
manual sau care a fost mentionata pe monitor. Daca nu sunteti sigur de tipul alimentarii pe care o aveti in
locuintad, consultati furnizorul.

Prizele c.a. si prelungitoarele aflate in suprasarcina sunt periculoase. Acelasi lucru este valabil pentru
cablurile de alimentare uzate sau mufele deteriorate. Acestea pot provoca electrocutari sau incendiu.
Apelati tehnicianul service in vederea inlocuirii.

Atat timp cat unitatea este conectata la o priza de perete c.a., aceasta nu trebuie deconectata de la sursa
de alimentare c.a. chiar daca unitatea este oprita.

Nu porniti monitorul:

« Tn interior nu se afl& componente ce pot fi reparate de catre utilizator.
« In interior sunt tensiuni inalte periculoase, chiar si atunci cand alimentarea este OPRITA.
e Daca monitorul nu functioneaza corespunzator, contactati furnizorul.

Pentru a evita vatamarile corporale:

* Nu asezati monitorul pe un raft inclinat, decat daca este fixat corespunzator.

e Utilizati doar un suport recomandat de catre producator.

* Nu scapati obiecte pe produs si nu il supuneti la lovituri. Nu aruncati jucarii sau obiecte pe ecranul
produsului.
Acest lucru poate provoca raniri, defectarea produsului sau deteriorarea monitorului.

Pentru a preveni incendiile sau pericolele:

¢ OPRITI intotdeauna monitorul daca parasiti camera pentru o perioada mai indelungata. Nu lasati
niciodata monitorul PORNIT atunci cand parasiti locuinta.

¢ Nu lasati copiii sa arunce sau sa impinga obiecte in orificiile din carcasa monitorului. Anumite piese
interne se afla sub tensiuni periculoase.

* Nu adaugati accesorii care nu sunt destinate acestui monitor.

Atunci cand monitorul este lasat nesupravegheat pentru o perioada indelungata, deconectati-l de la

priza de perete.

» Daca au loc tunete si descarcari electrice, nu atingeti niciodata cablul de alimentare si cablul de
semnal, acest lucru fiind deosebit de periculos. Acest lucru poate provoca electrocutari.
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PRECAUTII IMPORTANTE 2

Referitor la instalare

Asigurati-va ca nimic nu este rezemat sau trece peste cablul de alimentare si nu asezati monitorul intr-un
loc Tn care cablul de alimentare poate fi deteriorat.

Nu utilizati monitorul 1anga surse cu apa, precum cazi, lighene, chiuvete de bucatarie, cazi de spalat rufe,
intr-un subsol umed sau in apropierea unei piscine.

Monitoarele sunt prevazute cu orificii de ventilatie in carcasa, pentru a elibera caldura generata in timpul
functionarii. Daca aceste orificii sunt obturate, caldura acumulata poate provoca defectiuni ce pot provoca
un incendiu.

Prin urmare, NU:
» Blocati fantele de ventilare din partea inferioara, asezadnd monitorul pe pat, canapea, covor etc.
* Asezati monitorul intr-un spatiu Tncorporat, decat daca exista o ventilare adecvata.
» Acoperiti orificiile cu o carpa sau un alt material.
* Asezati monitorul Tn apropierea sau pe un radiator sau o sursa de caldura.
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Nu frecati sau loviti LCD-ul Active Matrix cu obiecte dure, acest lucru putand zgaria, defecta sau deteriora
permanent LCD-ul Active Matrix.

Nu apasati cu degetul pe ecranul LCD-ului o perioada indelungata, acest lucru putand provoca imagini
remanente. Pe ecran pot aparea unele defecte in puncte sub forma de pete rosii, verzi sau albastre.

Cu toate acestea, acest lucru nu va avea niciun impact sau efect asupra performantei monitorului.

Daca este posibil, utilizati rezolutia recomandata pentru a obtine cea mai buna calitate a imaginii furnizata
de televizorul dvs. LCD. Daca televizorul este utilizat in alt mod decéat cu rezolutia recomandata, anumite
imagini scalate sau procesate pot aparea pe ecran. Cu toate acestea, acest lucru este caracteristic
panoului LCD cu rezolutie fixa.

Afisarea unei imagini statice pe monitor timp indelungat poate cauza imagini persistente sau pete pe
ecranul monitorului. Pentru a evita aceasta problema, utilizati un economizor de ecran si opriti monitorul
cand nu este utilizat. Imaginile persistente sau petele cauzate de utilizarea indelungata nu sunt acoperite
de garantia acestui produs.

Nu loviti sau zgariati partea fata sau partile laterale ale ecranului cu obiecte metalice.

in caz contrar, acest lucru ar putea deteriora ecranul.

Asigurati-va ca panoul este indreptat Thainte si mentineti-l cu ambele maini atunci cand doriti sa 1l miscati.
Daca il scapati, produsul deteriorat poate provoca electrocutari sau incendiu. Pentru reparatie, contactati
un centru autorizat de service. Evitati temperaturile si umiditatea ridicate.

Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei.
* Acest lucru poate deteriora produsul si poate cauza caderea acestuia.

Pentru afiseaza cu ramele lucioasa, utilizatorul trebuie sa ia in considerare plasarea a ecranului ca rama
poate provoca refleciii tulburatoare de la lumina din jur si suprafete stralucitoare.

Nu utilizati produse la tensiune inalta Tn jurul monitorului. (ex. paleta de muste electrica)
* Monitorul poate suferi defectiuni din cauza socului electric.

Precaultii pentru adaptorul AC si alimentare

Daca in interiorul produsului (televizor, monitor, cablu de alimentare sau adaptor AC) patrunde apa sau o
substanta straina, deconectati cablul de alimentare imediat si contactati centrul de service.
« Tn caz contrar, aceasta ar putea cauza incendii sau soc electric din cauza deteriorarilor aduse
produsului.
Nu atingeti cablul de alimentare sau adaptorul AC cu mainile ude. Daca bornele stecherului sunt ude sau
pline de praf, stergeti-le si uscati-le inainte de utilizare.
« Altfel, aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.
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Asigurati-va ca ati introdus complet cablul de alimentare in adaptorul AC.
* Daca nu este conectat fix, conexiunea slaba poate cauza un incendiu sau soc electric.
Asigurati-va ca utilizati cabluri de alimentare si adaptoare AC furnizate si aprobate de LG Electronics, Inc.
 Utilizarea produselor neaprobate poate provoca un incendiu sau soc electric.
Cand scoateti din priza cablul de alimentare, trageti intotdeauna de stecher. Nu indoiti cablul de alimentare
cu forta excesiva.
¢ Linia de alimentare se poate deteriora, generand electrocutari sau incendii.
Aveti grija sa nu calcati sau sa asezati obiecte grele (dispozitive electronice, haine, etc.) pe cablul de
alimentare sau adaptorul AC. Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare sau adaptorul AC cu obiecte
ascutite.
e Cablurile de alimentare deteriorate pot provoca un incendiu sau soc electric.
Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificafi cablul de alimentare sau adaptorul AC.
* Aceasta poate provoca un incendiu sau electrocutare.
Asigurati-va ca pastraii priza, adaptorul AC si bornele cablului de alimentare curate de praf, etc.
* Aceasta poate provoca pericol de incendiu.
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Referitor la curatare

Deconectati monitorul Thainte de a curata suprafata ecranului.

Folositi o carpa usor umezita (nu uda). Nu aplicati aerosoli direct pe ecranul televizorului, deoarece
pulverizarea excesiva poate provoca electrocutari.

Atunci cand curatati produsul, deconectati cablul de alimentare si frecati usor cu o carpa moale,
pentru a evita zgarierea acestuia. Nu curatati cu o carpa uda si nu pulverizati apa sau alte lichide
direct pe produs. Exista pericol de electrocutare. (Nu utilizati substante chimice precum benzen,
diluanti de vopsele sau alcool)

Pulverizati apa de 2 pana la 4 ori pe o carpa moale si curatati cu aceasta cadrul fata; stergeti numai
intr-o singura directie. Umezeala in exces poate provoca pete.

Referitor la reambalare

* Nu aruncati cutia si materialele de ambalare. Acestea reprezinta un ambalaj ideal pentru transportul
unitatii. Atunci cand transportati unitatea in alt loc, reambalati-o in materialul original.
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BAXHbIE CBEOAEHUA O MEPAX
NMPEOOCTOPOXHOCTU

3T0 YCTPONCTBO CNPOEKTUPOBAHO 1 NPOM3BEOEHO C y4eTOM TpeboBaHMi obecneveHns nMyYHom
6e30MacHOCTM, HO HENpaBWIbHAs SKCMNyaTauns MOXET MPUBECTM K MOPAXKEHUIO SMEKTPUYECKUM TOKOM U
BO3ropaHuio.

C uernbto obecneyeHns NpaBuUbHOrO PYHKLMOHMPOBAHUSA BCEX CpeacTB obecneveHus 6e3onacHocTu,
BCTPOEHHbLIX B 3TOT AMCNnew, cobntoaainTe cneayoLmne OCHOBHbIE NpaBuia MoHTaxa, aKcnnyatauum u
ob6cnyxunaHus. Bece ykasaHHble Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTU 1 NpaBura TEXHWKY 6e30nacHOCTM OENCTBYHOT
ans mogenen LCD n OLED.

O be3onacHoCTH

VcnonbayiiTe Tornbko TOT kabenb NMTaHus, KOTOPbIN NOCTaBMNAETCA B KOMMMEKTe ycTporcTaea. Ecrin kabenb
MUTaHUS C YCTPOWCTBOM He MOCTaBNSETCA U Bbl UCNONb3yeTe Apyrov kabenb nutaHus, yoeguTech, YTO OH
CepTndULMPOBaH COMMacHO NPMMEHUMbIM HaLMoHanbHbIM cTaHdapTaM. Mpu noboi HemcnpaBHOCTY kabens
nUTaHnst obpaTnTech 3a 3aMEeHON K U3rOTOBUTENIO UK B BrivkanLumii aBTOpU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
MpnBopHBIN LWTEencenb NCMOomNb3YeTC B Ka4eCTBE YCTPONCTBA OTKITIOYEHNS.

Y6eauTech, 4TO YCTPOWCTBO YCTAHOBINEHO BONM3M PO3ETKM, K KOTOPOW MiaHNPYETCS NOAKIOHYEHUE 1 YTO AOCTYM K
poseTke ocTaeTcsi CBOBOAHbIM.

HeobxoaymMo ncnonb3oBaTth TOMbKO TOT MCTOYHUK NUTaHMS, KOTOPbIN YKa3aH B TEXHUHECKUX XapaKTepUCTMKax
AaHHOro PyKOBOACTBA MM Ha CaMOM YCTPoWCTBE. ECru Bbl HE yBepeHb! B TUMNe UCTOYHMKA NUTaHKS, K KOTOPOMY
OCYLLIECTBISIETCH NOAKIIOYEHNe, 0bpaTUTECh 3a KOHCYNbTaLmMen K CBOeMy Annepy.

Meperpy>xeHHble PO3ETKN NePEMEHHOTO ToKa U YONIMHUTENN NPEeACTaBnAto0T ONacHOCTb. Takke onacHbl
W3HOLLIEHHbIE LUHYPbI 3NIEKTPOMUTaHUSA 1 NMOBPEXAEHHbBIE BAMNKW. VX NpUMEHeHNe MOXET NPUBECTU K MOPaXKEeHUIo
3MEeKTPUYECKMM TOKOM UK Bo3ropaHnio. ObpaTntecs K KBanmnLMpOBaHHOMY MacTepy Ans UX 3aMeHb!.

Ecnu ycTponcTBO NOAKMIOYEHO K PO3ETKE NEPEMEHHOTO TOKa, OHO HE OTKITIOYaETCH OT UCTOYHMKA NUTaHUS
nepeMeHHOro Toka Aaxke Npu BbIKMHOYEHUN YCTPONCTBA.

Oucnnei He OTKpPbIBaTL:

e BHyTpu HeT obcnyxuBaemblx Nofb3oBaTenemM 4YacTe.
e BHyTp¥ onacHoe BbICOKOE HanpsKeHVe AaKe npu OTKIOYEHHOM NMUTaHWN.
e Ecnv gucnnen He yHKLMOHUPYET AOMKHBIM 06pa3om, obpaTuTech kK CBOEMY AnUnepy.

Bo n36exaHue Hec4aCcTHOro criyyas:

* He ycTtaHaBnvBante gucnnen Ha HaknoHHyo nornky 6e3 HagexHoro KpenneHus.
¢ /lcnonb3ynte TONbKO paspeLleHHY NPOM3BOAUTENEM NOACTaBKY.
¢ He poHsiiTe npeaMeTbl Ha YCTPOMCTBO U He NoABepranTe ero yaapam. He 6pocaiite B akpaH aucnnes

UrpYLLKW UNu Apyrue npegmeTts.
3T0 MOXeT MoBneYb TpaBMy, MPOBreMbl C YCTPOWCTBOM UM NOBPEXAEHUE ONCTEs.

Bo n3bexaHune BO3ropaHusa Ui nopaxxeHunsd IreKTpn4eCKMmM TOKOM.

« Bcerga BbIkntodanTe gucnnen yxoas U3 KOMHaThbl Ha MPOACITKUTENbHOE BpeMsi. Hukorda He ocTaBnsinTe
ANCNen BKIMIOYEHHbBIM YXOASA U3 Aoma.

* He ponyckaiTe, 4tobbl AeTU POHANN UM Bpocany NpeaMeTbl B OTBEPCTUA B KOpyce aucnies. Hekotopblie
BHYTPEHHVE YacTN HAaXOAATCH MOo4 BbICOKMM HanpspKeHneM.

* He ncnone3ayiTe akceccyapsbl, KOTOpble He Bbinu paspaboTaHbl A8 AaHHOMo AUCes.

* Ecnun gucnnen octaetca 6e3 npycMoTpa Ha NPOAOIMKUTENBHOE BPEMS, OTKITIOYUTE LLHYP NUTaHUS OT
PO3ETKU.

* Bo Bpems rposbl OTKIoYanTe Kabenb NUTaHNS 1 CUrHarbHbIN Kabenb, T.K. OHW NPeACTaBnsAtoT BbICOKYHO
OMacHOCTb. ATO MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHMIO ANEKTPUHECKMM TOKOM.
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MoHTax

He ctaBbTe npeaMeThl Ha kabenb NUTaHUS U He pa3MellanTe gucnnen B MecTax, rae kabenb nuTaHns
MOXeT ObITb MOBPEXAEH.
He ncnone3yvite gucnnen psaoom ¢ BOAOW, HAaNpumep, psgoM C BAHHOW, YMbIBarbHOW MU KYXOHHOMN
pPaKoBMHOWN, €MKOCTbIO Asi CTUPKW, BO BNaXHOM noggarse unu Bbnusmu baccenHa.
[vcnnen ocHalleHbl BEHTUNALMOHHBIMI OTBEPCTUSIMM B KOpMyce AN 0TBoAa Tenna, obpasytoLerocs
BO Bpems paboTbl. Ecrin 9T oTBEpPCTMS 3a6NOKNpPOBaHbI, HaKannMBarLLEeecs TENMO MOXET NoBMneYb
HencnpaBHOCTMN 1 BO3ropaHue.
Moatomy HNKOTIOA:

* He 3akpbiBanTe BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS BHW3Y, YCTaHaBNMBas QUCNIEN Ha KpOBaTU, AMBaHE,

KoBpe 1 T.4.

* He ycTtaHaBnuBante Aucnnen B HALWKW, eCnn He cobniopatoTcs TpeboBaHNSA K BEHTUNSALMN.

* He HakpbIBaliTe OTBEPCTUS TKAHbLIO UMW APYTMM MaTtepuarnom.

¢ He ycTtaHaBnuBante gucnnen psgoMm unu Hag 6arapeen unm pyrum UCTOYHMKOM Tenna.
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He TpuTe n He uapanante matpuuy XKK-naHenu TBepgbiMu NpeaMeTamu, T.K. TO MOXET NPUBECTU K
NOSIBNEHWIO LiapanuH unm HeobpaTrMomy NOBPEXAEHMIO.

Ha Hagasnusainte Ha XXK-akpaH nanbLem B Te4eHne NPOAoIMKUTENBHOIO Neprofa BpeMeHH, T.K. 3TO MOXET
NMPUBECTU K MOABIIEHNIO OCTAaTOYHOIO n3obpaxeHus. Ha akpaHe MoryT NosiBMATLCA TOYeYHble AedeKTbl B
BMAE KPOLLEYHbIX KPACHbIX, 3eMeHbIX UMW CUHWUX NATEH.

Ho 310 He BnusieT Ha kayecTBO paboTbl MOHUTOPA.

Ecnun Bo3aMoXHO, MCNoOmnb3ynTe pekoMeHayeMOe pa3peLleHne A AOCTVXKEHNST Hanny4Llero kayecTsa
nsobpaxerus XKK-gucnnes. MNpu ncnonb3oBaHWM ¢ APYrUM, OTIIMYHBIM OT PEKOMEHAO0BaHHOIO,
paspeLueHnem, Ha aKpaHe MoryT ObiTb 3amMeTHbI crefbl MacluTabrupoBaHns n 06paboTkn n3obpaxkeHus.

Ho aTo kayecTBO npucyLue Bcem XKK-gncnnesam ¢ hrUKCUpOBaHHbIM pa3peLLeHreM.

OT0b6paxeHne HEMOABIKHOIO N300PaxXeHUsi Ha MOHWUTOPE B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAEHMWIO 3KpaHa ¥ NOSIBIEHWI0 OCTaTOMHOTO N306paKeHNs.

UTtobbl n3bexaTb aToM NpobrneMbl, NCNOMNb3yNTe 3KPaHHYH 3aCTaBKy M BbIKITIOYaNTE YCTPOMCTBO, KOrga OHO
He ncnonb3yetcs. [apaHTUs Ans AaHHOro YCTPOWCTBA He PacnpoCTPaHSETCst Ha MOSIBIIEHNE OCTATOYHOIO
n3obpaxeHus.

He nogBepraiiTe yCTpoMCTBO BCTPSICKE U He Liapanante MeTanimiyeckumv npeaMeTaMu nepeqHiow 1
6okoBble YacTu gucnnes.

OTO MOXET BbI3BaThb NOBPEXAEHME JKpaHa.

Mpy NnepeHocke aepxuTe YCTPOWCTBO ABYMS pykamu naHenbto Bnepen. MNageHve ycTponcTea MOXeT
NMPUBECTU K MOPAXEHMNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM m1in BodropaHuio. Obpatutecb B CEPBUCHbLIN LIEHTP Ans
pemoHTa. He nogBepraiite yCTPOMCTBO BLICOKUMM TeMMepaTypam 1 BaXHOCTH.

He yCTaHaBJ’IMBaVITe 3TO yCTpOI7ICTBO Ha CTeHYy, rae OHO MOXeT ObITb NnoABEPXXEHO BO3AENCTBUIO Macna unm
MacnaHoro TymaHa.
* OTO MOXeT noepegnTb yCTpOVICTBO N NPUBECTU K ero nageHuto.

[nsa gucnnees ¢ MSHUEBOW pamMKOW, NPU YCTAHOBKE MOJIb30BaTENb JOSKEH YYECTb BO3MOXKHbIE GrUKK Ha
pamke TB OT okpy»KatoLLero ocBeLLeHus.

He ncnonb3yvite npoayKThl, MOA BbICOKAM HanpspkeHnem, Bbrnmam moHuTopa. (Hanpumep, anekTpruyeckyto
MyX060WiKy)
e OTO MOXET NMPUBECTU K HenonagkaMm MOHUTOPa BCNEeACTBME BO3AENCTBUSA SMEKTPUYECKOrO ToKa.

Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTU NP UCNONb30BaHUM adanTepa
NnepeMeHHOro Toka 1 anekTPonUTaHns

[Mpu nonagaHun B yCTPONCTBO (TENEBU3OP, MOHUTOP, Kabenb NUTaHns unu agantep nepeMeHHoro Toka)
BOAbI MNW NIOObIX APYrMX NOCTOPOHHMX BELLECTB HEMEANEHHO OTKMoUnNTE Kabenb nuTaHus n obpaTtuTecs B
CEPBVCHbIN LIEHTP.

* B npoTvBHOM criydae, 370 MOXET NPUBECTU K MOXapy 1nv NopaxeHuto aneKTpUYeCckum TOKOM

BCMEACTBUE NMOBPEXAEHNS YCTPONCTBA.

He npvkacawnTech K BUMKe NUTaHnsa 1 agantepy NepeMeHHOro Toka MOKpbIMU pykamu. Ecnv WwTbipy BUKKM
BMaXKHble MW MOKPbITLI NbINbLO, MPOTPUTE UX NEpes UCNOoNb30BaHNEM.

* B NpOTYBHOM Crly4ae 3TO MOXET NPMBECTM K NMOXapy UM NMOPAKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM.
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Y6egutech B TOM, 4TO Kabenb NUTaHNs BCTaBMEH B aganTep NepeMeHHOro Toka Ao KoHua.

* HennoTHoe coeanHeHne MOXET NPUBECTU K NOXapy Uin NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.
Y6eaunTecs, 4TO ncnonb3yemble kabenu nuTaHnsa U agantepbl NEPEMEHHOrO ToKa NPou3BeAeHbI NN
opobpeHbl komnanuen LG Electronics, Inc.

* Vcnonb3oBaHne HeyTBePXXAEHHbIX MPOOYKTOB MOXET NPUBECTU K NOXapy Ui MOpaXeHuo

3MEKTPUYECKUM TOKOM.
[Mpun oTcoeguHeHnn kabens NuTaHns TaHUTe 3a BUIKy. He nepervnbarite kabenb NUTaHUSA C N3NULLHUM
ycunuem.

* [NoBpexaeHne kabens MOXeT NoBreYb 3a COOOW NOpaxXeHUe NEKTPUYECKM TOKOM N noxap.
CrapanTecb He HacTynaTb U He MOMeLLaThb TSXKenble NPeaMeThl (ANEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA, oaexay v T.4.)
Ha kabenb NUTaHWs UNK aganTtep nepemMeHHoro Toka. CobnoganTe OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MOBPeaNTL
kabenb NMTaHWsA UnNu agantep NepemMeHHOro Toka OCTPbIMU MpeaMeTamu.

 [NoBpexaeHHble kabeny NUTaHMa MOryT NPYBECTU K NMOXapy UMM NOPaXKEHNIO ANEeKTPUYECKMM TOKOM.
3anpeLyaetcs pa3bupatb, PEMOHTUPOBATL UMW MOAMGULMPOBATL kabenb NUTaHNA Unu agantep
nepemMeHHOro Toka.

e 3TO MOXET NPMBECTU K NOXapy UIN MNOPaKEHMNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM.

OunwanTe poseTky, agantep NepemMeHHOro Toka 1 WTbIpW BUIKW NUTAHUSA OT NbINW U APYTUX 3arpA3HEHUI.

e OTO MOXET NMPUBECTU K NoXapy.

OuuncTka

e OTKNIOYMTE YCTPOMCTBO NEPEL O4NCTKOW SKpaHa Avcnnes.

 Vcnonb3yiiTe crierka BrnaxHyto (He MOKpyto) TkaHb. He HanpaBnsaviTe aapo3ornb NPSMO Ha 3KpaH, T.K.
3TO MOXET MPUBECTY K NOPAXEHMNIO SNEKTPUHECKM TOKOM.

 [py o4ncTKE MOBEPXHOCTU M3AENNS OTKMYMTE Kabenb NMTaHus, ounanTe MArkon TKaHbio Ang
npefoTBpaLleHns NosBNeHns LuapanvH. He ncnonb3yiite BNaxHyto TkaHb, He pacnbinanTe BO4y U
Apyrue xugkoctn. HecobniogeHune a1oro npasunia MOXET MPUBECTU K MOPaXEHMNIO 3NEKTPUYECKNM
TOKOM. (He ncnone3synte xummnyeckue BellecTsa, Hanpumep, 6eH3nH, pasbaBuTenu nnm cnupr)

e Pacnbinvte Bogy Ha MArkyto TkaHb ABa-4eTbipe pa3a, 1 UCMOoNb3ynTe ee AN OYNCTKM nepeaHen
pamkn. OCTOPOXXHO NpoTUpanTe B O4HOM HanpasneHun. OT N3nuLLHen BoAbl HA MOBEPXHOCTW MOryT
oCTaTbCs pa3BoAbl.

[lepeynakoBka

¢ He BbIOpackiBaiiTe KOPOOKY U yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl. AT0 Hambonee NoaxXoasLNiA KOHTENHEP
ANsi TPaHCMOPTUPOBKM YCTPONCTBA. [Mpn nepeBo3ke yCTPOMCTBa B ApYroe MecTo, ynakynte ero B
OPUrMHAIbHYIO YMaKOBKY.
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VAZNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Ovaj proizvod je projektovan i proizveden tako da obezbedi vasu licnu bezbednost, ali njegovo
neodgovarajuce koris¢enje moze dovesti do elektricnog udara ili do opasnosti od pozara. Da biste
omogucili ispravan rad svih zastita ukljucenih u ovaj ekran, pogledajte slede¢a osnovna pravila za njegovo
instaliranje, koriS¢enje i servisiranje. Sve mere predostroznosti i bezbednosne informacije vaze za LCD i
OLED modele.

O bezbednosti

Koristite samo onaj kabl za napajanje koji je isporu¢en zajedno sa proizvodom. U slu€aju da koristite drugi
kabl za napajanje, proverite da li je overen u skladu sa primenljivim nacionalnim standardima ukoliko ga
nije isporucio dobavlja¢. Ako je kabl za napajanje neispravan na bilo koji nacin, obratite se proizvodacu ili
najblizem autorizovanom serviseru da biste dobili zamenu.

Spojnica uredaja se koristi kao uredaj za iskljucivanje.

Uredaj obavezno postavite blizu zidne uti¢nice na koju je prikljuen i proverite da li je zidna utinica lako
dostupna.

Koristite ekran samo sa izvorom napajanja koji je naznacen u specifikacijama ovog uputstva ili je naveden
na ekranu. Ako niste sigurni koji tip napajanja imate kod kuée, obratite se svom prodavcu.

Preoptereceni izlazi naizmenicne struje i produzni kablovi su opasni. Isto vaZi i za iskrzane kablove za
napajanje i polomljene uti¢nice. Sve to moze dovesti do strujnog udara ili pozara. Pozovite majstora da vam
zameni ove uredaje.

Sve dok je ovaj uredaj priklju€en na zidnu uti¢nicu nije iskljuen sa izvora napajanja elektricnom energijom,
Cak i ako je iskljucen.

Nemojte da otvarate ekran.

e Unutra nema komponenti koje bi mogao da koristi korisnik.
* Unutra postoje visoki naponi, ¢ak i kada je napajanje isklju¢eno.
* Obratite se svom prodavcu ako ekran nije ispravan.

Da biste izbegli povredu:

* Nemojte da postavljate ekran na kosu policu ukoliko ga niste u€vrstili na odgovarajuci nagin.

* Upotrebite samo ono postolje koje je preporucio proizvodac.

* Nemojte ispustati, udarati ili bacati bilo kakve predmete/igracke na ekranu. Razlog je povreda osoba,
kvar proizvoda i oste¢enja na ekranu.

Da biste sprecili opasnost od pozara i drugih opasnih situacija:

* Uvek iskljuCite ekran ako napustate sobu na duzi vremenski period. Nikad nemojte da ostavljate ekran
uklju€en kad izlazite iz kuce.

* Nemojte da dozvolite deci da spustaju ili guraju predmete u otvore kuciSta ekrana. Neki unutrasniji
delovi se nalaze pod opasnim naponima.

* Nemojte da dodajete dodatne uredaje koji nisu projektovani za ovaj ekran.

» Ukoliko ostavite ekran bez nadzora za dug period vremena, izvucite kabl iz uti¢nice.

* U slu€aju grmljavine i gromova nikada nemojte dodirivati kabl za napajanje i signalni kabl, jer moze
biti veoma opasno. Moze uzrokovati strujni udar.
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O instaliranju

Nemojte da dozvolite da bilo Sta stoji na kablu za napajanje ili da prelazi preko njega, i nemojte da stavljate
ekran na mesta gde je kabl za napajanje podlozan oStecenju.
Nemojte da koristite ovaj ekran blizu vode, tj. u blizini kade za kupanje, lavora, kuhinjske sudopere, kade za
pranje vesa, u vlaznom podrumu ili u blizini bazena.
Ekrani imaju otvore za ventilaciju na kucistu kako bi se omoguéilo odvodenje toplote proizvedene tokom
rada. Ukoliko se ovi otvori blokiraju, nagomilana toplota moze da izazove kvarove koji mogu da dovedu do
pozara. Zato NIKADA NEMOJTE DA:

» Blokirate otvore za ventilaciju na dnu tako Sto stavite ekran na krevet, kau¢, prekrivac itd..

» Stavljate ekran u ugradeni zatvoreni prostor ukoliko nije omogucena odgovarajucéa ventilacija.

* Pokrivate otvore tkaninom ili nekim drugim materijalom.

 Stavljate ekran blizu radijatora ili izvora toplote, ili na njih.

Nemojte da trljate Active Matrix LCD ekran ili da udarate u njega bilo ¢ime $to je tvrdo, jer moze doci do
trajnih ogrebotina,kvarova ili oSte¢enja Active Matrix LCD ekrana.

Nemojte dugo prstom da pritiskate LCD ekran, jer to moze prouzrokovati naknadne slike.

Zbog defekta taCaka na ekranu mogu da se pojave crvene, zelene ili plave tackice.

Medutim, ovo nema uticaja niti efekta na performanse ekrana.

Ako je moguce, upotrebite preporu€enu rezoluciju kako biste postigli najbolji kvalitet slike svog LCD ekrana.
Ako se uredaj koristi u bilo kojem drugom rezimu osim preporu¢ene rezolucije, na ekranu ¢e se mozda
pojaviti skalirane ili obradene slike. Medutim, ovo je karakteristika LCD ekrana fiksne rezolucij.

Ako se dugo prikazuje stati¢na slika, slika ili mrlja moze trajno da se ureze u ekran. Da biste izbegli ovaj
problem, kada uredaj ne koristite, upotrebite Cuvar ekrana ili isklju€ite napajanje. Trajno urezivanje slike ili
mrlje zbog dugog prikaza stati¢ne slike nije pokriveno garancijom za ovaj proizvod.

Nemojte da izazovete kratak spoj ili da prednju ili bo¢ne strane ekrana izgrebete metalnim predmetima. U
suprotnom, moze do¢i do oSteéenja ekrana.

Uverite se da je tabla okrenuta prema napred i drZite je sa obe ruke da biste je pomerali. Ako ispustite
proizvod, oSteceni porizvod moze da izazove strujni udar ili poZar. Kontaktirajte ovlaSéeni servisni centar za
popravku.

Izbegavaijte visoke temperature i vlaznost.

Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izloZzen dejstvu ulja ili uljne pare.
* To moze dovesti do oSte¢enja uredaja i njegovog padanja sa postolja.

Za prikazuje sa sjajnom ostricama korisnik treba da razmotri postavljanje ekran kao maski moze da dovede
do naruSavanja reflekcije od oklnog svetla i svetle povrSine.

Nemojte da koristite visokonaponske proizvode blizu monitora. (npr. elektricnu mlatilicu)
* To moze dovesti do strujnog udara ili kvara monitora.

Mere predostroznosti za AC adapter i napajanje

Ako u uredaj (televizor, monitor, kabl za napajanje ili AC adapter) dospe voda ili neka strana supstanca,
iskljucite kabl za napajanje i odmah se obratite servisu.

¢ U suprotnom, o$tec¢enje proizvoda moze dovesti do pozara ili strujnog udara.
Ne dodirujte utika¢ napajanja ni AC adapter mokrim rukama. Ako su igle utika¢a mokre ili prasnjave, obriSite
ih i osusite pre upotrebe.

¢ U suprotnom, moze doéi do pozara ili strujnog udara.
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Proverite da li je kabl za napajanje umetnut do kraja u AC adapter.
¢ Ako su labavo povezani, slaba veza moze prouzrokovati pozar ili strujni udar.
Vodite rac¢una da koristite kablove za napajanje i AC adaptere koje je isporucila ili odobrila kompanija LG
Electronics, Inc.
» Kori$¢enje proizvoda koji nisu odobreni moze dovesti do pozara ili strujnog udara.
Kada iskljuCujete kabl za napajanje, uvek povlacite za utikac. Nemojte prejako savijati kabl za napajanje.
e Strujni vod moze da se osteti, Sto moze da uzrokuje elektri¢ni udar ili pozar.
Vodite rac¢una da ne stajete ili spustate teSke predmete (elektri¢ne uredaje, odecu itd.) na kabl za napajanje
ili AC adapter. Vodite racuna da ne ostetite kabl za napajanje ili AC adapter oStrim predmetima.
* Osteceni kabl za napajanje moze uzrokovati pozar ili strujni udar.
Nemojte rastavljati, popravljati ni modifikovati kabl za napajanje ili AC adapter.
e To moze izazvati pozar ili strujni udar.
Vodite racuna da su uti¢nica, AC adapter i igle utika¢a Ciste od prasSine i stranih supstanci.
e To moze izazvati pozar.

O CiSc¢enju

« Iskljucite ekran iz struje pre CiS¢enja njegovog prednjeg dela.

¢ Upotrebite malo vlaznu (a ne mokru) krpu. Nemojte da koristite aerosol direktno na ekranu uredaja
zbog toga Sto prekomerno prskanje moze da izazove elektri¢ni udar.

* Prilikom ¢iS¢enja proizvoda izvucite strujni kabl i trljajte neZno mekom krpom kako ga ne biste
izgrebali. Nemojte da ga Cistite vlazZnom krpom i nemojte da prskate vodu ili druge te¢nosti direktno na
proizvod. MozZe doéi do strujnog udara. (Nemojte da koristite hemikalije kao $to su benzol, razredivadi
ili alkohol)

* Isprskajte vodom meku tkaninu 2 do 4 puta, i Koristite je da biste oCistili prednji okvir; briSite samo u
jednom pravcu. PreviSe vlage moze da izazove fleke.

O raspakivanju

¢ Nemojte da bacite kartonsku kutiju i materijal za pakovanje. Oni su idealni za transportovanje
proizvoda. Prilikom transporta proizvoda na drugu lokaciju, ponovo ga zapakujte pomocu originalnog
materijala.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené tak, aby zaistovalo vasu osobnu bezpecnost. No pri
nespravnom pouzivani moze déjst’ k potencidlnemu zasahu elektrickym pradom alebo riziku vzniku poZiaru.
Aby bola mozna spravna prevadzka v8etkych ochrannych prvkov integrovanych do tohto displeja, pri

jeho indtalacii, pouzivani a udrzbe dodrzZiavajte nasledujuce zakladné pravidla. VSetky preventivne a
bezpecnostné informacie sa vztahuju na modely LCD a OLED.

Bezpecnost’

PouZivajte len napajaci kabel dodany so zariadenim. V pripade, Ze pouZijete iny napajaci kabel, uistite

sa, ze bol certifikovany podla platnych medzinarodnych noriem, pokial vyrobca neuvadza inak. Ak je
autorizovaného poskytovatela servisu.

Na odpéjanie sa pouziva konektor zariadenia.

Zariadenie musi byt umiestnené blizko elektrickej zasuvky, do ktorej je zapojené, a zasuvka musi byt lahko
dostupna.

Displej pouzivajte vyluéne so zdrojom napajania uvedenym v technickych Specifikaciach tejto priru¢ky
alebo vyznaCenym na displeji. Ak ste si nie isti , aky typ zdroja napajania mate v doméacnosti, poradte sa so
svojim predajcom.

Pretazené elektrické zasuvky a predlZovacie kable su nebezpecné. Rovnako nebezpecné su rozstrapkané
napajacie kable a poSkodené zastrcky. MéZu spbsobit’ zédsah elektrickym pradom alebo zapric€init' poZiar.

O vymenu poziadajte servisného technika.

Ked je toto zariadenie pripojené k elektrickej zasuvke, stéle je pripojené k zdroju napdjania, aj ked ste
zariadenie vypli.

Displej neotvaraijte:

¢ Vnutri sa nenachadzaju ziadne komponenty, ktorych servis by mohol vykonat pouzivatel.
¢ Vnutri sa nachadzaju nebezpecné vysoké napétia, aj ked je vypnuté napajanie.
¢ Ak displej nefunguje spravne, obratte sa na svojho predajcu.

Aby nedoslo k poraneniu os6b:

* Displej neumiestfiujte na Sikmu policu, pokial nebude primerane zaisteny.

* Pouzivajte vylu€ne stojan odporu€any vyrobcom.

* Nedovolte, aby na produkt spadli nejaké predmety a produkt nevystavujte narazom. Na obrazovku
produktu nehadzte ziadne hracky ani predmety.
Mohlo by ddjst k poraneniu osdb, poruche produktu a poSkodeniu displeja.

Aby nedoslo ku vzniku poziaru alebo ohrozeniu:

* Ak odchadzate z miestnosti na dlhSiu dobu, vzdy displej VYPNITE. Ked odchadzate z domu, nikdy
nenechavaijte displej zapnuty.

Nedovolte detom, aby do otvorov skrinky displeja vhadzovali alebo tlalili akékolvek predmety.
Niektoré vnutorné komponenty su pod napatim, ktoré je nebezpecné.

Nepridavajte prisluSenstvo, ktoré nie je uréené pre tento disple;.

* Ked nechéavate displej dIhsi ¢as bez dozoru, odpojte ho z elektrickej zasuvky.

Pri burkach s bleskami sa nikdy nedotykajte napajacieho kabla ani signalového kabla, pretoZe to
méze byt velmi nebezpeéné. Mohlo by déjst k zasahu elektrickym pradom.
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InStalacia

Nepokladajte na napajaci kabel Ziadne predmety ani nimi neprechadzajte po napajacom kabli a
neumiestiujte displej na miesta, kde by mohlo déjst’ k poskodeniu napajacieho kabla.
Tento displej nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad vane, umyvadla, kuchynskej vylevky, vane na bielizen,
vo vlhkej pivnici ani v blizkosti bazéna.
Displeje su vybavené vetracimi otvormi na skrinke, ktoré umoziuju odvadzanie tepla vytvaraného pocas
ich prevadzky. Pri zablokovani tychto otvorov m6ze nahromadené teplo spdsobovat poruchy, ktoré mézu
zapricinit’ vznik poziaru.
Z tohto dévodu NIKDY:

* Neblokujte spodné vetracie otvory polozenim displeja na postel, pohovku, deku a pod.

* Neumiestriujte displej do vstavaného vyklenku, pokial nie je zabezpe€ené spravne vetranie.

* Nezakryvajte otvory tkaninou ani inym materialom.

* Neumiestriujte displej nad radiator alebo iny zdroj tepla ani do ich blizkosti.

NeSuchajte ani neudierajte na displej LCD s aktivnou matricou tvrdymi predmetmi, lebo tieto moézu
poskriabat, zni€it alebo natrvalo poskodit displej LCD s aktivnou matricou.

Nepritlacajte na obrazovku LCD prst dlhSiu dobu, pretoze to méze viest k vzniku paobrazov. Na obrazovke
sa mdzu objavit' urcité bodové poruchy vo forme €ervenych, zelenych alebo modrych bodov.

To vSak nema ziadny dopad ani vplyv na vykon displeja.

Podfa moznosti pouzivajte odporucané rozliSenie, ¢im dosiahnete na displeji LCD najlep$iu kvalitu obrazu.
Pri pouzivani v fubovolnom inom rezime ako odporu€anom rozliSeni sa na obrazovke moze objavit’ urcity
rastrovy alebo spracovany obraz. To je v8ak charakteristika panela LCD s pevnym rozliSenim.

Ak sa na monitore dlhsi ¢as zobrazuje nehybny obraz, na obrazovke monitora sa méze objavit vypaleny
obraz alebo Skvrny. Na odstranenie tohto problému pouzivajte Setri€ obrazovky, a ked' produkt nepouzivate,
vypnite ho. Na vypaleny obraz alebo Skvrny spésobené dlhodobym pouzivanim sa nevztahuje zaruka na
tento produktu.

Neudierajte ani neposkriabte predné a bo¢né steny obrazovky kovovymi predmetmi.

Inak moéze déjst’ k poskodeniu obrazovky.

Pri premiestriovani uchopte panel tak, aby smeroval dopredu a pohybujte nim oboma rukami. Pri

pade modze poskodeny produkt spdsobit zédsah elektrickym pradom alebo poZiar. O opravu poziadajte
autorizované servisné stredisko. Vyhybajte sa vysokym teplotdm a vihkosti.

Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt vystaveny pdsobeniu oleja alebo olejovym
Ciastockam.
* Méze dojst k poskodeniu produktu a jeho padu.

Pre displeje s lesklymi fazetkami pouzivatel by mal zvazit umiestnenie displeja méze spbsobit’ rusivé
odrazy zo svetla okolia a svetlych povrchov.

V blizkosti monitora nepouzivajte produkty s vysokym napatim. (napr. elektricki mucholapku)
* Méze dojst k poruche monitora z dévodu zasahu elektrickym pradom.

Preventivne opatrenia pre sietovy adaptér a napajanie

Ak sa do produktu (TV, monitor, napajaci kabel alebo sietovy adaptér) dostane voda alebo ina cudzia latka,
okamzite odpojte napdjaci kabel a obratte sa na stredisko sluZieb zakaznikom.
* V opacnom pripade by mohlo ddjst k vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom z dévodu
poskodenia produktu.
Nedotykajte sa elektrickej zastrCky ani sietového adaptéra vihkymi rukami. Ak su koliky zastrcky vihké
alebo zaprasené, pred pouzitim ich utrite a osuste.
* V opacnom pripade by mohlo ddjst k vzniku poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Uistite sa, ze ste napajaci kabel Uplne zasunuli do sietového adaptéra.
¢ Ak nebude Uplne zapojeny, nedostatocné pripojenie mbéze spdsobit’ poziar alebo zasah elektrickym
prudom.
Uistite sa, Ze pouzivate napajacie kable a sietové adaptéry dodané alebo schvalené spolo¢nostou LG
Electronics, Inc.
¢ Pouzivanie neschvalenych produktov méze spdsobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.
Pri odpajani napajacieho kabla ho drzte vzdy za zastréku. Napajaci kabel neohybajte nadmernou silou.
¢ Elektrické vedenie by sa mohlo poskodit, €o méze viest k zasahu elektrickym priadom alebo poziaru.
Davaijte pozor, aby ste nestupili alebo neumiestnili tazké predmety (elektronické spotrebice atd’.) na
napajaci kabel alebo sietovy adaptér. Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel alebo sietovy
adaptér ostrymi predmetmi.
* Poskodené napajacie kable moézu spdsobit poziar alebo zasah elektrickym prudom.
Napajaci kabel ani sietovy adaptér nikdy nerozoberajte, neopravujte ani neupravuijte.
e Mohlo by dojst k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
Elektrickd zasuvku, sietovy adaptér a koliky zastréky udrziavajte Cisté od prachu a pod.
¢ Mohlo by to spdsobit poziar.

Cistenie
* Pred Cistenim povrchu obrazovky displeja odpojte disple;j.
* Pouzite jemne navlh&enu (nie mokru) tkaninu. Nenanasajte aerosoél priamo na obrazovku displeja,
lebo pri nastriekani nadmerného mnozstva méze déjst k zasahu elektrickym prudom.
 Pri Cisteni produktu odpojte napajaci kabel a produkt jemne pretrite makkou tkaninou, aby nedoslo k
jeho poskriabaniu. Produkt necistite mokrou tkaninou ani narn priamo nestriekajte vodu €i iné tekutiny.
Méze déjst k zasahu elektrickym prudom. (Nepouzivajte chemikélie ako benzén, riedidla &i alkohol)

e 2 az 4-krét strieknite vodu na makku tkaninu a potom pomocou nej vycistite predny ram. Utierajte len
v jednom smere. Pri nadmernom navihéeni méze déjst ku vzniku Skvfn.

Opatovné balenie

» Karton a baliace materidly nevyhadzujte. Je to idealny obal na prevoz zariadenia. Pri preprave
zariadenie na iné miesto ho znova zabalte do p6vodného materialu.
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POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Enota je bila zasnovana in izdelana tako, da jam¢i osebno varnost, kljub temu pa bi lahko nepravilna
uporaba privedla do elektricnega udara ali nevarnosti pozara.

Upostevajte osnovna pravila za namestitev, uporabo in popravila tega zaslona, da bodo vsi varnostni
elementi, vgrajeni vanj, pravilno delovali. Vsi previdnostni ukrepi in varnostne informacije se nanasajo na
modele LCD in OLED.

O varnosti

Uporabljajte samo napajalni kabel, priloZen enoti. Ce uporabljate drug napajalni kabel, ki ga ni posredoval
dobavitelj, preverite, ali izpolnjuje vse veljavne nacionalne standarde. Ce je napajalni kabel kakorkoli
poskodovan ali okvarjen, pri proizvajalcu ali najbliZjem pooblad€enem servisnem zastopniku narocite
nadomestnega.

Kot odklopna naprava se uporablja aparatni spojnik.

Naprava mora biti namescena v blizini stenske vticnice, s katero je povezana, vti¢nica pa mora biti
enostavno dostopna.

Zaslon uporabljajte samo z virom napajanja, ki je naveden v specifikacijah tega priro¢nika ali na zaslonu.
Ce niste prepritani o vrsti napajanja v svojem domu, se posvetuijte s svojim zastopnikom.
Preobremenjene vti¢nice in podalj8ki so nevarni. Enako velja za poSkodovane napajalne kable in
polomljene vtice. Predstavljajo tveganje elektricnega udara ali pozara. Poklicite servisnega tehnika, da jih
zamenja.

Dokler je enota priklopljena na stensko vti€nico, je ne odklopite z vira napajanja, tudi e je izklopljena.

Ne odpirajte zaslona:

* V njem ni delov, ki bi jih lahko popravljal uporabnik.
* Vsebuje dele pod nevarno visoko napetostjo, tudi Ce je izklopljen.
« Ce zaslon ne deluje pravilno, se obrnite na svojega zastopnika.

Preprecevanje telesnih poskodb:

» Zaslona ne postavite na nagnjeno polico, ¢e ni ustrezno zas¢iten.

» Uporabljajte samo stojalo, ki ga priporo¢a proizvajalec.

» Pazite, da vam izdelek ne pade in da ni izpostavljen udarcem. V zaslon izdelka ne mecite igrac ali
drugih predmetov.
S tem bi lahko povzrodili telesne po$Skodbe, materialno $kodo in poSkodovali zaslon.

Prepre€evanje pozara in drugih tvegan;:

« Ce prostor zapustite za dalj ¢asa, zaslon vedno izklopite. Zaslona nikoli ne pustite vkloplienega, ¢e
nameravate zapustiti hiSo.

» Pazite, da otroci ne bi metali ali potiskali predmetov v odprtine v ohiSju izdelka. Nekateri notraniji del
so pod nevarno napetostjo.

¢ Ne names$cajte dodatne opreme, ki ni bila zasnovana za ta izdelek.

« Ce bo izdelek dalj asa brez nadzora, ga odklopite s stenske vtiénice.

* Med bliskanjem in grmenjem se nikoli ne dotikajte napajalnega in signalnega kabla. Lahko bi
povzrocila elektricni udar.
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O namestitvi

Pazite, da na napajalnem kablu ni¢ ne stoji in da ga ni€ ne povozi. Zaslona ne names¢ajte tako, da bi bil
napajalni kabel izpostavljen poskodbam.
Zaslona ne uporabljajte v blizini vode, na primer v kopalnici, ob lijaku, kuhinjskem koritu, pomivalnem koritu,
v mokri kleti ali ob bazenu.
V ohi§ju zaslona so prezragevalne odprtine, skozi katere se odvaja vrogina, ki nastaja med delovanjem. Ce
so te odprtine zamaSene, bi lahko zaradi pretirane vrocCine prislo do napak, ki privedejo do pozara.
Zato NIKOLI:

* Ne zamasite spodnjih prezracevalnih odprtin, tako da bi izdelek polozili na posteljo, kav&, preprogo

ipd.

* Ne postavite zaslona v zaprto okvir brez ustreznega prezracevanja.

* Ne prekrijte odprtin s kosom blaga ali drugim materialom.

* Ne postavljajte zaslona v blizino radiatorja ali drugega vira toplote.
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LCD-zaslona Active Matrix nikoli ne opraskajte ali udarite s trdim predmetom, saj bi ga lahko tako trajno
poskodovali.

Na LCD-zaslon ne pritiskajte s prstom za dalj €asa, saj bi lahko tako nanj "vzgali" odtis. Na zaslonu se
lahko pojavijo okvarjene slikovne pike kot rdecCe, zelene ali modre pikice na zaslonu.

To ne vpliva na zmogljivost zaslona.

Ce je mogoge, uporabljajte priporogeno logljivost, da boste uZivali v najboljsi kakovosti slike, ki vam jo nudi
LCD-zaslon. Ob uporabi na druga¢en nacin kot s priporo¢eno lo¢ljivostjo, se lahko na zaslonu pojavijo
nejasne oziroma skalirane slike, vendar je ta pojav znacilen za LCD-zaslone fiksne locljivosti.

Ce na monitorju dlje &asa prikazujete mirujo&o sliko, lahko na njegovem zaslonu ostane trajni odtis slike
ali madez. Tezavi se izognete tako, da uporabite ohranjevalnik zaslona in izklopite izdelek, ko ga ne
uporabljate. Trajnega odtisa slike ali madeza, ki ga povzroci dolgotrajna uporaba, garancija izdelka ne
pokriva.

Izdelka s sprednje strani in ob straneh ne udarjajte ali praskajte s kovinskim predmetom. S tem bi lahko
poskodovali zaslon.

Pazite, da je plo$&a obrnjena naprej in jo premaknite z obema rokama. Ce vam izdelek pade, bi lahko
poskodovani izdelek povzrocil elektri€ni udar ali pozar. Za popravilo se obrnite na pooblas&eni servisni
center. Izogibajte se visokim temperaturam in vlaznosti.

Izdelka ne namesScajte na steno, €e bi bil lahko izpostavljen olju ali oljnim hlapom.
¢ lzdelek se lahko poSkoduje in pade.

Za zaslone z leskom okvirji morajo uporabniki upostevati postavitev zaslona, saj okvirja lahko povzroci
motece odseve iz okoliskih luci in svetle povrsine.

Okoli monitorja ne uporabljajte izdelkov, primernih za visoke napetosti. (npr. elektri¢nih muhalnikov)
e Lahko povzro€i okvaro monitorja zaradi elektricnega udara.

Previdnostni ukrepi, povezani z adapterjem AC in napajanjem

Ce v izdelek (televizor, monitor, napajalni kabel ali adapter AC) pride voda ali drug tujek, takoj izkljugite
napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

* V nasprotnem primeru lahko pride do poZara ali elektricnega udara zaradi poSkodbe izdelka.
Napajalnega kabla in adapterja AC se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce so noZice vti¢a mokre ali prasne,
jih pred uporabo obriSite in posusite.

* V nasprotnem primeru lahko pride do pozZara ali elektricnega udara.
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Prepric¢ajte se, da ste napajalni kabel do konca vstavili v adapter AC.
« Ce je prikljugen ohlapno, lahko pride do pozara ali elektriénega udara.
Uporabljajte napajalne kable in adapterje AC, ki jih je dobavil ali odobril LG Electronics, Inc.
e Uporaba neodobrenih izdelkov lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Napajalni kabel izklju€ite tako, da ga povlecete za vti€¢. Napajalnega kabla ne upogibajte premoc¢no.
¢ Lahko bi poSkodovali elektri¢ni kabel in s tem povzrocili elektri¢ni udar ali pozar.
Pazite, da ne stopite na napajalni kabel ali adapter AC in nanju ne postavljajte tezkih predmetov (elektricnih
naprav, oblacil itd.). Pazite, da napajalnega kabla in adapterja AC ne poskodujete z ostrimi predmeti.
* Poskodovani napajalni kabli lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.
Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte napajalnega kabla in adapterja AC.
e Lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
Vti€nico, adapter AC in nozice vti¢a ohranjajte Ciste, neprasne idr.
e To lahko povzroci pozar.

CisCenje

* Pred CiS¢enjem sprednje strani zaslona ga odklopite.

* Uporabljajte nekoliko vlazno (ne mokro) krpo. Na zaslon ne nanasajte razprsil, saj bi lahko zaradi
pretirane uporabe prsil priSlo do elektri¢nega udara.

* Pred ¢iS¢enjem odklopite napajalni kabel in izdelek nezno obriSite z mehko krpo, da ga ne opraskate.
Izdelka ne Cistite z mokro krpo in nanj ne prSite vode ali drugih tekocin. Lahko bi priSlo do elektricnega
udara. (Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, razredcilo za barve ali alkohola)

» Na mehko krpo 2- do 4-krat naprsite vodo in z njo ogistite sprednji okvir. BriSite samo v eni smeri. Ce
je krpa prevlazna, ostanejo madezi.

Ponovno pakiranje

* Ne zavrzite Skatle in ostale embalaze izdelka. Uporabite jih lahko za prenasanje izdelka. Pred
prevazanjem izdelka ga zapakirajte v originalno embalazo.
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VIKTIGA FORSIKTIGHETSMATT

Denna produkt har formgivits och tillverkats med din personliga sakerhet i atanke. Ovarsam anvandning
kan trots det medfora kortslutning, eldsvada eller andra risker. For att alla produktens sakerhetsanordningar
ska fungera bor du fdlja féljande grundlaggande rad vid montering, installation, anvandning och skétsel.
Samtliga férebyggande atgarder och all sékerhetsinformatione géller LCD och OLED-modellerna.

Sakerhet

Anvand endast den natkabel som medfdljde produkten. Om en annan natkabel anvands maste den
overensstdmma med gallande elsdkerhetsstandard, sarskilt om den levererats av en annan tillverkare. Om
natkabeln ar defekt bor du kontakta tillverkaren eller ndrmaste auktoriserat servicecenter for att fa en ny.
Apparatanslutningsdonet anvands som urkopplingsenhet.

Kontrollera att enheten ar installerad néra vagguttaget som anvands och att detta ar Iattillgangligt.
Kontrollera att du anvander en stromkalla enligt specifikationen i denna bruksanvisning eller pa produkten.
Om du ar osaker pa huruvida du har ratt natspanning hemma bor du kontakta din leverantor for rad.

Det kan vara farligt att koppla fér manga apparater till samma vagguttag eller grenuttag. Avskalade eller
spruckna natkablar och trasiga stickkontakter ar ocksa farliga! Du kan fa elektriska stotar, och det kan
uppsta eldsvada eller intraffa andra olyckor. Kontakta narmaste servicecenter om du behéver byta ut
defekta delar.

Sa lange apparaten ar ansluten till vagguttaget for vaxelstréom ar den fortfarande kopplad till
vaxelstromskallan, &ven om apparaten ar avstangd.

Oppna ej produkten.

¢ Det finns inga komponenter inuti som gar att atgarda/laga.
e Produkten kan vara laddad med farlig elektrisk hégspanning dven om strémbrytaren ar avslagen.
¢ Kontakta din aterforséaljare om produkten inte fungerar korrekt.

Undvik personskador:

¢ Om du staller produkten pa ett lutande underlag eller hylla ska du montera den stadigt.

¢ Anvand endast sadana stativ som rekommenderas av tillverkaren.

* Tappa inte foremal pa produkten eller utsatt den for stétar. Kasta inte leksaker eller foremal pa
skarmen. Det kan orsaka personskada och problem med produkten och skada skarmen.

Undvik eldsvada och andra olyckor sa har:

e Stang alltid av produkten nar du Iamnar rummet en langre stund. LAmna den aldrig pa nar du gar ut.

« Se till att inga barn kommer at att tappa nagot pa produkten eller sticka in nagot i den. Detta &r farligt
eftersom nagra av delarna inuti ar stromférande.

¢ Anvand ingen kringutrustning som inte ar sarskilt anpassad fér denna produkt.

¢ Om skarmen inte anvands under en langre tid bér den kopplas bort fran vagguttaget.

e ROr aldrig vid natkabel och signalkabel nar det askar och blixtrar, det kan vara mycket farligt. Det finns
risk for elektriska stétar.
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Installation

Inga foremal far sta pa eller rulla dver natkabeln. Placera inte produkten sa att natkabeln kan skadas.
Produkten far ej utséattas for vata. Undvik till exempel att anvanda den i badrum, tvattstugor, simbassanger
och andra fuktiga utrymmen.
Produkten har ventilationshal i héljet for att kunna avge varme som alstras vid anvandningen. Om dessa
Oppningar blockeras kan produkten dverhettas, vilket kan gora den defekt eller orsaka eldsvada. Darfor bor
du ALDRIG

« Blockera de nedre ventilationshalen genom att placera produkten pa en sang, soffa, matta eller dylikt.

¢ Placera produkten i ett skap eller annan inneslutning som férsvarar ventilationen

e Tacka for 6ppningar i holjet.

* Placera produkten nara eller ovanfor ett varmeelement eller annan varmekalla.

Gnugga eller sla inte pa skdrmen med nagot hart foremal, eftersom den da kan repas eller skadas
permanent.

Tryck inte hart skarmen med handen, eftersom det kan orsaka permanenta problem med efterbild.

Roda, grona eller bla prickar kan ibland synas pa skarmen. Detta paverkar dock inte skdrmens prestanda.
Anvand om mgjligt rekommenderad uppldsning sa far du basta bildkvalitet med din sk&drm. Om du anvander
en annan upplésning an den rekommenderade, kan skalandrade eller behandlade bilder komma att visas
pa skarmen. Detta ar karakteristiskt fér LCD-paneler med fast uppldsning.

Om en stillbild visas lange pa skdrmen kan det leda till att bilden "brénns in".

Du kan undvika problemet genom att anvanda en skarmslackare eller stdnga av strémmen nar produkten
inte anvands. Inbranningar som orsakas av att en bild visas under en lang tid omfattas inte av garantin for
den héar produkten.

Stot inte pa skarmens framsida och sidor och repa den inte med metallobjekt. Det kan skada skarmen.
Kontrollera att skarmen ar vand framéat och hall den med bada hander da den flyttas. Om du tappar
produkten kan det ge en elektrisk stot eller orsaka en eldsvada. Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparationer.

Undvik hég temperatur och hég luftfuktighet.

Montera inte produkten pa vaggen om den kan komma att utsattas for olja eller oljestank.
¢ Det kan skada produkten och fa den att falla ned.

Om skarmen med glansande ramar anvandas, vanligen évervag placeringen av skarmen eftersom ramarna
kan orsaka stérande reflexioner fran kringliggande ljus och blanka ytor.

Anvand inte hégspanningsprodukter i narheten av bildskarmen. (t.ex. en elektrisk flugsmalla)
¢ Bildskarmen kan fa en elstét och fungera samre.

Forsiktighetsatgarder for natadapter och strom

Om vatten eller nagot frammande @&mne hamnar i produkten (TV, bildskarm, stromsladd eller natadapter),
koppla fran stromsladden omedelbart och kontakta servicecentret.

e Annars finns det risk for att produkten skadas och darmed orsakar brand eller elektriska stotar.
Ror aldrig stickkontakten eller natadaptern med vata hander. Om kontaktens stift ar fuktiga eller dammiga,
torka av dem fore anvandning.

e Annars finns det risk for brand och elektriska stotar.
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Se till att helt satta in stromsladden i natadaptern.
¢ Om den éar ansluten for I10st kan den daliga anslutningen medféra risk for brand eller elektriska stotar.
Se till att anvanda stromsladdar och natadaptrar som tillhandahallits eller godkéants av LG Electronics, Inc.
¢ Att anvanda icke godkanda produkter kan medféra risk for brand eller elektriska stotar.
Nar du kopplar fran stromsladden ska du alltid dra i stickkontakten. Bgj inte stromsladden for hart.
* Kabeln kan skadas och ge elektriska stotar eller ge upphov till eldsvada.
Var forsiktig sa att du inte kliver eller placerar tunga féremal (elektriska apparater, klader etc.) pa
stromsladden eller natadaptern. Var forsiktig sa att du inte skadar strémsladden eller natadaptern med
vassa foremal.
¢ En skadad stromsladd kan orsaka brand eller elektriska stétar.
Montera inte isar, reparera eller modifiera stromsladden eller natadaptern.
* Det kan orsaka brand eller elektriska stotar.
Se till att halla uttag, natadapter och stickkontaktens stift fria fran damm etc.
¢ Det kan orsaka brand.

Rengoring

¢ Koppla loss produkten fran stromkallan innan du rengdr skarmen.

« Anvand en latt fuktad (ej vat) duk. Spraya ingenting direkt pa skarmen; det kan orsaka elektriska
stotar eller kortslutning.

* Nar produkten rengdrs, dra ur natsladden och rengér forsiktigt med en mjuk trasa for att undvika
repor. Rengor inte med en blét trasa eller spreja vatten eller andra vatskor direkt pa produkten. Det
kan ge en elektrisk stot. (Anvand inga kemikalier sdsom bensen, fértunning eller alkohol)

¢ Spreja vatten pa en mjuk trasa 2 til 4 ganger och anvand den for att rengéra framsidans ram, torka i
en riktning. Fér mycket fuktighet kan skapa flackar.

VATTEN

Packa ner produkten for transport

« Kasta inte bort kartongen och det 6vriga forpackningsmaterialet. Detta ar idealiskt att transportera
produkten i vid ett senare tillfalle. Om du behdver skicka produkten nagonstans ska du helst ha den i
originalférpackningen.
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ONEMLI ONLEMLER

Bu unite kisisel guvenliginizi saglayacak sekilde tasarlanmig ve Uretilmistir, ancak uygun sekilde
kullaniimamasi potansiyel elektrik carpmasi veya yangin riskine neden olabilir.

Bu ekranda bulunan tim koruma sistemlerinin diizgin sekilde ¢alismasini saglamak igin, ekranin
kurulumuna, kullanimina ve bakimina iligkin asagidaki temel kurallari dikkate alin. Tim 6nlemler ve glvenlik
bilgileri LCD ve OLED modeller igin gegerlidir.

Guvenlik Hakkinda

Yalnizca unite ile birlikte verilen gu¢ kablosunu kullanin. Bagka bir gli¢ kablosu kullanacaksaniz, uretici
tarafindan tedarik edilmiyorsa uygulanabilir ulusal standartlarca onaylanmis oldugundan emin olun.
Herhangi bir sekilde gli¢ kablosunun arizalanmasi durumunda, liitfen degistirmek Uzere Ureticiyle ya da en
yakin yetkili servisle irtibata gecin.

Cihaz kuplorl, baglanti kesme aygiti olarak kullanihr.

Aygitin bagli oldugu duvar prizine yakin olarak yerlestirildiginden ve prize kolaylikla erigilebildiginden emin
olun.

Ekrani yalnizca bu kilavuzun teknik 6zeliklerinde belirtilen ya da ekran Gzerinde gdsterilen bir gl
kaynagindan calistirin. Evinizde bulunan gu¢ beslemesinin hangi tipte oldugundan emin degilseniz,
bayiinizle irtibata gecin.

Asiri yuklenen AC prizleri ve uzatma kablolari tehlikelidir. Yipranmis gii¢ kablolari ve kirik fisler de
tehlikelidir. Bunlar elektrik carpmasi veya yangin riskine neden olabilir. Degistirme islemi igin servis
teknisyeninizi arayin.

Bu Unite AC duvar prizine bagli oldugu surece, Unite kapali olsa bile AC gii¢ kaynagiyla baglantisi devam
eder.

Ekrani Agmayin:

« i¢ kisimda kullanicinin bakim yapabilecegi bilesen bulunmamaktadir.
e Gug KAPALI oldugunda bile, i¢ kisimda Tehlikeli Yiiksek Gerilim vardir.
e Ekran dizgiin galismiyorsa, bayiinizle irtibata gegin.

Kisisel Yaralanmalari Onlemek igin:

* Duzgln bir sekilde sabitlenmedigi stirece, ekrani egimli bir ylizeye koymayin.

* Yalnizca Uretici tarafindan énerilen bir ayak kullanin.

« Uriiniin Gizerine herhangi bir sey diigiirmeyin ya da darbe uygulamayin. Uriin ekranina herhangi bir
oyuncak ya da nesne firlatmayin.
Bu davranis, insanlarin yaralanmasina, trtiinde birtakim sorunlara ve ekranin hasar gérmesine neden
olabilir.

Yangin ve Riskleri Onlemek igin:

e Odadan uzun sureligine ayriliyorsaniz, mutlaka ekrani KAPATIN. Evden ¢ikarken kesinlikle ekrani
ACIK birakmayin.

e Cocuklarin ekranin kabin agikliklarina herhangi bir sey diislirmelerini ya da bastirmalarini nleyin.
Bazi dahili parcalarda yiksek gerilim bulunur.

e Bu ekran igin tasarlanmamis aksesuarlar baglamayin.

e Ekran uzun sureligine kullaniimayacaksa, figini duvar prizinden cekin.

e Gok gurdltisi ve yildirim olmasi durumunda, glic kablosuna ve sinyal kablosuna kesinlikle
dokunmayin, bu cok tehlikelidir. Elektrik carpmasina neden olabilir.
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Kurulum Hakkinda

Gug¢ kablosunun tzerine herhangi bir sey konulmasina veya dolanmasina izin vermeyin ve ekrani gu¢
kablosunun hasar gérebilecegi bir yere koymayin.
Bu ekrani, banyo kiiveti, lavabo, eviye, camasir legeni, 1slak zemin ya da bir yizme havuzu yakinlarinda
kullanmayin.
Ekranlar, ¢alisma esnasinda olusan isiyi atabilmesi icin kabinindeki havalandirma agikliklariyla tedarik
edilir. Bu acikliklar bloke edilirse, olusan 1si yangin riskine yol acabilecek arizalara neden olabilir.
Bu yiizden KESINLIKLE:

» Ekrani yatak, kanepe, hali vb. tizerine koyarak bu havalandirma deliklerini bloke etmeyin.

e Ekrani, yeterli havalandirma saglanmadik¢a dahili kutusuna koymayin.

e Acikliklari bez veya baska malzemelerle kapatmayin.

» Ekrani kalorifer peteg@i veya bir 1si kaynagi tizerine veya yakinlarina koymayin.

Active Matrix LCD ekrani sert yerlere vurmayin veya surtmeyin, bu, Active Matrix LCD ekranin kalici olarak
hasar gérmesine, sekil bozukluklarina veya gizilmelere neden olabilir.

LCD ekrana parmaginizla uzun sire bastirmayin, bu bazi art gériinttilere neden olabilir. Ekranda Kirmizi,
Yesil veya Beyaz noktalar seklinde bazi nokta kusurlari gorilebilir.

Ancak, bu ekran performansina hasar vermez ya da performansi etkilemez.

Mimkunse, LCD ekraninizda en iyi gorinti kalitesini elde etmek icin énerilen ¢ézunurltgu kullanin.
Onerilen ¢ozinlrligin disinda herhangi bir modda kullanilmasi durumunda, ekranda bazi pul pul olmus ya
da islenmig gdrintiler belirebilir. Ancak, bu sabit ¢6zUnurlUkli LCD panelin karakteristik 6zelligidir.
Monitérde sabit bir gérintiiniin uzun stre goérintilenmesi, monitér ekraninda kalici goriintl veya iz
birakabilir. Bu sorundan kaginmak igin ekran koruyucu kullanin ve bu Grtin kullaniimiyorken gtict kapatin.
Uzun sureli kullanimdan kaynaklanan kalici gériintl ve iz, bu drliniin garantisinin kapsaminda degildir.
Ekranin 6n ve yan taraflarini metal nesnelerle cizmeyin ya da sarsmayin.

Aksi halde, ekran hasar gorebilir.

Tagimak igin panel yiizeylerinin karglya dogru baktigindan emin olun ve iki elinizle birden tutun. Urlini
dusirmeniz durumunda, hasar géren uriin elektrik garpmasina ya da yangina neden olabilir. Onarim igin
yetkili bir servis merkeziyle irtibata gegin. Yiksek sicaklik ve nemi dnleyin.

Yag veya yag buharina maruz kalma ihtimali bulunuyorsa bu Griinii duvara monte etmeyin.
e Bu, Urdnln hasar gérmesine ya da diismesine neden olabilir.

Kullanici hafif ve parlak parlak gerceveler ile gérinttler igin ylzeyler ¢cevredeki rahatsiz edici yansimalari
neden olabilir cergevesi olarak ekranin yerlestirimesine dikkat etmelisiniz.

Monitér yakininda yiiksek voltajli elektrikli Griinler (6rn. Elektronik Sinek Oldiirtict Pilli Raket) kullanmayin.
e Monitér elektrik carpmasi nedeniyle arizalanabilir.

AC Adaptor ve Gug igin onlemler

Uriiniin (TV, monitér, giig kablosu ya da AC adaptér) igine su veya yabanci madde girerse gii¢ kablosunun
baglantisini hemen kesin ve servis merkeziyle iletisime gegin.

* Aksi takdirde bu durum Urinin hasar gérmesi nedeniyle yangina veya elektrik carpmasina yol acabilir.
Elektrik fisine ya da AC adaptore islak elle dokunmayin. Fisin pimleri islak veya tozluysa kullanimdan énce
silin ve kurulayin.

* Aksi takdirde bu durum yangina veya elektrik carpmasina yol acabilir.
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Gu¢ kablosunu AC adaptére tamamen taktiginizdan emin olun.
¢ Gevsek sekilde takilirsa zayif baglanti yangina veya elektrik carpmasina yol acabilir.
Uriinle birlikte verilen ya da LG Electronics, Inc. tarafindan onaylanan gii¢ kablolarini ve AC adaptérleri
kullandiginizdan emin olun.
¢ Onaylanmamis Urinlerin kullanimi yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.
Glg kablosunu fisten gikarirken her zaman fisten tutarak ¢ekin. Gig kablosunu asiri giigle blikmeyin.
« Elektrik kablolari zarar gorebilir, bu da elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.
Gug¢ kablosu veya AC adaptor lizerine basmamaya veya agir nesneler (elektronik cihazlar, giysiler vb.)
koymamaya 6zen gosterin. Gli¢ kablosuna veya AC adaptére keskin nesnelerle hasar vermemeye dikkat
edin.
e Hasarl gu¢ kablolari yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir.
Gug¢ kablosunu veya AC adaptori higbir zaman pargalarina ayirmayin, onarmayin ya da degistirmeyin.
e Bu durum yangina veya elektrik carpmasina yol agabilir.
Prizde, AC adaptorde ve elektrik fisi pimlerinde toz ve benzeri bulunmadigindan emin olun.
e Boyle bir durum yangina yol acabilir.

Temizlik Hakkinda

* Ekran ylzeyini temizlemeden 6nce ekranin fisini ¢cekin.

» Hafif nemli (islak degil) bir bez kullanin. Ekrana dogrudan bir sprey uygulamayin, asiri pliskirtme
elektrik carpmasina neden olabilir.

e Ekrani temizlerken gli¢ kablosunu prizden ¢ekin ve gizilmeleri dnlemek i¢in yumusak bir bezle hafifce

ovun. Islak bir bezle temizlemeyin ya da ekran lizerine dogrudan su veya bagka bir sivi puskirtmeyin.

Elektrik carpmasi durumuyla karsilasilabilir. (Benzen, tiner veya alkol gibi kimyasallar kullanmayin)
* Yumusak bir bez lGizerine 2 - 4 kez su puskurttin ve bunu 6n gergeveyi temizlemek icin kullanin;
sadece tek bir yonde silin. Cok fazla islak olmasi lekelenmelere neden olur.

Tekrar Paketlenmesi Hakkinda

* Kartonu ve ambalaj malzemelerini atmayin. Bunlar Gnitenin taginmasi i¢in en ideal konteyniri
olusturur. Unite baska bir yere taginirken, orijinal malzemeleriyle tekrar paketleyin.
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BAXIIUBI SACTEPEXEHHA

Lle npucTpii po3pobneHo Ta BUrOTOBMEHO 3 ypaxyBaHHsIM BaLLOi 6e3neku, ane Moro HeHanexHe
BMKOPUCTaHHSI MOX€e NMPU3BECTM [0 YPaKEHHSI ENEeKTPUYHMM CTPYMOM abo noxexi.

[na HanexHoi poboTu Bcix 3anobixkHux 3acobiB Liboro BUpoby AOTPUMYATECS OCHOBHUX NpaBuIl 0o
BCTaHOBIEHHS, BUKOPUCTaHHA Ta 06CNyroByBaHHs, L0 BUKNaAEeH HUXKYe. YCi 3acTepexxeHHs Ta iHdopMauis
3 TexHikn 6e3neku ctocytoTees mogenei i3 gucnneamm LCD ta OLED.

3axoaun besnekun

BukopurcToBynTe nuiie Tor Kabenb XMBMEHHS, WO NocTavyaeTbCsa B KOMMNIEKTI 3 BUpoboM. AKLLo
BMKOPUCTOBYETLCH iHLLIWIN Kaberb XUBMEHHHA, He HaAaHU NnocTavanbHUKOM, BiH Mae ByTn cepTudikoBaHum
3rigHO 3 BiANOBIAHUMY HaLUiOHaNbHUMK cTaH4apTaMu. AKWO kabernb XUBMEHHS NOLUKOAXKEHO Oyab-siKUM
YMHOM, 3BEPHITLCA [0 BUPOOHMKa abo HanbrmK4oro aBTopM3oBaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY ANs 3aMiHu
kabero.

[ns Biao'eqHaHHS NPUCTPOIO Bif, ENEKTPOMEpPEXi BUKOPUCTOBYINTE LUTEKep Kabento xusneHHs. Mpuctpin cnig
BCTaHOBIMIOBATM MOPSA i3 PO3ETKOM, sIKa 3HAaXOAUTBLCS B NErKOAOCTYNMHOMY MiCLi.

Mig'eqgHyniTe gucnnen nywe A0 [Xepena XUBMEHHS, sike BKazaHe B po3Aini "TexHiuHi xapaktepuctmkun”
uboro nocibHuka abo Ha gucnnei. AKLWO BU He BNEBHEHI, SIKUIA TUM MEPEXi XMBMEHHS y BaLLOMY JOMi,
3BEPHITbCS 4O NPoAaBLs BUPOOY.

BukopurcToByBaTV NepeHaBaHTaXeHi eNeKTPUYHi pO3eTKM 3MIHHOMO CTPYMY Ta NOAOBXYBadi Hebe3neyHo.
Takox Hebe3nevyHUMY € NoTepTi kabeni Ta 3namaHi Wrekepr. BoHU MOXYTb CNPUYMHUTI YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM Ta MOXeXY. 3BEpHITbCA B CEPBICHUI LIEHTP, W06 3aMiHUTX NOLLKOMKEHI AeTani.
MpucTpivi 3anuwaeTbes nig'egHaHnM OO AXepena 3MiHHOTO CTPYMY MOCTIVHO, KOMKW BiH YBIMKHEHWI B
PO3ETKY 3MiHHOIO CTPYMY — HaBiTb TOAi, KON XWUBMEHHSI NPUCTPOK BUMKHEHO.

He BigkpuBauTe gucnneun

¢ BcepenuvHi HeMae KOMMOHEHTIB, siki NOTPebyoTb 06CNYroByBaHHS KOPUCTYBaYEM.
* BcepeavHi € getani nig BUCOKOK Hanpyrot, HaBiTk ToAi, konu xueneHHs BUMKHEHO.
e FAKWO AMcnen He Npaue HaneXHNUM YMHOM, 3BEPHITLCA 40 NpoaaBLs.

LLlo6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHS JHOAENn:

° He CTaBTe AUCNIEN Ha NOXMMi MOBEPXHi 6€3 HanNeXHOro HafiNHOro 3aKkpinmneHHs;

* BUKOPWCTOBYITE NULLE NiACTaBKY, PEKOMEHAOBAaHY BUPOOHMKOM;

e obepiranTe BUpIb Bif yaapiB Ta NagiHHS Ha HbOTO IHLWINX NPEAMETIB; He KuaawTe irpaLlky Ta iHLwi
npeaMeTn Ha ekpaH BMpPOOy.
Lle Moxe cnpmumMHNTM TpaBMyBaHHS NIOAEN Ta NOPYLUEHHSA (DYHKLIOHYBaHHS abo NOLIKOAXXEHHS BUPOOy.

LLlo6 yHMKHYTU noxexi Ta iHWKX Hebe3nek:

 3aBxav BUMUKAWTE uBNEHHS AUCNNE, KONMW BUXOOWTE 3 KIMHaTU Ha TpuBanumn 4ac; Hikonu He
sanuwanTte aucnnen YBIMKHEHWUM, konn Buxogute 3 gomy;

e cnigkywTe, WO6 OiTK He kKnaanu Ta He BKNaganu iHWWX NnpeaMeTiB B OTBOPU Ha Kopnyci BUpoOy; Aesiki
BHYTPILLHI YacTuMHKN NepebyBatoTb Nig HEGE3NeYyHO Hanpyrow;

° He BMKOPWUCTOBYMTE [OAATKOBI akcecyapw, siKi He MpU3HadYeHo Ans Lboro AUCHeto;

° 3anuarun Aucnnen Ha TpuBanui Yac, Big'egHanTe kaberb XUBMEHHS Bif PO3eTKY;

* nig vac rposu 3 6rmckaBkamMy Ta F[POMOM HiKOSM HEe TOpKanTecsl Kabento XXMBMEHHS Ta kabento
nopgadi curHany, ockineku Le moxe 6ytn ayxe HebesneyHo. Taki Aii MOXYTb NPU3BECTU 0 YPaKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.
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BcTtaHoBNEeHHS

He cTaBTe Ta He nepekoyynTe NnpeaMeTy Yepes kabernb XUBMEHHS, HE CTaBTe AUCNNEN y Micusx, Ae kabenb
XKMBINEHHS MOXHa Nerko NoLLIKOAUTM.
He kopucTtyiiteca gucnneem nobnusy Boaw, Hanpuknag, 6ins BaHHU, yMUBarnbHUKa, KyXOHHOI Y1 npanbHoOi
MUKW, y BororoMy niggsani abo nobnuay 6acenHy.
Owucnnei MatoTb y KOpnyci BEHTUMALINHI OTBOPK AN BiABEAEHHS TENNA, L0 YTBOPKETLCS Mg Yac poboTn
NPUCTPOID. AKLLO NEPEKPUTU Lii OTBOPU, HAKOMIUYEHHS TEMMa MOXe CNPUYUHUTU HECMPABHOCTI Ta NPU3BECTU
[10 NOXeXi.
Tomy HIKONA: ) . . )

° He NnepekpuBanTe HWXKHI BEHTUNSALUIVHI OTBOPW, CTaBNAYM AUCTEN Ha NDKKO, ANBAH, KUJITUM TOLLO;

* He CTaBTe AMCNneln BcepenuHy MebniB, SKLLO B HAX He 3a6e3neyyeTbes HanexXHoi BEHTUNALIT;

* He HaKpuBanTe OTBOPM TKAHMHO YK iHLLIMM MaTepianom;

° He CTaBTe gucnnen nobnmay yYn 3Bepxy Hag Gatapeeto onaneHHst abo iHWWM mpxepenom Tenna.

He TpiTb i He BoapsanTe PK ekpaH Active Matrix 6yab-akumu TBepaMMM NpeamMeTaMu, OCKiNbKU TakKUM YMHOM
moxHa nogpsanatu PK ekpaH Active Matrix, 3incyBaTv NOro 30BHiLLHIN BUrnsg abo HeNonpaBHO NOLLUKOAUTH
eKpaH.

He Hatuckavite nanbuemM TpuBanuin Yac Ha PK ekpaH, agxe Le MoXe ClpUYMHUTI NOSIBY 3armLLKOBUX
306paxeHb. [Jeski AedekTn MOXyTb BUABNSTUCE Y BUIMAAI YEPBOHMX, 3eneHnXx abo CUHIX TOYOK Ha eKpaHi.
OpHak e He BNnuBae Ha poboTy aucnnes.

AKLLO MOXIMBO, BUKOPUCTOBYTE PeKOMEHA0BaHy po3ainbHy 34aTHICTb AN 3abeaneveHHst onTuManbHOT
AKOCTI 306paxkeHHs Ha PK gucnnei. AKLWO BUKOPUCTOBYETLCS iHLLWIA, HE PEKOMEHOOBaHNI PEXUM
PO3AiNbHOI 30aTHOCTI, Aesiki 300paXeHHs! Ha ekpaHi MOXyTb BUrMAAaTV CTUCHYTUMMW, PO3TArHYTUMY abo
iHLIMM YMHOM 3MmiHeHuMK. OgHak Le xapakTepHo ans PK ekpaHy 3 dikcoBaHOK po3ainbHO 34aTHICTHO.
FKLLIO Ha eKkpaHi MOHITOpa AOBIMI Yac 3anuLlaeTbCa HepyxoMe 3006padkeHHs, Lie MoXe NPU3BeCTN 40 NOsSBMI
3anumLIKoBMx 306paxeHb abo NnsM Ha ekpaHi. LLo6 yHWMKHYTM LbOoro, BUKOPUCTOBYINTE eKpaHHy 3acTaBKy

Ta BUMMUKaNTe BUPIO, KONW BiH HE BUKOPUCTOBYETLCSA. [@paHTia Ha BUPIO He MOLLMPIOETHCSA Ha 3anMLLKOBI
306paxeHHst abo NNsiMX Ha ekpaHi, CNPUYMHEHI TPMBanuM BiAOOPaXXeHHAM HePYXOMUX 300paxeHb.

He BrapsinTe Ta He gpsinaiiTe nepefHto Ta GivHi NaHeni ekpaHa MeTanesnMy nNnpegmeTamu.

Taki Ail MOXyTb NOLKOANTUN eKpaH.

LLlo6 nepemicTTn BUpI6, Bi3bMiTb MOro ABOMa pykaMu nepefaHboo naHenno Big cebe. Akwo Bupib Bnage,
MOLLKOAXXEHMI BUPIO MOXe NPU3BECTM [0 YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo noxexxi. [ns peMoHTy
3BEPHITbLCH 4O MICLEBOro aBTOpM30BaHOro cepsicHOro LieHTpy. ObepiranTe BMpIO Bif BNMBY BUCOKMX
Temneparyp i HagMipHOi BONOroCTi.

He BcTaHoBmntonTe BUPIG Ha CTiHi y Micui, e Ha HBOrO MOXKE NOTPanUTU XMP Ta XMPOBI BUNapwu.
* BOHM MOXYTb MOLUKOAWUTY BUPIO i CNPUYMHUTY NaAiHHS.

[na aucnneis 3 rMAHLEBUM 06paMeHHst KOPUCTYBay NOBVMHEH PO3IMSAHYTU PO3MILLIEHHS AUCNNEeN naHeni
MOXe BMKNMKaTW TPMBOXHI BigA3epKaneHb Bif HAaBKOMMULLIHBOTO CBITMa i ACKPaBNX NOBEPXOHb.

He BuKopucToByiTE NOONN3Y MOHITOPA NPUCTPOI 3 BUCOKOK HaMpyrow (Hanpuknazg, enekTpudHi
Myx060WiKn).
° EnekTpuyHumn po3psaa Moxe CNpUYUHUTL HECTPaBHICTb MOHITOpA.

3acTepexeHHs LWoao aganTepa 3MiHHOIo CTpyMy i kabento
XXVUBIEHHS

Akwo BcepeanHy BMpoOy (Tenesizopa, MOHITOpa, Kabento XUBMEHHS UM adantepa 3MiHHOTO CTPyMy)
noTpanuTb Boaa abo iHLWa CTOPOHHSA pevyoBMHA, HEraHO Bif'eqHanTe Kabernb XXMBMNEHHS i 3BEPHITbCA 40
LeHTpy 06CnyroByBaHHS.

¢ HexTyBaHHsI Ljieto BUMOTO MOXe NPU3BECTU 0 3aMaHHS abo ypaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM

Yyepes MOLLKOAXEHHS BUpOOy.

He TopkanTecs wrekepa kabento XrBneHHs abo agantepa 3MiHHOTO CTPYMy BOMOTMMU pyKamu. AKLO
KOHTaKTM LUTeKepa BOOri Yn 3anureHi, BUTPITb iX i BUCYLWITb, NEPLU HiXX BUKOPUCTOBYBATHU.

¢ HexTyBaHHsI Ljiet0 BUMOTO MOXe NPU3BECTN A0 3aiMaHHA abo ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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O60B’s13k0BO A0 KiHUS BCTaBnAnTe Kabenb XMBMNEHHs B aganTep 3MiHHOTO CTPyMYy.

e Cnabke 3'efHaHHA MOXe CTaTh MPUYMHOIO 3aiMaHHsi abo ypaXXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
O60B’s1I3KOBO BUKOPUCTOBYITE Kabeni XMBMNEHHs i aganTepun 3MiHHOTO CTpyMy HazaHi abo cxBaneHi
komnaHieto LG Electronics, Inc.

¢ BukopucTaHHs HecxBaneHnx BMpobiB Moxe NpM3BeCTU A0 3aiMaHHsA abo ypaXkeHHs! eneKkTpUYHUM

CTPYMOM.
Bin’eaHytoumn kabernb XUBNEHHS, TArHITL MOro 3a wrekep. He 3armHante kabenb XMBMEHHS 3 HAAMIPHO
cunoto.

* Lle MOXe NOLUKOANTM LUHYP XUBMEHHS | NPU3BECTUN A0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPyMOM abo

BMHUKHEHHS 3aiMaHHs.
Hamarantecsi He cTynaTtu i He CTaBUTY Ha Kabernb XMBNEHHS Y agantep 3MiHHOTO CTPYMY Baxki npeameTy
(enekTponpucTpoi, oadar Towo). byabte obepexHi, LWob He noLKoanTN kKabenb XUBNEHHSA Yn aganTep
3MIHHOTO CTPYyMY FOCTPMMM NpeaMeTamu.

* [lowwkogxeHnn kabenb XUBMEHHS MOXe CTaTh NPUYMHOK 3aWMaHHS Y/ YPAXKEHHS €NEKTPUYHIUM

CTPYMOM.
He posbupaiite, He peMOHTYITE i He 3MiHloMTe Kabenb XunBneHHs abo aganTep 3aMiHHOMO CTPyMY.

* HexTyBaHHs Lii€l0 BUMOrO0 MOXe NPU3BECTM A0 3aMaHHS Y/ ypaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
CnigkywTe, WwWo6 po3seTka, agantep 3MiHHOrO CTPyMy Ta KOHTaKTu wrekepa Oynu ynctumm, 6e3 numy ToLLo.

* HexTyBaHHS i€ BUMOIo MOXe NPU3BECTU A0 3aMaHHS.

YuweHHsa

* Big'egHanTe gncnnen Big enekTpoMepexi nepes BUTUPaHHAM eKpaHy.

e ButmpanTte ekpaH 3nerka 3BofI0XKEHOI (HE MOKPOHO) raHuipkor. He po3nuntoiTe aepo3onb
6e3nocepeaHbO Ha eKpaH, OCKINbKN HAaAMIPHE PO3MUITEHHST MOXE CMPUYUHUTU YPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

¢ Ha yac uniLeHHs BupoOy Big'eaHynTe kabenb XMBNeHHs. JIerko BUTupanTe Kopnyc M'skor raH4ipKoto,
LWo6 He nogpsnaTy Bupi6. He yncTsTe BUPIO MOKPOIO raHYipKO Ta HE PO3NUIMIONTE BOAY YW iHLUi
piouHn 6e3nocepenHLo Ha BUpI6. Lie Moxe Npr3BecTy 4O ypaKeHHs enekTpuyHum ctpymom. (He
BUKOPUCTOBYIMTE XiMiYHi pe4OBUHW, Hanpuknag, 6eH3nH, po34nHHUKM Anst apd um cnmpr).

* BpusHiTL BOOOK Ha M'SKY raH4ipky 2-4 pasu i YACTbLTE Helo NepenHio NaHens BUpoby; BuTupanTe
nvLe B oJHOMY HanpsiMky. HagmipHa Bornora Moxe CrnpuyvHUTY NOSIBY MASIM.

[TakyBaHHS

* He Bukngarite KapToH Ta NakyBarnbHi Matepiany y cMiTTa. BoHu Hankpalle npuctocoBaHi Ans
TpaHCNopTyBaHHS Liboro BUpoby. MNepeBo3siun abo Hapcunakouy BupiO, 3anakyinTe Moro B opuriHanbHi
nakyBarnbHi MaTepianu.
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MUHIM EHTIYOT CHORALARI

Bu qurilma sizning xavfsizligingizni kafolatlash uchun yaratilgan va ishlab chigarilgan, biroq undan

noto'g'ri foydalanish elektr toki urishi yoki yong'in xatarlariga olib kelishi mumkin. Ushbu displeyga ichki
qurilgan barcha himoya mexanizmlarining to'g'ri ishlashi uchun uni o'rnatish, undan foydalanish va xizmat
ko'rsatishda quyidagi asosiy qoidalarga amal giling. Barcha ehtiyot choralari va xavfsizlik ma’lumotlari LCD
va OLED rusumlariga taalluglidir.
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Xavfsizlik to'g'risida

Faqgat ushbu qurilma bilan birga berilgan elektr tarmog'iga ulash shnuridan foydalaning.Boshqga elektr
tarmog'iga ulash shnuridan foydalanganingizda agar u ta'minotchi tomonidan berilmagan bo'lsa, uning
tegishli milliy standartlarga mosligiga ishonch hosil qiling. Agar elektr tarmog'iga ulash shnuri gandaydir
tazrda shikastlangan bo'lsa, uni almashtirish uchun ishlab chigaruvchi yoki vakolatli ta'mirlash markaziga
murojaat qgiling.

Juftlash qurilmasidan qurilmani uzish uchun foydalaniladi.

Qurilmani o'zi ulanadigan devor rozetkasiga yaqin o'rnatilganligiga va rozetkaga osongina yetish
mumkinligiga ishonch hosil giling.

Displeyni faqat ushbu qo'llanmadagi texnik xususiyatlarda yoki displeyda ko'rsatilgan quvvat manbai orqali
ishlating. Agar siz uyingizda ganday quvvat ta'minotiga ega ekanligingizga ishonchingiz komil bo'lmasa,
dileringizga murojaat qiling.

Ortigcha yuklanishga ega bo'lgan o'zgaruvchan tokli rozetkalar va uzaytirma kabellar xavflidir. Izolyatsiyasi
buzilgan kabellar va singan vilkalar ham shundaydir. Ular elektr toki urishi yoki yong'in xatarlariga olib
kelishi mumkin. Almashtirish uchun xizmat ko'rsatuvchi texnikka murojaat qiling.

Qurilma devordagi rozetkaga ulangan bo'lar ekan hattoki o'chiriiganda ham elektr quvvatidan uzilmaydi.

Displeyni ochmang:

* Uning ichida foydalanuvchi texnik xizmat ko'rsatuvchi gismlari mavjud emas.
 Elektr ta'minoti o'chirilgan bo'lsa ham displeyning ichida Xavfli yugori kuchlanishlar mavjud.
 Displeyingiz to'g'ri ishlamayotgan bo'lsa, dileringizga murojaat giling.

Shaxsiy shikastlanishlarning oldini olish:

» To'g'ri mahkamlanmagan bo'lsa, displeyni giya tokchalarga o'rnatmang.

» Faqat ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya qilingan tayanchlardan foydalaning.

* Mahsulot ustiga buyumlarni tashlamang yoki uni hech ganday ta'sir ostiga qo'ymang. Mahsulot
ekraniga o'yinchoglar yoki boshga buyumlarni otmang.
Bu odamlarning jarohatlanishi, mahsulot bilan bog'liq muammolar va displeyning shikastlanishiga olib
kelishi mumkin.

Yong'in chiqgishi va boshqa xatarlarning oldini olish:

* Xonadan ko'proq muddatga chigib ketayotgan hollarda displeyni doimo o'chirib qo'ying. Uydan chiqgib
ketayotgan vaqtda hech gachon displeyni yoniq holda goldrimang.

Bolalarning displey korpusi tirgishlariga suyugliklarni quyishlari yoki buyumlarni tigishlariga yo'l
go'ymang. Ayrim ichki gismlarda xavfli yugori kuchlanishlar mavjud.

Ushbu displey uchun mo'ljallanmagan aksessuarlarni qo'shmang.

Displey uzoq vaqt gqarovsiz goldirilishi kerak bo'lgan hollarda uni devordagi rozetkadan uzib qo'ying.
Momagaldiroq yoki chagmoq vaqtida elektr tarmog'iga ulash va signal kabellariga tegmang, chunki
ular xavfli bo'lishi mumkin. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
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O'rnatish to'g'risida

Elektr tarmog'iga ulash shnurining ustiga biror narsaning qo'yilishi yoki uni bosib o'tishiga yo'l go'ymang
hamda displeyni elektr tarmog'iga ulash shnuri shikastlanishi mumkin bo'lgan joylarga joylashtirmang.
Displeydan bevosita suvga yaqgin bo'lgan joylarda, jumladan vanna, unitaz, rakovina, kir yuvish tog'ora
kabilar yaqinida, nam yerto'lada yoki hovuzlar yaqinida foydalanmang.
Displeylar ishlash vagtida hosil bo'lgan issiglikni chigarib yuborishga imkon beruvchi havo almashtirish
tirgishlari bilan jihozlangan. Agar ushbu tirgishlar to'silib qolsa, ichki hosil bo'lgan issiqlik yong'in xatarlariga
olib kelishi mumkin bo'lgan xatoliklarni vujudga keltirishi mumkin.
Shuning uchun HECH QACHON:

» Displeyni karavot, divan, gilam kabilar ustiga joylashtirish orgali quyi ventilyatsiya tirgishlarini to'sib

go'ymang.

» Agar yetarli darajada havo almashishi ta'minlanmasa, displeyni ichki qurilgan korpusga joylashtirmang.

 Tirgishlarni latta yoki boshga narsalar bilan berkitib go'ymang.

» Displeyni radiator yoki boshqa issiglik manbai yaqini yoki ustiga joylashtirmang.
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Faol Matritsali LCD-ni qattiq narsalar bilan artmang yoki urmang, chunki bu Faol Matritsali LCD-ni tirnashi,
buzishi yoki butunlay ishdan chigarishi mumkin.

LCD ekranini barmoglaringiz bilan uzoq vaqt bosib turmang, chunki bu qoldiq tasvirlarni hosil qilishi
mumekin.

Ayrim nugtali nugsonlar ekrandagi Qizil, Yashil yoki Ko'k dog'lar sifatida ko'rinishi mumkin.

Biroq bu displeyning ishlashiga hech ganday ta'sir ko'rsatmaydi.

LCD displeyingizda eng yaxshi sifatdagi tasvirlarni olish uchun iloji boricha tavsiya gilingan tasvir anigligidan
foydalaning. Tasviya qilinganidan boshqa istalgan rejimdan foydalanilganida ekranda ayrim masshtablangan
yoki gayta ishlangan tasvirlar paydo bo'lishi mumkin. Biroq bu belgilangan tasvir anigligiga ega bo'lgan LCD
panelining o'ziga xos xususiyatidir.

Monitorda harakatsiz tasvirlarni uzoq vaqt namoyish qilish monitorda qoldiq tasvirlarni yoki dog'larni
goldirishi mumkin. Bu muammoning oldini olish uchun ekran saglagichdan foydalaning va mahsulotdan
foydalanilmayotganda uni o'chirib gqo'ying. Uzoq vaqt davomida foydalanishdan hosil bo'lgan qoldiq tasvir
yoki dog'lar ushbu mahsulotga berilgan kafolat bilan gamrab olinmaydi.

Ekranning old va yon tomonlariga metall buyumlar bilan urmang yoki tirnamang.

Aks holda bu ekranni shikastlashi mumkin.

Siljitish uchun panelni oldinga garating va uni ikkala go'lingiz bilan ushlang. Agar mahsulotni tushirib
yuborsangiz, shikastlangan mahsulot elektr toki urishiga yoki yong'in chiqishiga olib kelishi mumkin.
Ta'mirlash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Yuqori haroratlar va namlik ta'siriga uchrashiga yo'l go'ymang.

Agar ushbu mahsulot moy yoki moyli tuman ta'siriga uchrashi mumkin bo'lsa, uni devorga o'rnatmang.
* Bu mahsulotni buzishi va uning tushib ketishiga sabab bo'lishi mumkin.

Yaltiroq hoshiyali displeylar uchun foydalanuvchi displeyni qayerga joylashtirish to'g'risida ham o'ylashi
kerak, chunki hoshiya atrofdagi yorug'lik va yorgin yuzalarni gaytargan holda xalaqgitlar hosil gilishi mumkin.

Monitor yaqinida elektr pashshao'ldirgich kabi yuqori kuchlanishda ishlaydigan jihozlarlardan foydalanmang.
» Kuchli elektr ogimi monitor ishlashida nosozlikni keltirib chigarishi mumkin.

AC adapteri va quvvat uchun ehtiyot choralari

Agar mahsulot ichiga suv yoki boshqa moddalar kirib golsa (TV, monitor, quvvat manbaiga ulash shnuri yoki
AC adapteri), darhol quvvat manbaiga ulash shnurini uzing va xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
* Aks holda bu mahsulotga shikast yetkazilganligi sababli yong'in chiqishi yoki elektr toki urishiga olib
kelishi mumkin.
Elektr manbaiga ulash vilkasi yoki AC adapteriga nam qo'llaringiz bilan tegmang. Agar vilka kontaktlari nam
yoki chang bo'lsa, foydalanishdan oldin ularni arting va quriting.
* Aks holda bu yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
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Quvvat manbaiga ulash shnurini AC adapteriga to'liq kirgizganligingizni tekshiring.
e Agar bo'sh kiritilgan bo'lsa, yomon ulanish yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
LG Electronics, Inc tomonidan ta'minlangan yoki tasdiglangan quvvat manbaiga ulash shnurlari va AC
adapterlaridan foydalanishga ishonch hosil giling.
¢ Tasdiglanmagan mahsulotlardan foydalanish yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Quvvat manbaiga ulash shnurini uzish paytida doimo uni vilkadan torting. Quvvat manbaiga ulash shnurini
ortigcha kuch bilan bukmang.
« Elektr liniyasi shikastlanishi va bu elektr toki urishi yoki yong’inga olib kelishi mumkin.
Quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini bosmang, yoki uning ustiga og'ir narsalarni (elektron
jihozlar, kiyim va hokazo) go'ymaslikka ehtiyot bo'ling. Quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini
o'tkir narsalar bilan buzmaslikka ehtiyot bo'ling.
» Shikastlangan quvvat manbaiga ulash shnurlari yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Hech gachon quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini ochmang, ta'mirlamang yoki o'zgartirmang.
e Bu yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Rozetka, AC adapteri va elektr manbaiga ulash vilkasi kontaktlarini chang va boshqgalardan toza saglang.
e Bu yong'inni keltirib chigarishi mumkin.
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Tozalash to'g'risida

» Displey ekrani yuzasini tozalashdan avval elektr tarmog'iga ulash kabelini rozetkadan uzing.

¢ Biroz namlangan (ho'l bo'lmagan) lattadan foydalaning. Displey ekraniga to'g'ridan-to'g'ri aerozollardan
foydalanmang, chunki ortigcha sepish elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.

* Mahsulotni tozalaganda elektr tarmog'iga ulash kabelini rozetkadan uzing va tirnalishlarning oldini
olish uchun yumshoq latta bilan yengil arting. Nam latta bilan tozalamang yoki suv hamda boshga
suyugliklarni to'g'ridan-to'g'ri mahsulot ustiga sepmang. Elektr toki urishi yuz berishi mumkin. (Benzol,
bo'yoq erituvchilar yoki spirt singari kimyoviy moddalardan foydalanmang)

¢ Yumshoq lattaga 2 tadan 4 martagacha suv seping va undan old karkasni tozalashda foydalaning;
faqgat bir yo'nalishda arting. Haddan tashqari ortigcha namlik dog'larni hosil gilishi mumkin.

Qayta gadoglash to'g'risida

» Karton va boshga qadoglash materiallarini tashlab yubormang. Ular qurilmani tashish uchun eng
yaxshi konteyner hisoblanadi. Qurilmani boshga joyga ko'chirganda uni asl materialiga gayta
gadoglang.
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PRECAUGCOES IMPORTANTES

Este aparelho foi projetado e produzido para assegurar sua segurancga pessoal. No entanto, o uso indevido
pode provocar choque elétrico ou incéndio. Para permitir a operagao correta de todas as protecoes
incorporadas neste monitor, observe as seguintes regras basicas para instalagcao, uso e manutencao.
Todas as precaugdes e informagdes de seguranca se aplicam aos modelos LCD e OLED.
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Seguranca

Use somente o cabo elétrico fornecido com o aparelho. Caso seja utilizado outro cabo elétrico, que n&o o
fornecido pelo fornecedor, verifique se ele é aprovado pelos padrdes nacionais aplicaveis. Se o cabo de
alimentagao estiver com algum tipo de problema, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor
de servigo autorizado mais proximo para substitui-lo.

O acoplador do aparelho é usado como dispositivo para desligar.

Por favor verifique se o aparelho € instalado na parede da tomada a qual esta ligado e que a tomada é de
facil acesso.

Somente use o monitor com uma das fontes de alimentagao indicadas nas especificagdes deste manual ou
listadas no monitor. Caso ndo tenha certeza do tipo de fonte de alimentagédo que possui em casa, consulte
o revendedor.

Tomadas de corrente alternada sobrecarregadas e cabos de extensdo s&o perigosos. Assim como o

sdo cabos de alimentagao desfiados e conectores quebrados, que podem provocar incéndio ou choque
elétrico. Procure um técnico de manutengao para troca.

Desde que a unidade esteja conectada a saida AC da parece, ndo é desconectada da fonte de alimentagédo
AC mesmo que a unidade esteja desligada.

Nao abra o monitor:

¢ Nenhuma peca pode ser manuseada pelo usuario.
* Ha voltagens perigosas, até mesmo quando estiver desligado.
* Se o monitor ndo estiver funcionando adequadamente, entre em contato com o revendedor.

Para evitar ferimentos pessoais:

* N&o coloque o monitor em uma prateleira inclinada, a menos que esteja seguro.

* Somente use suportes recomendados pelo fabricante.

* N&o deixe cair objetos nem exerca impacto sobre o produto. Nao atire brinquedos ou objetos para a
tela do produto.
Isso pode causar ferimentos ao ser humano, problema de produto e danificar a tela.

Para evitar risco de incéndio:

¢ Sempre DESLIGUE o monitor quando deixar o recinto por um periodo longo. Nunca deixe o monitor
LIGADO quando sair de casa.

* N&o deixe que criancas joguem objetos dentro das aberturas do gabinete do monitor. Algumas partes
internas possuem voltagens perigosas.

* N&o acrescente acessorios que nao tenham sido projetados para este monitor.

¢ Se nao pretender utilizar a tela durante um longo periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica.

¢ Em caso de trovoada, nunca toque no cabo elétrico nem no cabo do sinal, pois pode ser muito
perigoso. Pode provocar choques elétricos.
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Instalacao

N&o deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentagcéo e n&o coloque o monitor em lugares onde
0 cabo esteja sujeito a danos.
N&o use este monitor préximo a agua como, por exemplo, banheiras, lavatorios, pias de cozinha, tanques
de lavar roupa, em pisos molhados ou proximo a piscinas.
Os monitores s&o equipados com aberturas de ventilagdo no gabinete que permitem a liberagéo do calor
gerado durante seu funcionamento. Se essas aberturas forem bloqueadas, o superaquecimento pode
causar falhas que podem provocar incéndio. Entdo, NUNCA:

* Bloqueie as aberturas de ventilagéo localizadas na parte inferior colocando o monitor em cima de

camas, sofas, tapetes etc.

* Posicione o monitor em uma instalacdo embutida a menos que haja ventilacdo apropriada,

e Cubra as aberturas com panos ou qualquer outro tipo de material.

» Coloque o monitor préximo ou sobre um aquecedor ou outra fonte de calor.
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N&o esfregue ou bata o Active Matrix LCD em nada rigido uma vez que pode arranha-lo, estraga-lo ou
danifica-lo permanentemente.

N&o pressione a tela de cristal liquido com o dedo durante um longo periodo porque pode resultar em
fantasmas na imagem.

Alguns defeitos de ponto podem aparecer como manchas vermelhas, verdes ou azuis na tela. No entanto,
isso ndo tera nenhum impacto ou efeito no desempenho do monitor.

Se possivel, use a resolugéo recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem no monitor de
cristal liquido. Caso seja usado em um modo diferente da resolucdo recomendada, algumas imagens
escaladas ou processadas podem ser exibidas. Entretanto, essa é uma caracteristica do painel de cristal
liquido de resolucao fixa.

A apresentagédo de uma imagem parada, no monitor, por um longo periodo de tempo podera deixar uma
imagem persistente ou uma mancha na tela. Para evitar este problema, utilize uma protecao de tela e
desligue o monitor quando né&o estiver a utiliza-lo. Uma imagem persistente ou uma mancha provocada por
uma utilizagcéo prolongada ndo esta coberta pela garantia deste produto.

N&o bata nem arranhe as partes frontal e laterais da tela com objetos metalicos. Caso contrario, pode
danificar a tela.

Certifique-se de que o painel fica virado para a frente e segure-o com ambas as m&os para o mover. Se
deixar cair o produto, o produto danificado pode causar choques elétricos ou um incéndio. Contacte um
centro de assisténcia autorizado para a reparacéo.

Evite altas temperaturas e humidade.

N&o instale o produto numa parede, caso corra o risco de ficar exposto a 6leo ou a vapor de déleo.
* Isto podera danificar o produto e provocar a respectiva queda.

Para telas com moldura brilhante o usuario deve considerar o posicionamento da tela por que a moldura
pode causar refelxos perturbantes de luz circunstante e superficies brilhantes.

N&o utilize produtos de alta tens&o a volta do monitor. (ex.: um mata-moscas elétrico)
* Em caso de choque elétrico, o monitor pode sofrer uma avaria.

Precaucdes com o adaptador CA e a alimentagao

Se entrar agua ou qualquer substancia estranha no produto (TV, monitor, cabo de alimentagéo ou
adaptador CA), desligue de imediato o cabo de alimentagéo e contacte o centro de assisténcia.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque elétrico devido a danos no produto.
N&o toque no plugue de alimentagdo nem no adaptador CA com as méos molhadas. Se os pinos do plugue
estiverem molhados ou tiverem pd, limpe e seque-os de imediato.

e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio ou um choque elétrico.



PRECAUGOES IMPORTANTES 3

Certifique-se de que insere por completo o cabo de alimentagdo no adaptador CA.
* Uma ma ligagédo pode provocar um incéndio ou um choque elétrico.
Certifique-se de que utiliza cabos de alimentagéo e adaptadores CA fornecidos ou aprovados pela LG
Electronics, Inc.
¢ A utilizagao de produtos ndo aprovados pode provocar um incéndio ou um choque elétrico..
Ao desligar o cabo de alimentagéo, puxe-o sempre pelo plugue. Nao dobre o cabo de alimentagao com
forca excessiva.
¢ Alinha de alimentagéo pode ser danificada, podendo provocar choque elétrico ou incéndio.
Tenha o cuidado de n&o pisar nem colocar objetos pesados (eletrodomésticos, roupas, etc.) sobre o
cabo de alimentagao ou o adaptador CA. Tenha o cuidado de n&o danificar o cabo de alimentagdo ou o
adaptador CA com objetos afiados.
¢ Os cabos de alimentagéo danificados podem provocar um incéndio ou um choque elétrico.
Nunca desmonte, repare nem modifique o cabo de alimentagéo ou o adaptador CA.
¢ Pode provocar um incéndio ou um choque elétrico.
Certifique-se de que mantém a tomada, o adaptador CA e os pinos do plugue de alimentagao sem po, etc.
e Caso contrario, podera ocorrer um incéndio.
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Limpeza

* Desligue o monitor da tomada antes de limpar a tela.

¢ Use um pano ligeiramente umedecido (e ndo molhado). Nao use aerossol diretamente na tela do
monitor, porque o produto em excesso pode provocar choque elétrico.

e Quando esta a limpar o produto, desligue o cabo de corrente e esfregue-o gentilmente com um pano

macio para prevenir qualquer arranh&o. N&o limpe com um pano humido ou com spray de agua ou

quaisquer outros liquidos diretamente no produto. Pode ocorrer um choque elétrico. (Nao utilize

quimicos tais como benzina, diluente de pintura ou alcool)

Pulverize agua para um pano macio 2 a 4 vezes, e use-o para limpar a estrutura frontal; limpe apenas

numa dire¢ao. Demasiada humidade pode causar manchas.

Empacotamento

¢ N&o jogue fora a caixa de papeldo nem o material de empacotamento para o caso de precisar
transportar o aparelho. Se precisar mandar o aparelho para outro lugar, coloque-o novamente em sua
embalagem original.
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DDC(Display Data Channel)

ENGLISH

DDC (Display Data Channel)

DDC is a communication channel over which
the monitor automatically informs the host
system (PC) about its capabilities.
DDC protocol
(» DDC1/DDC2B

An uni-directional communication channel.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

A bi-directional communication channel.
Note
* PC must support DDC functions to do this.

E-DDC (Enhanced DDC)

A protocol based on I12C and used on a bi-
directional data channel between the display
and host. This protocol accesses devices at I12C
address of AO/A1 as well as the address 60.
The 60 address is used as a segment register
to allow larger amounts of data to be retrieved
than is possible using DDC2B protocols. The
protocol is compatible with DDC2B protocols.

DEUTSCH

DDC (Display Data Channel)

DDC ist ein Kommunikationskanal, Gber
weiche Sie von Ihrem Monitor automatisch
Uber das verbundene System (PC) und seine
Fahigkeiten informiert werden.
DDC Protokoll
() DDC1/DDC2B

Ein unidirektionaler Kommunikationskanal.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Ein bidirektionaler Kommunikationskanal.
Anmerkung
» Der PC mulB fiir DDC Funktionen eingerichtet

sein.

E-DDC (Erweitertes DDC)

Ein Protokoll, das auf 12C basiert und in einem
bidirektionalen Datenkanal zwischen Anzeige
und Host eingesetzt wird. Dieses Protokoll
greift an der 12C-Adresse von AO/A1 und an
der Adresse 60 auf Gerate zu. Die Adresse 60
dient als Segmentregister und ermoglicht den
Abruf von groferen Datenmengen als mit den
DDC2B-Protokollen. Das Protokoll ist mit den
DDC2B-Protokollen kompatibel.



2 DDC(Display Data Channel)

FRANGAIS

DDC (Display Data Channel)

DDC est une chaine de communication par
le biais de laquelle le moniteur prévient
automatiquement le systéme central (PC) de
ces capacités.
Protocole DDC
( DDC1/DDC2B

Canal de communication unidirectionnel.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Canal de communication bidirectionnel.
Remarque
* Le PC doit posséder les fonctions DDC

pour cela.

E-DDC (Commande numérique
directe (DDC) optimisée)

Protocole fondé sur I'l?C et appliqué a

un canal bi-directionnel de transmission
de données placé entre I'écran et 'héte.
Ce protocole accede aux périphériques a
I'adresse 12C de AO/A1 ainsi qu’a I'adresse
60. L’adresse 60 est utilisée comme
registre de segment afin d’obtenir des
quantités de données supérieures a ce
que permettent les protocoles DDC2B.
Ce protocole est compatible avec les
protocoles DDC2B.

ITALIANO

DDC (Display Data Channel)

I DDC €& un canale di comunicazione attraverso
il quale il monitor informa automaticamente il
sistema ospite (PC) circa le proprie capacita.
Protocollo DDC
(» DDC1/DDC2B

Un canale di comunicazione uni-direzionale.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Un canale di comunicazione bi-direzionale.
Nota
* Per fare questo il PC deve supportare le

funzioni DDC.

E-DDC (DDC potenziato)

Protocollo basato su I>C e utilizzato su un
canale dati bidirezionale tra monitor e host.
Questo protocollo accede a dispositivi con
indirizzo 12C di AO/A1 nonche all'indirizzo 60.
L'indirizzo 60 viene utilizzato come registro di
segmento per consentire di recuperare quantita
di dati superiori rispetto a quanto e possibile
utilizzando i protocolli DDC2B. Il protocollo e
compatibile con i protocolli DDC2B.



DDC(Display Data Channel)

ESPANOL

DDC (Canal de despliegue de
informacion)

DDC es un canal de comunicacion sobre el
cual el monitor automaticamente informa al
sistema anfitrién (PC) sobre sus capacidades.
Protocolo DDC
(» DDC1/DDC2B

Un canal de comunicacion unidireccional.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Un canal de comunicacién bidireccional.
Nota
» La PC debe soportar las funciones DDC para

poder hacer esto.

E-DDC (DDC mejorado)

Un protocolo que se basa en I?C y se usa en
un canal de datos bidireccional entre el monitor
y el sistema host. Este protocolo

accede a los dispositivos en la direccion I?C

de AO/A1, asi como en la direccion 60. La
direccion 60 se usa como un registro de
segmentos para poder recuperar mas cantidad
de datos de lo que es posible mediante los
protocolos DDC2B. El protocolo es compatible
con protocolos DDC2B.

PORTUGUES

DDC (Display Data Channel)

DDC é um canal de comunicagao através
do qual o monitor informa ao computador
a respeito de suas caracteristicas.DDC
Protokoll
(» DDC1/DDC2B

Um canal de comunicagéo unidirecional.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Um canal de comunicagéo bidirecional.
Ovservagao
» O PC deve suportar DDC para fazer isso.

E-DDC (DDC Aperfeicoado)

Um protocolo com base em I?C que e utilizado
em um canal de dados bidirecional entre

o monitor e o host. Este protocolo acessa
dispositivos no endereco I2C do A0/A1 assim
como no endereco 60. O endereco 60 e
utilizado com um registro de segmento que
permite que maiores quantidades de dados
sejam recuperados que quando se utiliza os
protocolos DDC2B. O protocolo e compativel
com os protocolos DDC2B.

3



4 DDC(Display Data Channel)

NEDERLANDS

DDC (Display Data Channel)

DDC is een communicatiekanaal waarmee de
monitor het hostsysteem (PC) automatisch
informeert over zijn mogelijkheden.
DDC-protocol
® DDC1/DDC2B

Een unidirectioneel communicatiekanaal.
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

Een bidirectioneel communicatiekanaal.
OPMERKING
* Dit kan alleen als de PC DDC ondersteunt.

E-DDC (Uitgebreide DDC)

Een op 12C gebaseerd protocol dat
wordt gebruikt op een gegevenskanaal
in twee richtingen, tussen het scherm
en de host. Dit protocol geeft toegang
tot apparatuur met AO/A1 en 60 als I2C-
adres. Het adres 60 wordt gebruikt

als een segmentregister waarmee in
vergelijking met DDC2Bprotocollen grotere
hoeveelheden gegevens kunnen worden
gezocht. Het protocol is compatible met
DDC2B-protocollen.

PYCCKUH

KaHan o6meHa gaHHbIX mexay
MOHMUTOPOM U KOMMbIOTEPOM
DDC.

DDC-kaHan cBs3u, N0 KOTOPOMY MOHUTOP
aBTOMaTMYECKN MHPOPMUPYET KOMMbIOTEP O
CBOMX BO3MOXHOCTSX.
MpoTtokon DDC
(» DDC1/DDC2B
OOHOCTOPOHHWIA KaHarn CBA3N
(@ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi
[IBYCTOpPOHHUIA KaHan CBA3MW.
NMPUMEYAHUE

* [Mpumeyarue: [ns pabomsi 8 3Mom pexume
Heobxodumo 3azpy3ums coomeemcmayoujuli
Opalisep Komrbromepa.

E-DDC (PacwupeHHbIN KaHan
nepenayvv faHHbIX)

[MpoToKkon, OCHOBaHHbLIM Ha TexHonorun 12C,
KOTOPbIN UCMONb3yeTCs ANA ABYCTOPOHHEN
nepefayYn AaHHbIX MexXay AuCnieem n
WCTOYHUKOM BuAeoaaHHbIX. Ons goctyna kK
yCTpoWcTBaM ucnone3ytTtcs 6uTel agpeca 12C
(AO/A1), a Takke agpec 60.

Appec 60 ykasbiBaeT Ha perncTp CerMeHToB,
KOTOPbIN NO3BONSET nony4atb 6onbLuve
06bembl AaHHbIX, YEM MPU NCMONb30BaHNN
npotokona DDC2B. BToT npoTokon COBMECTUM
¢ npotokonamu DDC2B.
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E-DDC(Enhanced Display Data
Channel)

[P(C R—RAT7aha)LC, TAAT L ALEHRANED
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Energy saving Design

ENGLISH

Energy Saving Design

This program is designed to have computer
equipment manufacturers build circuitry into
their products to reduce power consumption
when it is not in operation.

When this monitor is used with a PC on

which a screen blanking software complying
with the VESA Display Power Management
Signalling (DPMS) Protocol is installed, it can
conserve significant energy by reducing power
consumption when it is not in operation.

There are 2 signal lines, 3 modes of operation.
: On Mode, Sleep Mode, Off Mode.

PORTUGUES

Programa de economia de energia

Este programa foi elaborado com a finalidade
de estimular os fabricantes de equipamentos
para computadores a construirem em seus
produtos sistemas que reduzam o consumo de
energia quando eles ndo estiverem em uso.

Quando este monitor for utilizado com um
computador cujo software de protegédo de

tela estiver instalado, em conformidade com

o protocolo de gerenciamento de energia
Display Power Management Signalling (DPMS)
VESA, pode haver uma consideravel economia
de energia pela redugédo do consumo elétrico
em momentos de ociosidade.

Existem duas linhas de sinal e trés modos de
operagédo: Ativado (On), em espera (Sleep) e
desativado (Off).

Modo ‘ Definigao
A operagao normal.
Quando o monitor estiver
Ligado ativado e conectado a uma
fonte de alimentagao, sera

exibida uma imagem.

Mode ‘ Definition
The normal operation.
On When the monitor is on mode,
mode being connected to a power
source, it displays an image.
The reduced power state.
Sleep returns to on mode when the
Mode user moves the mouse or
presses a key on the keyboard.
The lowest power consumption
Off state.
Mode returns to on mode when the
user pushes a power switch.
Note

 The energy saving Design monitors only work
while connected to the computers that have
energy saving features.

Estado de baixa energia.
Retorna ao modo ativado

Em L.

quando o usuario move o

espera .
mouse ou pressiona uma tecla
no teclado.
O estado de menor consumo de
energia.

Desa- 9 .

fivado Retorna ao modo ativado
quando o usuario pressiona
algum botao liga/desliga.

Observacgao

«Os monitores que incorporam o programa

de economia de energia sé6 funcionam
apropriadamente se conectados a
computadores que possuem recursos de
economia de energia.




2 Energy saving Design

or0f DEUTSCH

EXC]xol Energiespar-Design

Ol T2 2 AFH SHI MZAXOL 0iE MBS Dieses Programm wurde konzipiert, um

QIZE LHEOI0l, AFZO0H &= JI2H00 &= AHIE die Hersteller von Computergeraten zu

£+ UATE HSOFSUL. veranlassen, Schaltungen in ihre Produkte
einzubauen, die zu einem geringeren

0l ELUHE VESA DPMS(Display Power Stromverbrauch fiihren, wenn das Gerat nicht

Management Signaling) Z2E28 #4:0t= in Betrieb ist.

OlH HIZ ATEAODE L= PC Qt 2l AE0HH

AEOHI &= J1201 &= AHIE S0 HUXIE Wenn dieser Bildschirm zusammen mit einem

30| FAY > UASLL. PC verwendet wird, auf dem eine Software zur
Abschaltung des Bildschirms installiert ist, die

TR0 AT 2RI MOl SARE [2 PR, 2A dem VESA Display Power Management

FC, @O 25 ) It ZMSLILCE. Signalling (DPMS)-Protokoll entspricht, kann

er erheblich Energie sparen, indem er den

p— o Stromverbrauch reduziert, wenn er nicht in
C ‘ 39 Betrieb ist.
BARO! SRAH .
ooc XA0| OIZTI0] 9T A0 HA Eg gibt 2 Signalleitungen, 3 Betriebsmodi:
Ein Modus, Ruhemodus, Aus Modus.
ZOI O|0IKIZ EAIOk RUCH
AREZ PH IS 22 2 F= Modus | Definition
JIEH 21501 Oloh 2Bl F2io)] K Der normale Betrieb
JIC| A} OC e ATl '
S E“J“Doi' ](I)I ;—Oifg A8 Ein Wenn der Bildschirm im
oc ol O!ET‘_ ;;“gixl (L;_D:Iaa, “i Modus Ein Modus ist, zeigt er ein
it ;; mi*o;m I(I)oo ( Dt; ! Bild an, sofern er mit einer
= &3, JIE= 29 0l 20H Jrs Stromquelle verbunden ist.
HEfQI 2 PEZ Mot =t
X LIO X3 AH| A Der reduzierte
oun ijz if o *;jl Ojo o on Energiezustand.
[ HE 29IXIE 01801 TS 22U Ruhe- Kehrt in den Ein Modus
B 21 SEHOILCE. -
modus zuruck, sobald der Benutzer
die Maus bewegt oder eine
E Il Taste auf der Tastatur driickt.
- ZUH 38 J|s2 38 J|s0| = 8FH Der Zustand, in dem am
Ol SIZEI0f Q= Z00t AT 2 QA& wenigsten Energie verbraucht
Ct. Aus wird.

Modus Kehrt in den Ein Modus
zurlck, sobald der Benutzer
einen Stromschalter driickt.

Hinweis:

* Die Bildschirme mit Energiespar-Design
funktionieren nur, wenn sie an Computer mit
Energiesparfunktionen angeschlossen sind.



Energy saving Design

MAGYAR

Energiatakarékos kialakitas

E program célja, hogy a szamitégéptartozék-
gyartdk azon termékei, amelyek rendelkeznek
az ehhez szikséges aramkarrel, alacsony
fogyasztassal Gzemeljenek akkor, amikor
nincsenek hasznalatban.

Ha ezt a monitort olyan szamitégéppel
hasznalja, amelyen VESA képerny+tapellatas-
kezel+ jelrendszer (DPMS) protokollt tamogato
képerny+kikapcsold szoftver van, jelent+s
mennyiség energiat takarithat meg az
aramfelvétel hasznalaton kivuli allapotban valo

csokkentésével.

2 jelvonal van 3 m kddési méddal:
Bekapcsolt méd, Alvas méd, Kikapcsolt méd.

Mod ‘

Bekapcsolt
mod

Leiras
Ez a normal m kédés maddja.
Amikor a monitor
bekapcsolt médban van,
és aramforrashoz van
csatlakoztatva, egy képet
jelenit meg.

Alvas
maod

Ez a csokkentett
aramfelvétel allapot.

A bekapcsolt médba az egér
mozgatasaval vagy egy
billenty lenyomasaval térhet
vissza.

Kikapcsolt
maod

A legkisebb fogyasztassal
jaré allapot.

A bekapcsolégomb
megnyomasaval térhet
vissza a bekapcsolt
allapotba.

Megjegyzés

» Az energiatakarékos kialakitassal készlilt
monitorok csak akkor m k6dnek, ha olyan
szamitégépre csatlakoztatja, amely rendelkezik
energiatakarékossagi funkciokkal.

BAHASA INDONESIA

Desain Hemat Energi

Program ini dirancang agar produsen peralatan
komputer membangun sistem sirkuit ke dalam

produk mereka untuk mengurangi konsumsi

daya saat peralatan sedang tidak beroperasi.

Saat monitor ini digunakan dengan komputer
PC di mana perangkat lunak pengosong layar

yang sesuai dengan Protokol Display Power
Management Signalling (DPMS) terinstal,
monitor dapat menghemat energi secara

signifikan dengan mengurangi konsumsi daya

saat sedang tidak beroperasi.

Terdapat 2 saluran sinyal, 3 mode operasi:
Mode On (Menyala), Mode Sleep (Tidur),
Mode Off (Mati).

3

Mode Definisi
Operasi normal.
Saat monitor berada dalam

Mode

on mode on, terhubung dengan

sumber daya, monitor
menampilkan gambar.
Keadaan dengan daya yang
dikurangi.

Mode kembali ke mode on saat

Sleep pengguna menggerakkan
mouse atau menekan tombol
pada keyboard.
Keadaan dengan konsumsi
d h.

Mode aya te.renda

Off kembali ke mode on saat
pengguna menekan tombol
daya.
Catatan

» Monitor dengan desain hemat energi hanya
bekerja ketika terhubung dengan komputer
yang memiliki fitur hemat energi.
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Disefio de ahorro de energia

Este programa esta disefiado para que los
fabricantes de equipos informaticos incorporen
sistemas de circuitos a sus productos con el
fin de reducir el consumo de energia cuando
no esté funcionando el aparato.

Cuando este monitor se utiliza con un PC en
el que esté instalado un software de apagado
de pantalla que cumpla con el protocolo DPMS
(Display Power Management Signalling —
sefializacion de la gestion de la energia de la
pantalla) de VESA, se puede ahorrar una
importante cantidad de energia reduciendo su
consumo cuando no se utiliza.

Hay 2 lineas de sefial y 3 modos de
funcionamiento:

Modo Encendido, Modo Desconexion
automatica, Modo Apagado

Modo ‘ Definicion
Funcionamiento normal.
Cuando el monitor se
Modo encuentra en el modo
Encendido encendido, si esta
conectado a la corriente,
muestra una imagen.

Estado de uso reducido de

Modo energia.
Desco- Vuelve al modo encendido
nexion cuando el usuario mueve el
automatica raton o pulsa una tecla del
teclado.

El estado de menor
consumo de energia.

Modo
A d Vuelve al modo encendido
pagado cuando el usuario pulsa el
interruptor.
Nota

* Los monitores con disefio de ahorro de energia

so6lo funcionan cuando estan conectados a
ordenadores con capacidad de ahorro de
energia.
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KA3AKLUA

AOHeprua yHeMaenTiH An3anH

Byn 6argapnama KomnboTep xabablKTapbiH
eHAipyLlinepre XyMbiC icTeMel TypFaHaa,
KyaTTbIH TYTbIHbINYbIH a3alNTy MakcaTbIMeH
eHiMAepiHe 3NeKTp cxeMacbIH eHrisgipyre
apHarnfaH.

MoHutop VESA DPMS npoTtokornbiHa cavikec
KeneTiH aKkpaHabl xaby bargapnamanbik
Kyparnbl OpHaTbISIFaH KOMMbIOTEPMEH
nanganadbirica, on XyMbiC icTeMen TypraHaa,
KyaTTblH TYTbIHbINYbIH a3alTbIM, SHEPTUSHbIH,
efnayip MernwepiH cakranabl.

YKYMBICTBIH, 2 curHangblk »enici MeH 3 pexumi
Gap :
Kocy pexumi, Kyty pexumi, Ouipy pexumi.

NEDERLANDS

Energiebesparend ontwerp

Dit programma stimuleert fabrikanten van
computerapparatuur om schakelingen in
producten te bouwen die het stroomverbruik
verminderen als de apparatuur niet wordt
gebruikt.

Als deze monitor wordt gebruikt in combinatie
met een pc waarop schermuitschakelsoftware
is geinstalleerd die compatible is met het
VESA Display Power Management Signalling-
protocol (DPMS), kunt u aanzienlijk veel
energie besparen door het stroomverbruik te
verminderen als de monitor niet wordt gebruikt.

Er zijn 2 signaallijnen en 3 bedrijfsmodi:
de aan modus, de slaapmodus en de uit
modus.

Modus ‘ Definitie

De normale bedrijffsmodus.
Als de monitor in aan modus
staat en op een stroombron
wordt aangesloten, wordt

er beeld weergegeven.

Aan
modus

De stand voor minder
stroomverbruik.

Slaap- Keert terug naar aan modus
modus als de gebruiker de muis
beweegt of een toets op het
toetsenbord indrukt.

pexumi ‘ AHBbIKTamMma
KanbeInTbl xxymbIC
MoHuTOp KyaT KesiHe

Kocy p Ky .
, XarnfaHblirn, KOCy pexuminae

pexunmi
TypfaHga, oHga cypet
KepceTineai.
Mangananywbl TiHTYipAI
XbIIDKbITKAHAA HEMece

Kyty nepHeTakTagarbl 6ip NepHeHi

pexumi DOackaHga, asanTbinFaH
KyaT KyWi KOcy pexumiHe
kanTagbl.
ManpganaHyLwsl Kyat

. KOCKbILLbIH BackaHaa,
Ouwipy
) KyaTTbl TYTbIHYAbIH €H

peXnmi L .
TOMEHTI KyW/i KOCY peXunmiHe
KanTagbl.

EckepTtne

» QHepaus yHemOelmiH du3aliHObl MOHUMopnap
SHepausiHbl yHemOoey MyMKiHOikmepi 6ap
KOMrbromepriepae KoCbirbirn mypraHOa FaHa
JKyMbic icmeloi.

De stand voor het laagste
stroomverbruik.

Keert terug naar aan
modus als de gebruiker een
stroomschakelaar indrukt.

Uit modus

Opmerking

» Monitors met een energiebesparend ontwerp

werken alleen als ze worden aangesloten op
computers met energiebesparende functies.
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FRANCAIS

Design d’économie d’énergie

Ce programme est congu pour obtenir
l'installation de circuits par les fabricants
d’équipements informatiques dans leurs
produits afin de réduire la consommation en
courant de ces derniers lorsqu’ils ne sont pas
en fonctionnement

Lorsque ce moniteur est utilisé avec un PC
sur lequel est installé un logiciel d’effacement
d’écran conforme au protocole DPMS VESA
(Display Power Management Signalling), il
peut économiser une énergie significative en
réduisant la consommation de courant lorsqu'’il
n’est pas en fonctionnement.

Il dispose de 2 lignes de signaux et de 3
modes de fonctionnement :

Mode activé (On), mode de veille (Sleep),
mode désactivé (Off).

Mode ‘ Définition

Le fonctionnement normal.
Mode Lorsque I_e [no'mteur est en’
mode activé, étant connecté

active (On) a une source d’alimentation,
il affiche une image.
L’état d’alimentation réduit.
Mode de Le moniteur .re'tourne
veille au mode activé lorsque
I'utilisateur déplace la souris
(Sleep)

ou appuie sur une touche
sur le clavier.

EAAHNIKA

2xediaon £S0IKOVOUNONG EVEPYEING

To Tpdypappa autd £xel OXeDIOTTE WOTE Ol
KOTAOKEUOOTEG EEOTTAIOOU NAEKTPOVIKWIV
UTTOAOYIOTWYV va dnuIoupyouv Tn didTagn Twv
KUKAWPATWY OTa TTPOIGVTA TOUG JE TETOIO
TPOTTO WOTE VA PEIWVETAI N KATAVAAWON
EVEPYEIOG OTAV BpiokovTal EKTOG AEIToupyiag.

‘O1av n 086vn auTh XpNOIUOTIOIEITAI PE
UTTOAOYIOTH, GTOV OTT0IO €XEI EYKOTOOTAOE]
AOYIOHIKO KeVHG 080VNG TTOU CUNMOPPUWIVETAI
pe To TTpwTéKoAAO Display Power Management
Signalling (DPMS - Znuatoddétnon diayeipiong
evépyelag 086vng) Tng VESA, ptropei va
EMTUXEI ONUAVTIKI €E0IKOVOUNGON EVEPYEIQG
MEIVOVTAG TNV KaTavaAwaon pelPaTog oTav
BpiokeTal ekTdG AeIToupyiag.

Ymépyouv 2 ypaupég oAparog, 3 1poTrol
AerToupyiag :
>¢ Aeitoupyia, Ze adpaveia, EKTOG Acitoupyiag.

Asiroupyia ‘ Opiopog

H kavovikA Aeitoupyia
‘Otav n 086vn BpiokeTal

X3 e Asitoupyia kai gival
AerToupyia OUVdEDEPEVN HE pIa TTNYN
TpoYodoaiag, epeaviceral
€IkOva.

L’état d’alimentation en
Mode énergie le plus faible.

Le moniteur retourne

au mode activé lorsque
(Off) I'utilisateur appuie sur un
interrupteur marche/arrét.

désactivé

‘Otav n 086vn BpiokeTal
o€ KartdoToon PEIWPEVNG
EVEPYEIOG KAl O XPHOTNG

X3 METAKIVEI TO TTOVTIKI I
adpadveia TTATAEl KATTOI0 TTARKTPO OTO
TIANKTPOAOYI0, TOTE N 086VN
ETMOTPEPEI O€ AcITOUpYia.

Note

* Les moniteurs design économiques en énergie
fonctionnent uniquement lorsqu’ils sont
connectés a des ordinateurs disposant de
fonctionnalités d’économie d’énergie.

‘Otav n 086vn BpiokeTtal o€
KATAOoTAON XAUNAOGTEPNG
KATaVAAWONG EVEPYEIAG KAl O
XPNOTNG TTATAEN TO BIOKOTITN
Aeitoupyiag, T6TE N 066VN
ETMOTPEPEI O€ AcITOUpYia.

EkT6g
Aermoupyiag

Znueiwon

» O1 0606veg ue oxediaan e€oikovounang evEpyeias
Agitoupyouv udvo érav givar ouvoEdEEVES
e utmoAoyioTég mou SiaBérouv duvaroTnTeS
£€oIKOVOLNONG EVEPYEINS.
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YKPAIHCbKA

Mporpama eHepros6epexeHHs

Lis nporpama mae Ha MeTi CTUMYIoBaTK
BMPOOHUKIB KOMMN'IOTEPHOrO 0bragHaHHs
[0 BNpOBaKeHHS y CBOiX BUpobax 3acobis
3MEHLLEHHSI EHEeProcrnoXuBaHHA nig Yac
npocToto.

AKLLO Ha NiAKMIIOYEHOMY NepCoHanbHOMY
KOMM'toTepi BCTAHOBMNEHO NporpamHe
3abe3neyeHHs BUMKHEHHSI ekpaHa, CyMicHe 3
NMPOTOKONOM CUrHaniB KepyBaHHS XVBEHHAM
oucnnes VESA DPMS, uen moHitop
3abe3nevye CyTTEBY EKOHOMIlO eneKkTpoeHeprii
3a PaxyHOK 3HWKEHHSI EHeprocrioXvBaHHS B
TOW Yac, KOnn HUM He KOPUCTYHOTBCS.

MepenbadeHo 2 curHanbHi NiHii Ta 3 pexumn
poboTu:
"BBIMKHEHO", "o4ikyBaHHS" Ta "BUMKHEHO".

Pexxum ‘ MosicHeHHA
3BUYaiHUn pexxvm poboTun
BMpPOOy.
PesxiiM Konu MoHiTop nigkntodeHni
- " [0 oXXepena X1BMeHHs
YBIMKHEHO

i BBIMKHEHUN, Ha
eKkpaHi BigobpaxaeTbces
306paXKeHHs.

Y UubOMY peXumi MOHITOP
CMOXWBaE MEHLLE
enekTpoeHeprii. 3 HbOro

Pexum MOXHa NMOBEPHYTUCS B
OYiKyBaHHS pexvm "yBiMKHEHO" NopyxoMm
MULLIKN 260 HAaTUCHEHHSAM
OyaOb-sKOi KnaBilli Ha
KnasiaTypi.

Y uboMy pexumi
€HeprocnoXmBaHHs
MOHiTOpa MiHiManbHe. 3
HbOr0 MOXXHa NMOBEPHYTUCS
B peXunm "yBiMKHEHO"
HaTUCHEHHSIM KHOMKM
XVBMEHHS Ha MOHITOPI.

Pexxum
"BUMKHEHO"

ITALIANO

Programma di risparmio energetico

Questo programma & stato messo a punto
affinché i produttori di computer producano
circuiti per i loro prodotti in grado di limitare
il consumo energetico quando non sono in
funzione.

Quando questo monitor viene utilizzato

con un PC su cui € installato un software

per I'annullamento dello schermo conforme

al protocollo VESA DPSM (Display Power
Management Signalling), € in grado di
risparmiare una quantita significativa di energia
riducendo il consumo quando non ¢ in fuzione.

Sono disponibili 2 linee di segnale, 3 modalita
operative:
Modalita On, modalita Sleep, modalita Off.

Modalita ‘ Definizione

Funzionamento normale.
Quando il monitor si trova in
modalita On ed & connesso a
una sorgente elettrica, viene
visualizzata un'immagine.

Modalita
On

Stato di consumo energetico

ridotto.

Modalita Torna alla modalita On
Sleep quando l'utente sposta il

mouse o preme un tasto

sulla tastiera.

Stato di consumo energetico
ridotto al massimo.

Torna alla modalita On
quando l'utente premere un
interruttore.

Modalita
Off

Mpumitka

» QyHKUis eHepa03bepeXxxeHHs1 MOHImopa
npayrosamume nuwe 3a ymosu HaseHocmi
8i0no8iOHOI QhyHKUIT Ha rid'’cOHaHOMy
Komm'tomepi.

Nota

« | monitor conformi al Programma di risparmio
energetico funzionano solo se connessi a
computer dotati di funzionalita di risparmio
energetico.
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PYCCKUH POLSKI

PYHKLUUA COXPaHEHUA 3Heprum Oszczedzanie energii
Ota nporpammMa paspaboTtaHa Ans Co3aaHus n Ten program zostat stworzony, aby producenci
BHEAPEHMS NPON3BOAUTENAMMN KOMMNBIOTEPHOIO sprzetu komputerowego mieli mozliwos¢é
06opyaoBaHMs CXeM, NO3BOMSAIOLLNX CHU3NTb wbudowania do swoich produktéw zespotow
noTpebrneHne anekTpPo3HepPrun, Koraa obwodoéw elektrycznych redukujgcych pobor
KOMMbIOTEP HE HAXOAUTCS B paboyem pexnme. mocy w stanie bezczynnosci.
Ecnu moHuTop ucnonbayetcs ¢ MK, Ha koTopom W przypadku uzycia tego monitora na
yCTaHOBMEHO nporpaMMHoe obecneveHne komputerze osobistym (PC), na ktérym
[ONsi 3aTEMHEHMs 3KpaHa, COOTBETCTBYHOLLEE zainstalowano oprogramowanie wygaszajgce
npotokony VESA Display Power Management ekran zgodne z protokotem VESA (DPMS —
Signalling (DPMS), 0H MOXeT 9KOHOMUTb Display Power Management Signallising),
3Hepruio, cokpallasi ee norpebnexuve, korga umozliwia on zaoszczedzanie znacznych ilosci
He HaxoauTcsl B paboyeM pexnmve. energii poprzez redukcje poboru mocy w stanie

bezczynnosci.
CyLecTByIOT 2 CUrHarnbHbIe NUHUK, 3 pexuma
paboThbi: Istniejg 2 linie sygnatu, 3 tryby pracy:
BkntoveH, Oxungaxune, BoeikntoyeH Wigczony, Uspienie, Wytgczony.
Tryb ‘ Definicja
Pexum ‘ OnucaHue

Normalny proces dziatania.

OOGbIYHBIV peXxrm paboTbl. W trybie ,wigczony”

Korga moHuTOp nogkntoyeH

Bkri- K MCTOYHVKY MATAHWSA 1 Wiaczony monitor podtgczony jest do
loueH HaxoauTcs B pexumve zrodta zasilania i wyswietla
«BKITIOYEH, OH BbIBOAUT obraz.

N300paxKeHre Ha aKpaH.
P P Stan zredukowanego

poboru mocy.

OHepronoTpebneHne
cHuxeHo. Komnbiotep Przywraca do stanu
BO3BpALLAETCs B PEXUM Us$pienie ~wigczony”, gdy uzytkownik
Oxwpo- «Bkrntowen», korga poruszy myszkg lub
aHve nonb3oBaresb nepemMeLlaet przycisnie dowolny klawisz

MblILlUb U HAXXNMaeT

na klawiaturze.
nobyto KnasuLLy Ha

KnaBuaType. Stan najmniejszego
poboru mocy. Przywraca

OHepronoTpebneHve .
MUHMManbHO. Komnbtotep Wytaczony do stanu ,wtgczony”,
Bhbik- NEePEeXoanT B PEXUM gdy uzytkownik nacisnie
«Bknoyen», korga wigcznik zasilania.
JoHeH nonb3oBaTerb HaxumaeT
KHOMKY BKITHOYEHUS
NUTaHUS.
Uwaga
» Monitory z funkcjg oszczedzania energii
n punmMe4vyaHue dziatajg tylko, jesli sg podigczone do
« MoHUMOpPbI C (PyHKUUEl COXPaHEHUS SHEpaUU komputeréw posiadajgcych wiasciwosci
pabomarom mosibKO npu COeOUHEHUU C oszczedzania energii.

Komrbromepamu, noddepxxusarowjumu amy
yHKYUIO.
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Service

ENGLISH

Service

Unplug the monitor from the wall outlet and
refer servicing to qualified service personnel
when :

e The power cord or plug is damaged or
frayed.

* Liquid has been spilled into the monitor.

e The monitor has been exposed to rain or
water.

e The monitor does not operate normally
following the operating instructions. Adjust
only those controls that are covered in
the operating instructions. An improper
adjustment of other controls may result in
damage and often requires extensive work
by a qualified technician to restore the
monitor to normal operation.

* The monitor has been dropped or the cabinet
has been damaged.

* The monitor exhibits a distinct change in
performance.

* Snapping or popping from the monitor is
continuous or frequent while the monitor is
operating. It is normal for some monitors to
make occasional sounds when being turned
on or off, or when changing video modes.

Do not attempt to service the monitor yourself,
as opening or removing covers may expose you
to dangerous voltage or other hazards. Refer
all servicing to qualified service personnel.

DEUTSCH

Wartun

Bei folgenden Fehlerbedingungen ist der
Netzstecker des Monitors zu ziehen und der
Kundendienst zu benachrichtigen:

* Wenn der Netzstecker beschadigt oder das
Netzkabel ausgefranst ist.

* Wenn Flussigkeit in den Monitor gelaufen ist.

* Wenn der Monitor Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt worden ist.

* Wenn der Monitor trotz Befolgung
aller Bedienungsanweisungen nicht
ordnungsgemass arbeitet. Benutzen Sie
ausschliesslich die Bedienelemente, die
in den Hinweisen dieses Handbuchs
beschrieben werden. Werden andere
Bedienelemente geandert oder verstellt,
konnen Schaden entstehen, die nur von
einem qualifizierten Service-Techniker
behoben werden konnen.

* Wenn der Monitor fallengelassen und das
Gehause beschadigt wurde.

* Wenn beim Betrieb des Monitors haufig oder
lang anhaltend knackende oder knallende
Nebengerausche auftreten. Hiermit sind
nicht die typischen Gerausche gemeint, die
beim Ein- oder Ausschalten des Monitors zu
horen sind.

Fuhren Sie keine Wartungsarbeiten selbst
durch. Durch Offnen oder Entfernen wichtiger
Abdeckungen werden spannungsfuhrende Teile
freigelegt, so dass eine erhohte Gefahrdung
besteht. Fur Wartungsarbeiten in diesen
Bereichen ist der Kundendienst zustandig.
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FRANCAIS ITALIANO

Maintenance du Moniteur Manutenzione

Débranchez le moniteur (prise murale)

et contactez un technicien qualifié de

maintenance de ce type d’équipement dans

les cas suivants:

¢ Le cordon d’alimentation ou la prise est
endommagé(e) ou dénude.

¢ Du liquide a coulé a l'intérieur du moniteur.

¢ Le moniteur a été exposé a la pluie ou a
I'humidité.

¢ Le moniteur ne fonctionne pas normalement
lorsque vous suiv ez les instructions du
mode d’emploi. Ne réglez que les éléments
décrits dans le mode d’emploi. Un Réglage
indadapté d’autres éléments peut entrainer
une déterioration de I'appareil et nécessite
souvent un important travail du technicien
qualifié pour remet tre le moniteur en bon
état de fonctionnement.

* Le moniteur est tombé ou son boitier a été
endommageé.

* Le moniteur présente un changement net
dans ses capacités de fonctionnement.

¢ Des bruits secs ou des bruits d’encliquetage
‘clic' se font enten dre en continu ou
fréquemment en cours de fonctionnement
du moniteur. Il est normal que certains
moniteurs fassent des bruits occasionnels
lorsqu’ils sont mis sous tension ou hors
tension, ou lors de changements de mode
vidéo.

Ne tentez pas de réparer vous-méme votre
moniteur, car ouvrir le moniteur ou retirer son
boitier peut vous exposer a des décharges
électriques dangereuses et présente par
ailleurs d’autres risques. Pour toute réparation
du moniteur, contactez un technicien qualifié.

Staccare il monitor dalla presa elettrica

e consultare il personale addetto alla

manutenzione quando:

* |l cavo elettrico o la spina sono danneggiati
0 consumati.

« Si é rovesciato del liquido sul monitor.

« |l monitor & stato esposto alla pioggia o
all'acqua.

¢ |l monitor non funziona correttamente

secondo le istruzioni oper ative. Regolare

unicamente quei controlli contemplati nelle

istruzioni operative. La manomissione di altri

controlli pud provo care danni e spesso poi

€ necessario un lungo lavoro da parte dei

tecnici specializzati per ripristinare le normali

funzionalita del monitor.

Il monitor &€ caduto o si € danneggiata la

struttura.

Il monitor funziona in maniera evidentemente

diversa da prima.vll monitor lampeggia in

maniera continua o frequente mentre € in

funzione. E' normale che alcuni monitor

emettano suoni occa sionali quando

vengono accesi o spenti, oppure quando si

cam bia la modalita video.

Non cercare di effettuare da soli la
manutenzione poiché I'apertura della struttura
potrebbe esporre l'utente al pericolo di
scariche elettriche o ad altri rischi. Rivolgersi al
personale tecnico qualificato.
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ESPANOL PORTUGUES

Servicio Manutencao

Desconecte el monitor del tomacorriente de
la pared y refiera el servicio a personal de
servicio calificado cuando:

« El cable o enchufe de energia esta dafiado o
desgastado.

e Se ha derramado liquido en el monitor.

* El monitor ha sido expuesto a la lluvia o al
agua.

e El monitor no funciona normal aunque
se hayan seguido las instrucciones de
operacion. Ajuste solo los controles que
estan cubiertos en las instrucciones de
operacion. Un ajuste incorrecto de estos
controles pueden causar dafio y a veces
requiere de trabajo extenso por un técnico
calificado para restaurar el monitor al
funcionamiento normal.

* El monitor se ha dejado caer o el gabinete
se ha dafiado.

» El monitor exhibe un cambio distinto en la
ejecucion.

e Los chasquidos o explosivos que emanan
del monitor son continuos o frecuentes
mientras el monitor esta operando.

Los ruidos ocasionales son normales para
algunos monitores cuando se prende o se
apaga, o cambia el modo de video.

No trate de arreglar usted mismo el monitor, ya
que abrir y sacar las tapas pueden exponerlo
a niveles de voltaje peligrosos u otros peligros.
Refiera el arreglo a un personal técnico
calificado para ello.

Desligue o monitor da tomada e procure por

servigo autorizado, quando:

e O cabo de forga ou plugue estiver danificado
ou rompido.

* Houve queda de liquido no monitor.

* O monitor foi exposto a chuva ou agua.

e O monitor ndo opera normalmente seguindo
as instrucdes de operacao. Ajuste somente
os controles descritos nas instru¢des de
operagéo. Uma tentativa de ajuste de outros
controles invali-dara a garantia, além de
exigir diversas horas de trabalho de pessoal
qualificado para restaurar as condigbes
originais de fun-cionamento do monitor.

e O monitor caiu ou esta com o gabinete
quebrado.

e O monitor exibe uma distinta mudanca de
performance.

* O monitor emite estalos ou estouros
continuamente durante sua operagao
normal. Para alguns monitores € normal se
ouvirem estalos quando se liga ou desliga o
monitor ou quando ha mudanga de modo de
video.

Nao tente efetuar a manutengéo do monitor
vocé mesmo. Abrir ou remover as tampas do
gabinete deixardo expostos pontos de alta
tensdo em diversas partes do monitor. Procure
sempre pessoal qualificado para execucgao de
servigos de manutengao.
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NEDERLANDS PYCCKUU

Onderhoud PemoHT n O6cnyxuBaHue

In de volgende gevallen haalt u de stekker van

de monitor uit het stopcontact en roept u de

hulp in van een gekwalificeerde technicus:

* Het netsnoer of de stekker is beschadigd of
versleten.

e Eris vloeistof in de monitor gemorst.

e De monitor heeft blootgestaan aan regen of
water.

* De monitor werk niet goed, ondanks het feit

dat u handelt volgens de gebruiksaanwijzing.

Beperk u bij het instellen van de monitor

tot de items die in de gebruiksaanwijzing
worden besproken. Het onjuist instellen van
andere items kan storingen veroorzaken.
Vaak is dan een omvangrijke reparatie door
een gekwalificeerde technicus nodig, om
de monitor weer voor normaal gebruik in
gereedheid te brengen.

* De monitor is gevallen of de behuizing is
beschadigd.

* De monitor functioneert wezenlijk anders
dan normaal het geval is.

e De monitor produceert voortdurend of
regelmatig kraak- en knalgeluiden. Bij
sommige monitoren is het normaal dat ze
af en toe geluiden produceren bij het in- en
uitschakelen, of wanneer ze veranderen van
videomodus.

Probeer de monitor niet zelf te repareren,
aangezien u bij het openen of verwijderen van
de behuizing blootgesteld kunt worden aan
gevaarlijke elektrische schokken of andere
gevaren. Laat alle reparatiewerkzaamheden
over aan gekwalificeerde technici.

B HmxenepeuncneHHbIX crnyyasax oTKnounTe
MOHUTOP OT CeTU 1 obpaTnTech B MyHKTbI
CepBUCHOro 06CnyXnBaHNS:

e Ecnv Bel noBpegnnu kabenb nutaHmsa nnm
BUIIKY.

e Ecnv Bbl nponvnu B MOHWTOP Kakyro-H1Oyab
XWOKOCTb.

e Ecnn moHuTOp noaBeprcsa BO3aencTBuMIO
BOAb! UMW JOXKAS.

e Ecnn moHuTOp He paboTaeT cornacHo
HOpMmaTuMBaMm, yka3aHHbIM B VIHCTPYKLUN.
Mpu aTom ncnonb3ynTe ANS perynupoBKn
TOMbKO T€ KHOMKW yNpaBrneHnsi, KoTopble
npeanaratTcs nonb3osarento B HCTpyKLuu.
HenpaBunbHoe MaHVNynMpoBaHve Apyrumm
KHOMKaMu MOXET MPUBECTM K NOBPEXOEHMIO
MOHWUTOpPAa 1 NoTpeboBaTb AOPOroCTOALLErO
peMOHTa.

* Ecnn moHuTOp noaseprcs yaapy npu
nageHun nnu ecnv 6bin NOBPEXAeH ero
Kopnyc.

e Ecnn B MOHMUTOPE BO3HUKIN BbIPaXXEHHbIE
OTKIMOHEHUS OT HOPMaIbHOIo pexnMa
paboThbl.

e Ecnn moHuTOp n3gaert Bo Bpems paboTbl
NMOCTOPOHHMWE 3BYKU, XOTS AN HEKOTOPbIX
TUNOB MOHUTOPOB BKITHOYEHME UMK
BbIKITIOYEHNE, KaKk NpaBuIio, CONPOBOXAAETCS
Kaknmu-nnbo 3Bykamu.

He nbiTanteck NpoBOAWNTL CAMOCTOSITENbHOE
TexHn4yeckoe obcnyxmBaHne moHuTopa. He
nogseprante cebs onacHOCTN BO3AEVCTBUSA
BbICOKMX HanpsbkeHuin. Bce paboTbl 4OMKHbI
BbIMOMHATLCA TOMNBKO KBaNMULMPOBaHHbLIM
nepcoHanom.
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REGULATORY INFORMATION /
RENSEIGNEMENTS REGLEMENTAIRES

Please read this manual carefully before operating
your set and retain it for future reference.

Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

P/No.: SAC37093516 (2302-REV03)

Copyright © 2021 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
Copyright © 2021 LG Electronics inc. Tous droits réservés.
www.lg.com
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"EPEAT registered where applicable/supported. EPEAT registration varies by
country - see
www.epeat.net for registration status by country””

JORDAN ONLY
WEEE

Disposal of your appliance

The symbol indicating separate collection for
electrical and electronic equipment consists of the
crossed-out wheeled bin.

Laid oy Y
WEEE
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SYMBOLS (SYMBOLES)

Language ~ -—= IE (l) I é
English Refers to alternating Refers to direct Refers to class Il Refers to stand-b Refer to “ON” Refers to dangerous
9 current(AC). current(DC). equipment. Y (power). voltage.
Svenska Galler (\/Aaglstrom Galler likstrom (DC). Gallerkll.lat:;;tmng ! Galler stand-by. Giiller "PA" (strom). | Galler farlig spénning.
Norsk Refererer til Refererer til Refererer till klasse Refererer til Refererer til "PA" Refererer til farlig
vekselstrem (AC). likestrem (DC). Il-utstyr. ventemodus. (strem). spenning.
Dansk Refererer til Refererer til Refererer til klasse Refererer til standb Refererer til “Teendt’, Refererer til farlig
vekselstrgm (AC). jeevnstrem (DC). Il-udstyr. 4 (Strem). elektrisk spaending.
s . Viittaa vaihtovirtaan | Viittaa tasavirtaan Viittaa Il luokan Viittaa valmiustilaan Viittaa (virta) “paalla” | Viittaa vaaralliseen
uomi (AC). (DC). laitteeseen. . -tilaan. jannitteeseen.
Steht fir Steht fir Steht fiir Gerate der . Steht fur ,EIN" Steht fiir gefahrliche
Deutsch Wechselstrom (AC). | Gleichstrom (DC). Klasse II. Steht fiir Standby. (Einschalten). Spannung.
Fait réfs Fait réfs Fait réfé N Correspond a la
. ait rererence ad ait reference au ,,al reterence & Fait référence au commande Fait référence a des
Frangais courant alternatif courant continu [équipement de mode veille “Marche” h tensions dangereuses
(CA). (C0). classe . : arche” (marche- 9 :
arrét).
" . Si riferisce ad . . Indica lo stato . .
. Indica la corrente Indica la corrente N " Indica lo stato di o A Indica una tensione
Italiano . apparecchiatura di di “acceso’ X
alternata (CA). continua (CC). standby. N X pericolosa.
classe ll. (alimentazione).
~ Se.reﬁere ala S? refiere a!a Se refiere a equipos | Se refiere al modo Se refiere al modo Se refiere a voltajes
Espaiiol corriente alterna corriente continua AN ) h
de clase Il. en espera. 'ON" (encendido). peligrosos.
(CA). (CQ).
N N Refere-se a um Refere-se ao estado -
n Refere-se a corrente | Refere-se a corrente . Refere-se ao modo N - Refere-se a tensdo
Portugués alternada (CA). continua (CC) equipamento da de suspensao. de alimentaco erigosa.
: : Classe Il pensao. "LIGADA" perigosa.
Nederlands Verwijst naar Verwijst naar Verwijst naar Klasse Verwijst naar Verwijst naar "AAN" Verwijst naar
wisselstroom(AC). gelijkstroom(DC). Il-apparatuur. stand-by. (stroom). gevaarlijk voltage.
YmodelkvUel To Ymodelkvuel To YroSelkvueL YroSelkvueL Ymodelkvuel Ty YroSewvoet
EAAnvika £VaAaOOOpEVO OUVEXEG pELUA Tov e€onAiopo TNV Katdotacn “ENEPFOMOIHZH" . )
. . ) . emkivouvn tdon.
pevpa (AC). (DO). katnyopiag Il QAVAMOVAG. (Aertoupyia).
Maavar Valtéaramot jelent | Egyendramot jelent | Class Il berendezést | Készenléti allapotot | Bekapcsolt allapotot Veszélyes
9y (AC). (DC). jelent. jelent. jelent (tapellatas). fesziiltséget jelent.
. Oznacza prad Oznacza prad Oznacza urzadzenie Oznacza tryb Oznacza przycisk . OznaF “
Polski h L : PR niebezpieczne
zmienny(AC). staty(DC). klasy ochronnosci Il. czuwania. WA (zasilanie). napiecie
C i W Oznacuje R v Oznacuje rezim v %4
oy | OIS | i | O | ot | S| ol e
P ) (DC). vy P ) (napajen). pet.
Y . , Oznaluje . . X . Y . Y .,
. Oznacuje striedavy . - Oznacuje zariadenie Oznaluje Oznacuje stav ,ZAP" | Oznacuje nebezpetné
Slovencina B jednosmerny prud A A o .
prud (AC). 00) triedy II. pohotovostny rezim. (napajanie). napatie.
OsHavaet OsHavaet OsHavaer " N
. . ~ O3Hauaet pexum OsHavaert "BK/1. OsHavaet onacHoe
PyCcKVIVI nepeMeHHbIV TOK MOCTOAHHBLIN TOK oﬁopy,qosaHMe oxupaHms (I'lMTaHVIe) HanpsukeHve.
(AC). (DC). knacca Il. : : P :
o Il knacTsl -
Kasakwa AiHbIMarb! TOKKa TypakTbl TOKka KaBbIkKa TipeKke KaTiCTb. «IS_OCY» (kyaT) KayinTi kepHeyre
KaTbICTbl. KaTbICTbl. KyWiHe KaTbICTbI. KaTbICThI.
KaTbICTbl.
N MosHauae MosHauyae cTaH Mosnayae
.. Mo3Hayae 3MiHHUI Mo3Hauae MosHayae cTaH P N
YkpaiHcbka e obnaaHaHHs ) 'YBIMKHEHHS Hebeaneuny
CTpyM. NOCTIAHWIA CTPYM. OYiKyBaHHS.
knacy Il. (KVMBNEHHS). Hanpyry.
s o zgaruvchanl O’zgarmas tokni II-sinf qulrll'mla5| Kutish rejimini YOQlLGAN Xavfli kuchlanishni
O’zbekcha tokni anglatadi anglatadi (DC) ekanligini analatadi (quvvat)ni analatadi
(AC). 9 ) anglatadi. 9 . anglatadi. 9 ’




Language 0 === IE d) I é
" n
. Y ACIK -
Alternatif | Dogru Sinif I Bekl 1 % ) Tehlikeli
- exkliemeyl uc .
Tiirkge |akimi (AC) |akimi (DC) | donanimi . y gus voltajl
: : . niteler. | durumunu .
niteler. niteler. niteler. niteler niteler.
il A I PSSP B I PO NV RS S " S 5 P P R S A< R PG .
= (AC) stial Jall | (DC) paiusdl Jil | ) dall RSN LAlaxiy _(AEUJI) " " 3kl gl gl
nn D77 ON'NNn ' D17 ON'NN TI'Y? on'nn 5 onn "5yom'7 on"nn nnn7 on"'nn
v .(AC) 'o1'7'n .(DC) AT -nInnA? onnn .(n7von) .]210n
Espaiiol Se refiere a la rsre ;etﬁereri.l: Se refiere a los Se refiere al modo "ESI\T (;E’F\l‘e[;FD%” Se refiere a voltaje
(latin) corriente alterna (ca) corrie (icc)o nua equipos clase Il de espera (alimentacion) peligroso
RANGASS | Somerens | Semme | senpporaiun | Srmporeda | 5L | Sergpanedine
(CANADA) (ca) (cc) appareil de classe Il mise en veille (alimentation) tension dangereuse
BAHASA Mengacu pada arus | Mengacu pada arus Mengacu pada ¥ da si Mengacu pada Mengacu pada
INDONESIA bolak-balik (AC) searah (DC) peralatan kelas Il engacu pada siaga "AKTIF" (daya) tegangan berbahaya
B:E 37 (AQ) E R BERDOOZxR | 77RIOEBER | AZVI\(%X Fr)(@ER%EER | flREEEER
= LEY LEY LEY LEY LEY LEY
o] 3ROSR | BEEO | igoPigeel | wolysgon | TEQLYHE | oymegan
a N N Refere-se ao Refere-se a N -
Portug.u s Refel;e-se; co(lz'rAente Refere-:e a cc&r(l;ente equipamento de Refere-se a stand-by “LIGADO" (Liga/ Refere-sg atensao
(brazil) alternada (CA) continua (CC) classe I Desliga) perigosa
winady winady .
o . . winadvainsal B winado “illa” PR NIE o]
Uszindlng ‘lwﬁwzzé)maﬁu "lﬂﬂ'1(nDiEL)LﬂmN Class II MNBAIFUAUFLE (wiiou) Wlihduama
— n
— iy — s T FR — =z A
) s (AC) |8 (DC) | ig& | =T : i
(BR)
S SpmEm b2 T
gRPX [ REE (o) | 0T fo 1 B fmE e HEBREE




we | A | [ & [ A
. . Coin / button cell .
English CAUTION Instructions battery Moving parts
Svenska VARNING Instruktioner Knappcellsbatteri Rorliga delar
Norsk ADVARSEL Instruksjoner Knappcellebatteri Bevegelige deler
I Mant-/ .
Dansk FORSIGTIG Vejledning knapcellebatteri Bevaegelige dele
Suomi VAARA Ohjeet Kolikko-/nappiparisto Liikkuvia osia
Deutsch VORSICHT Anweisungen Knopfzellenbatterie | Bewegliche Bauteile
Frangais MISE EN GARDE Instructions Pile bouton Piéces mobiles
Italiano ATTENZIONE Istruzioni Batteria a bottone Parti mobili
Espaiiol PRECAUCION Instrucciones Pila de r)izﬁér:oneda/ Piezas méviles
Portugués CUIDADO Instrugdes Pilha botao/em forma Pecas em movimento
de moeda
Nederlands LET OP Instructies Knoopcelbatterij Bewegende
onderdelen
Mmatapia og Kwouweva
EAAnvika MPOZOXH 08nyieg oxfHa vopiopatog/ M
. e€apTipata
KOUUTTIOU
Magyar FIGYELEM Utasitasok Gombelem Mozgd alkatrészek
. . Bateria guzikowa/ L
Polski PRZESTROGA Instrukcje Czesci ruchome
pastylkowa
Cesky UPOZORNENI Pokyny Knoflikova baterie Pohyblivé &asti
Slovencina UPOZORNENIE Pokyny Gombikova batéria Pohyblivé ¢asti
OnemMeHTbI UTaHUs Tewkyumecs
Pycckuit BHUMAHWE! UHeTpykumnm KHOMo4Horo/ yu
fetanu
TabneTouHoro Tuna
“ TublH/TYIME HKeinxbimans!
|
Kasakwa ABAUNAHBI3! Hyckaynap iwingi GaTapes Gonikrep
YkpaiHCcbka YBATA! Brasisku Barapes y dhopwi Pyxomi petani
MoHeTu/TabneTkn
Tanga / )
O’zbekcha DIQQAT! Yo'rignoma tabletkasimon Harakatlanuchi
qismlar
batareya
.. : Kullanim | Madeni/ | Hareketli
Tiirkce | DIKKAT . oy :
Talimatlan | digme pil | parcalar
- LA @ld 4 Hay . <
A ) o Cladas E“;j/ﬂ:ds:; ? FCERAINENY]
nMay hlaihise nIrnn Amo> / yaon n7710 D' 077N




— | A | W | ©
Fol ] i
Espa-no PRECAUCION Instrucciones Bateria de 'moneda/ Piezas mdviles.
(latin) boton
FRANGAIS MISES EN GARDE Instructions Pile bouton Pieces mobiles
(CANADA)
Baterai sel
BAHASA PERHATIAN Petunjuk berbentuk koin/ Komponen yang
INDONESIA kancing bergerak
B73E EE iR 21 VIREVEM QLSS
g0 F9 YA FU/ME TR IEF
Portugués - Bateria de célula )
(brazil) CUIDADO Instrugdes fipo moedalbotio Pecas em movimento
wuamataas C g
Uszine'lng AamTsyie Auugiin witeiey / LaiaE 'Bumumvt;aau"lm
nsvau
A1/
sk P \n ﬁE Fﬁ R0 1 Ny
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda LG, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/lg-monitor-ultragear-279s50f-b-akcija-cena/
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